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iVls ich im sommer 1837 meine angelsächsischen 
sprachproben drucken liefz^ geschah efz nur^ weil idi 
aufzer den gebrudem Grimm ^ aufzer Lappenberg und 
Mone niemanden eifriger für die angelsächsische sprä- 
che in Deutschland bemüht sah, und von jenen deren 
die herstellung eines änlichen hülfsmittels^ wie ich efz 
bedurfte und efz als ein algemeinerefz bedürfnis war- 
nam^ nicht zu erwarten schin. Ichdenke^ ich habe mich 
so bescheiden als möglich über meine Stellung zu jenem 
untememen in dem Vorworte aofzgesprochen^ und kan 
nicht anders als anerkennen^ dafz auch dafz teilne- 
mende publicum mir bis jeizi (mit einer einzigen aufz- 
name ^ von der weiterhin zu sprechen sein wird) nicht 
gröfzere Verantwortlichkeit zugemutet habe, als ich 
von selbst zu übememen lust gehabt hatte. Inzwischen 
bin ich bei jenen Studien emsig verbliben; ich war da- 
mals im lernen; ich bin efz noch; bin aber um einige 
schritte weiter gekommen, und da efz bei diesen be- 
mühungen so wenig wie jemals bei anderen in mei- 
nem sinne gelegen hat, mir irgend einen anschein grö- 
fzerer leistung zu geben, als mit der Wirklichkeit be- 
stehen kan, dagegen nur sehr vil daran ligt, teils dafz 
dieser schöne zweig unsrer deutschen litteratur, die 
angelsädisiscbe, weiter in Deutschland gewürdigt 
werde, teils dafz die, welche mein lesebuch benutzen, 
auch ^e verbefz.erungen kennen lernen können^ die 
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ich demselben jetzt selbst geben möchte , erlaube icA 
mir, hier folgendefz Verzeichnis der dort untergelau- 
fenen leider vil^n, vilen drukfehler spwol als auch 
emiger falschen äuifafzimgen, die ich mir selbst habe 
zU schulden kommen lateen, mitzuteilen : 

S, 6. Z. 13. von unten Iw: cildrn für: dlditi 

— 7, — 15. von oben 1. f^vende f. Jyvenile 

... 21. - - 1. J^vende f. Jyvende 

... — 25. - - I. beran f. heran 

— - _31. - - 1. Je f. Jß 

— 8. — 2. - -. 1. Jedfan.f, Jeofan 

— ^ — 15. - ^ - 1. Jam f. Jäm 
«. 9^ _ 3. ^ 1 1. ^ef. $4 

— - ^ 10. • - h apirtan f. spyrtan 
^ - — 11. - - I. Hvät? f. Hvät 

— - — 21. - - 1. bv^ f. hvi 

♦- - > — 22. - - 1. seldan; f. seldan, 
^' - — 29. - - 1. hv5^ f. bvt 

— - — 33. - - 1. hv^f. b?i 

— 10. —22, - - J. bv^ f. M 

— - — 26« - - 1. gearuve f. gearove 

— - — 37. - - J. forlldenisfe f. forlidenisfe 
. — 38. • - 1, ätb erst ende f. ätberstende 

— . 11. 16. - - 1.* bridel - Jvoncgas f. bridel- 

tvoncgas 
_ . — 17. - * 1. hygefatn n. sporle'lfera £» hy- 

gefota n. sporle irera 
« 33. - - L bAtan, f. butan 

— 12. — 1. - - 1. geferscype f. geferscipe (und so 

liberal dafz compositionswort scype 
f. scipe) 

— - — 7. - - 1. forty ^* ^01*1 

^ 22. - * 1. ealdoracype f. ealdorscip^' 

«^ • — 30* - *- 1. scedvirhtan f. scedvirhta 

— - — 38. - - !• fatn, scipu f. fata, scipa 

— 13. — 1. - - !• forhv^ f. forhvi 
_ - — 5. -' - L geflltnf. gefllta 

— - — 2a - - L bv^ f. hvi 

--. . — 29. - - 1. dfergeveorce f. ofereev^oe 
^14. — 4. - - I. circean f. ciroean 
^ ... 6. - - 1. lofsongas f. Idfsongas 
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S. 16. Z. S. von ok«M 1. •tftfUce t uimtce 

-^ • ««- 8. • - L sldre f. störe 

--^ - — 12. •* - 1. hygelSaste f. Iiygeleaste 

— 16. — 9. - - L liafdon f. hafdon 
^ ^ ^ 10. . • 1. myhte f. mihte 
.i. .• .. 19. • - 1. (ära f. (sera 

— . . — 24. - - L ^m f. JÄin 

i— . — 83. - • I* myhton f. mihtoa 

— I84 •— 8. - - 1. stf Van'f. stiDTaa 
_ . —33. - - UHvf f. Hvi 

— . -.37. . - Ljy f. $1 

— 19. — 15. . - 1. Britta f. Brytta 
-. . — 18. -. - L betTih t botyih 

-« . — 23. - - ' I. Geatum f. Geatuui ^ 

— • ' — 24. - - 1« Seaxum f. Seaxom 

— ^ — 28. - - 1. betvth f. betvib 

.. . .— 30. - - 1* \kdpt6}fVLB .L Iädte<>fas 

^20. — 5. - - 1. ^dra silfnin laiMlbigenguui f. 

!*am silfan landbigengan 

— - — 9. - - I. Brittas f. Bryttas 

— 31. — 20. - - I. g es selig 11 c^ f. ges«iig1ice 
33. -. 1. • - I. biddan £• biddon 

— • — 2. * - 1. e&nne f. anne 

— . ' — 4. - - 1. beUmpendne f. beliinpende 
«- . — 11. • - 1. (äff. (ar 

— . _ 16. - - 1. iahte f. Isebte 

_ . — 23. - - L gen ea iahte £• genealselite 

— 34. — 4. • - t. ixodest u. ne f. äxsod^t u. se 

— « — 5, - - I. he fl he 

— . — . 7. « -, I. se f. $e 
^ . — 16. - - 1. jär f. $ar 

— - ^16. - - 1. tSrf. tat 

. — - — . 17. - - 1. gebedrscype l*. gebeörsdpe 

- — 32. "- - I. (är f. far 

3&. — 4. - - 1. dxaf. dxsa 

— . ..p. 9. . - L dxast :f. äxsast 
— - - -^ 12« »• - I. me £. me 

_ . ^ 15. - - 1. he f. hl 

— - ^ 22. - . - I. mines f. mines 

— - — 2ö. - - setze nach fr^nd einen stern, . und 

unter den text folgende note : ^l>ie8e 
stelle ist , wie sie hier steht , cornim- 
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pirt, und enlvedet mnb gelesen wer- 
den: gedg (S to (inne fr^nd' jt^mit 
deinen frennd dir zu d. h< za- dir, 
ii| deine nahe'' oder: totinomfr^n> 
s de ,, wende dich mit rufen (mit lau« 

ten Worten, mit gesange) an deinen > 
frennd.** 

S, 86. Z. 8. Ton oben I. -h^'lm t -hefan 

— - — 10, - - 1. pär f. jar 

— - — 13. - - I. f är f. Jar 

— - — 18. - • 1. beörscypes f. bSdrsdpet 

— • — 27. - - L Berajr f. Berajr 

V— - — 31. - -• L gebSdrscype f. gebedrsdpe 

— 87. — 3. - - I. licaff f. licad 

— • — 6. - • ]* hTär f. hvar 
-. • .i^ 8. • * 1. {är f. 5ar 

— - — 28. - - L(ärf. ^r 

— - — 29. - • I. ddhtor f. dohtor 

— - — 36. - - 1. gecedse n. 4« t geceose n, ns. 

— 38. — 3. - - I. gecedse f. geceose 

— - — /lt. • • L sende f. sände 

— -i — 13. - - . I. Järon f. {aron 

— - — lö. - - I, of(yno?)r f. ofJ^ingQT u, gecedse 

f. geceose 

— - — 18. - - !• gecedse f. geceose 

— • — 19. - - l.(är£. ^r 

— - — 25. - • 1. cedsan f. cSosan 

— - — 28. - - L a-boden, f. a-boden 

— - — 29. • - 1. scame nS can, f. scame, ne. can 

— 39. — 7. - - I. Hvar L hvir 

— - — 11. - - Lliärf. (4r 

— - — 18. - - 1. rosan-rftde f. rosan r&de 

— 41« «- 11. - • L gebedrscype f. gebSörscipe 

— 43. — 9. • - I. xxiiif:xvin, 

— 44. — 9. - -. I. spere f. spere 

^ . ^ 13. . - L gel&dige . gelaWge 
•^ • ,— 16. - - ^Mtze nach cume drei Sternchen, und 
unter den text folgende anmerkong: 
^«Nicht wie Schm. abersetzt : ^,nnd der 
kanfpreis wird nicht bezalt** — son- 
dern: „und die übergäbe (sc. der 
frao» also : die hochzeit) hat nicht stat.'' 
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8. 44. Z. 27. Toa oben I. rmte I. ?&« 

— - — 28. - '• L ofsUgenan L ofiilagenoii 

— «. — 14, • . L hi« f. Mm 

— - — 15. - - I: onttgikisfe I. ontignlifo 

— - — 16. - - I* rmte f. Yfire 

— • — 19. - - I. gesamhtTan t getamblvon 

— - — 27. - - Lf&rf. (Ar 

— - «- 31. • - U niahgebftret C nCabgebftros 

— 46. — 9. - - L gehTär f. gehTier 

— - — 15^ . . 1. afylU f. afiUe 

— . — 27. • - nach 2> -e fog^bliixa: (on^ en, ene) 

— 47. — 3. - - If^vLpwt 

— - — 20. - - I. BViBgelaB f. avingelon 

^ - — 28. - • L (rtfyifrgram n. tTif^ngram t 
(Hfingram a. tfÜBgniift 

— 4S. — 9. - - L (ära f. Jiera . 

— - — 11« - - L f orstole-nae f. fontoleno^ 

— - — 23. - - Lhyndent f. hyndemie . 

— - — 25 bis 29. sind foIgenderoia£ieii. zu schreiben; f. 1. Gif 

hine mon gylt, (onne mdt his ge- 
syllan oi^ (ara hyndena gehTÜcre man- 
na byrnan and sveord on{al Targild; 
gif he darfe, vite{eo?nA» |« 2» Moib- 
nan Vyliscne etc. 

— 49. — 11. von oben I. L IX f. LVIX 

— 50. — 12. - - 1. Jearf £. dearf 

— - — 13. - - L {ära L («ra 

— 54. — 19. - - L giöng f. ging n. den stem hinter 

g^g. streiche man, l^> wie die anmer^ 
hang unter dem texte. . 

55. — 31 u« 32. sind folgendermafzen zn schreiben : 

Yereda vynsnmast. Hva meahte me.svelo gevit 
GÜan ) gif hit gegnnnga God ne onsende, 

55. 1. 2 u. 3. sind fplgenderi^afzen zu schjrdben: 

Nu häbbe ic bis her on handa, herra se g6da! 
Gife ic hit (e gl^orne; ic gef^/e }fi,t hitfrom 
Gode conle 
57. _ 23. der stem hinter men, se wie die anme^nng un- 
ter dem texte zu tilgen. 
__ . ^ 35, von oben 1. fylde L filde 
— . 60. — 6. - - L for-nßan f. fbr-nean 
62. — 12. - -I* myhtigum f. mihtigum 

— 65. — 20. • - 1. geldme £• gelome 
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S. W. Z. i4. Tonoben r, goldvyne f^goldvine 

— • —27. - - U 8tf Jirmdda t »ti^mdBra 

— W. — 5. - - I sTimaa Ugon; f. sviman Ugon» ' 
*"""!" ®* • • !• bSarnum t bearnum 

•~ - ^ 9- - - I. Nea,lähte f, Neätehte 

— - — 10, - - 4. fetigan f. fetigan 

16. . . I. f«rhygleave f. ferhVgleave 

— 19. - - L hine f. hfnß 

-'^ — 28. - • 1, ngar f. near 

— - — 30. - . I. -f erhöre f.. ferlilre 
^ 87. • -1. gilievh^ f. g^ferhjr 

— 67. —17. - . Lj4f. fa 

^ • — 22 0. 23. von obMi I. -- l^arfendre, 
i^riniire {rym! — 
*~ • "^ 29. Tonob«n 1 gerlsc f. gevrec 

•" • -~ 34- - . - I. belpe f. helpe 
•^ • ""^ - '^^ f I. blsmgrllce f. bismSrltoe 

*" ®®' — 1. •. • 1. mannan^ f. mannan 

•^ • ."• ^ - ^ L.SYJman f. sTiman 

• — 13. . • 1. geni^rerod f. geni^erad 

— - -* 81. - • 1. b brenne f. berenne 

— - — 34. - • 1. coIlenferhVc f. collenferWe 

— 69. — 4. - - h'gegkn f. gegib 
"~ ^^' — 15. - - I, rScene f. recene 
'-,• — 21. • . I. Fyllan f. Fillan 

— - —36. - . 1. Fylle f. FiUe 

— - — 37. • -1. fgyera, f. fe^era; 
•— - — 38. - • I. päda^ f. päda 

— 71. ^* 8. * . Ha f. J4 

— - — 8, • .iL gegan f. gegän 

"^ " "" 12« - • 1. stirmdon f. strimdon 

— - — 16. - - I. 6tyrnm6de stercedferhtfe f. 

atirnmdde stercedferbte 

— - — 17. - - 1, an softe f. nnsofte 

— - — 23. • - 1. ricne f. dce ^ 
**- - — 27. - - 1. {a f. Ja 

— - — 29. - - L sviarlic f. sviWic 

— 72. — 4. - - I. f^rhare £ ferhjr« 

— - — 24. - - 1, sveorcendfgrli9e f. sveorcend- 

— - — 26. - * tgristbitjan, n. orfgorme f.gri»l- 

bl^an Q. (MEfBorme, 

— * — 84. - » ae^e sn dar eilten anmerkang hinza: 
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,,wanchetnlicb ist ferhVe-pearfe oder 
ferbVe-liTate, am besten dafz letzte, 
sa' lesen. Da fyrdhvät bedeutet: be- 
ging nach einer fcriegsfart, würd« 
£erh9e*bvfit heiCzen: vitaer. aniroae 
cupidtis; e£z könte inde£z auch hei* 
(zen: aainioalacer. 

S. 73. Z. 1. venobtn 1. ne^de f. ineode und die anmerkung 
unter dem texte tilge. 

- 1. gesn^ f. gesue 

- 1. f dm f. (am 

- 1. neah f. neah 

- 1. los Jan, f. losjan 

- 1. Y^rigferh^e f. verlgfehrlTe 

- 1. ja f. ii 

- 1. svedt f. sveot 

- 1. Assyria, ealdor-^ifAgnVe; f . As- 
syria; ealdor dogn^e 

- 1. Reocende f. Reöcendej 

• L-f am f. (4m 

- 1. side-byrnan f. slde byman 

- 1. sandor-yrfes f. sundor yrfes 

- l. vel f. oder 

- 1 y\d^ Bit f. Vld siar 

• 1. onleao f« oAleac 

- L tue f. tyie 
« L 3reoca L Bre<5ca 

- L eorlscype f. eorlscipS 

- 1. en-orette f. on orette 

- 1. Hrd^rg^r f. Hrddgdr 

- h Gefffum f. GefiTum^ 

- 1. leohtest« f* leolitest u. lofes f. 
16fes 

^ 1. b4mf.(dm 

- 1. lof L m 

sind zu ordnen: 

ton Vit SdUing scyran r^rde 
For> nncrum sigedrihtne song ahdfon, 

- 1. Vi^ergield f. Vijergield' 

• ist za lesen: (eah (^ ic hi IL-nyhst 
nemnan soeolde; diese st^e mis- 
▼entnnd idi froher, weil ich nicht an 
die bedeaiiiog nyhs^t ^zulet^^ dach- 
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te, üe dar Terbefzerong Kembles, die 
^ ich nan als Yolkommen gat an^kenne» 

H zu gründe ligt 

B. 85. Z. 1 u. 2« T« o. sind za ordnen: 

Fnl-oft of (am ligape hv^nende fleag 
Giellende gir on grome (eode ; 
^ . — 16. Y. <K L lof f. 16L 

Difz ist allefz^ wafz ich an den angelsächsischen 
texten zu verbefzern finde; man wird sich überzeugen^ 
dafz efz weitaufz in der mehrzd reine drukfehler sind^ 
indem gröfztenteils äiund e^ a und ä oder a vom setzer, 
verwechselt und in ihrer fehlerhaftigkeit vom correetor 
übersehen sind^ oder indem componirte werte durch 
aufzlafzung des verbindungsstriches vom setzer sich 
in zwei bestandteile aufgelöst haben. Einige verbe- 
Tzerungen beruhen auf Umstellungen im wörterbuche^ 
indem ich nicht mehr n <^ a h ^ sondern n ^ ah ^ nicht meixr 
löf, sondern lof, nicht mehr ferhtr, sondern f^rhU 
(wafz übrigens auch schon im wörterbuche bemerkt 
ist), nicht mehr vorig, sondern v^rig schreibe. 

Mit der angäbe dieser drukfehler und versehen 
habe ich meine rechnung mit dem publicum im alge- 
meinen geschlofzen; ich habe aber noch eine kleine 
nachrechnung mit einem recensenten in der algemei- 
nen hallischen litteraturzeitung, der sich Ludw. Ett- 
müller unterzeichnet, abzieschliefzen» 

. Nachdem mir derselbe, wafz ich zum lobe und 
über die Wichtigkeit des angelsächsischen sprach- , 
Zweiges gesagt, gütigst zugegeben, legt er mir die 
meinung unter, dafz ich mein angelsächsischefz lese- 
buch als ein dem deutschen Wadkemagels analogefz 
angesehen wifzen wolle. Ich habe sogar auf zdrüklich 
andere genant, die ich fiir fähig hielte, för den säch- 
sischen sprachzweig eine ergänzung von Wackema- 
gels arbeit zu Ufern, und dadurch denke ich deutlich . 
genug an den tag gelegt zu haben, dafz ich difz nicht 
für meine sache hielte. Nur .böser wille kan mir sol- 
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die meimmg/die mir nft^h k^ner sdie in den sin ge- 
kommen ist^ unterschieben. Ich habe^ da ich nichts 
betzerefz zunächst von einem anderen erwarten dnrft«^ 
einem bedürfiiifse^ wafz ich fülte^ in meiner wdse 
nnd nach n^einen kräftm abhelfen wollen, nnd mit 
dentlidien worten mein bewustsein darfiber aufzge- 
sprochen, dafz ich nur die stellang eines dilettanten 
einneme. 

Weiter tadelt der recensent, dkt% ich ein ge^ 
sprach so unbedeotendan inhaltes aufgenommen habe, 
wie dafz s. 6~I5^ abgedmkte — ab^ 1) habe ich 
hierin hem Thorpes beispil für mich, der efx audi 
im%enommen, und 2) ist dafz gesprftch nfeht so un« 
bedeutend, denn nicht nur macht der naire ton des- 
selben efz anziehend, sond^n man erfärt auch Aber 
ländUche und bürgerlidie geschäfte, aber altertümer 
des hauses und der sitt^i manchefz interessante dar^ 
aufz, und 3) muste ich mich freuen dem plane mei'^ 
ner aafzwal zu fol^e, efz vorzufinden; wovon wei*- 
i;erhHi. 

Sodann taddt der recensent die aufiiame von Äl- 
Ines vorrede zur genesis; — er sagt, indem er deren 
Inhalt bespricht: „Gewis solche dinge kctamen heute 
höchstens noch bei himsiechen conventicularen anna^ 
me und beifal finden ^^ — als wenn man aufz der Htte^ 
ratur eines volkes, die man kennen lernen wil, blofz 
dafz auf zhöbe, wafz den zeitinterefsra gemäfz ist! --*- 
ivie hätte ich befzer die vom heil. Ambrosius und An^ 
gui^us in der abendländischen christeriidit zur her^ 
Schaft gefürte typische aufUegung der scArifitien alten 
testamentes, welche der heil. Bonifadus und Alcuin 
auch in Deutschland lange zur äufzsdiU^iüchen mach^ 
ten, befzer characterisiren können, als durch diese 
probe? Des Isidorus schrift: de nativitate domini, ist 
ganz in dersdbra weise der Interpretation^ Notker&i 
psahneaeben so — hätte sie etwa Wad&emagel des« 
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halb idcht in sein lesebuch anfnemen dücfen? so&en 
die dieser angelsächsischen Studien beiliTzenen ^twsL 
theologische fatibstadien in angelsächsischen texten 
Biachen? — 

Der recensent meint weiter^ stat soteher stücke 
Mtte ich unter anderen lieber mehrere kleine lyrische 
gedidite nutteilen sollen^ vouiienen^ die Conybeare 
bekant gemacht hat — und zwei zellen weiter sagt 
«r: die eim^ig richtige anordnung eines solchen lese- 
bttches sei die streng chronolc^sche. Nun hat aber -* 
wie denn die grofze mehrzal aller angeli- 
sächsischen Schriftstücke noch keine ganz 
aufz^gemachte chrcrnologische Stellung hat 
~ noch niemand gewagt^ namentlich den lyrischen 
stücken des exeterma^uscripts^ die Conybeare niit^ 
teilte ihr Zeitalter anzuweisen. Der recensent spricht 
also einen grundsatz aufz^ nachdem er dpch kujs^ zu- 
vor eine forderung getan hat^ die sich mit befolgung 
■ilieses grundsatzes entfernt nicht vertrat. Ehe von ei-» 
ner chronologischen Ordnung aiigelsächslscher schrift«^ 
«tücke die rede sein kan^. müfzen wir sie nur in ihi-er 
volständigcai reihe übersehen; so lange aber der inhaU; 
des exeterwanuscriptes grofzenteils gar nicht gedrukt^ 
der Inhalt des vercelleser manuscriptes^ so weit er 
•gedrukt ist^ dodi so unzugänglich gi^balten wird/ als 
sei er nicht gedrukt^ wird man sich wol gedulden 
müfzra. Stücke der sachsencbronik habe ich nicht 
^irafgen^mmen^ w^ sie in abweichei^em dialectege- 
.«ebriben $SmA, und man fürfz erste zufriden sein kan, 
.wenn die jungen leute bei uns die formen und die laut- 
Jdire der herschenden angelsächsischen mundart keur 
•nen krnen; stücke der nbenp^tzung des Boethius habe 
ich g^mden^ w^U ich ßchon einige übersetzte stücke 
katte^ und da> wo 4ie.tignen er^^gnisse eines vpl- 
Res eine, so reiche aa(zwai hiet^p nicht unnötig über- 
6etzuB£sproben häufen wolte* — Hätte übrigens der 
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recensent nur einen aiigenbHk nachgedacht^ che er 
i^eine Beurteilung geschriben h&ttcf^ so würde er den 
grundsatz^ nach welchem idh mein lesebnch geordnet 
habe^ leicht haben liaranMinden kimnen — die- 
ser grondsatz ist einfach dieser^, im algemeinen 
daTz schwerere auf dafz leichtere folgenzu 
lafzen — also die prosa derpoesie roranzustdlen^ 
und in beiden wider den fortsdirit ?ott dem^ waßb 
leichter zu erklären war^ za dem, Wafz schwerer zu 
erklären war, zu beobaditen. Für dn lesebucb , \m(% 
nicht sowol den. Unterricht in der Kttaratorgesehichte 
zu begleiten bestirnt ist, al&iibttdir den in der gram*- 
matik, ist dafz allein der richtige gmndsatz, und ok 
dabei stäcke, erklärt werden, welche ein einfachefz 
klosterleben beschreiben, wie jenefz gespräch , oder 
welche ^e dreieinigkeit typisch im alten testamente 
finden — oder aber stücke der unta*haltendsten'art, 
ist dabei dafz gleichgültigere.; dafz wichtigere ist, dah& 
der Schüler eine nicht zu geringe anzal leichter 
stücke finde; dafz er auch wol einmal em leichterefz, 
nachdem er schon etwafz schwerere gehabt hat, finde 
und so die freude erlebe, sich einem texte gegenüber in 
einiger kentnis zu fülen und imt neuem mute weitor 
fortzuschreiten zu schwierigerem. 

Nachdem nun der recensent alle ^ese aafzstd*- 
lungen im algemeinen erhoben hat, geht er zu der 
betrachtung des textes des wanderersüedes über, 
hier hebt er gleich in den ersten zeilen drei 
grammaticalische fehler auf^, die ich sol began- 
gen haben. Von diesen fehlem sind nun zweie 
entschidene drukfehler; wenn heir El^müller nur 
die Fon mir angegebenea dmkfehler der nächst iroi^- 
hergehenden Seiten durdizugehen die gute haben wil, 
wird er sich überzeugibi, dafz ich ihn nicht ^rsi 
brauche, um die vom Setzer rergefz^ien, vom corre- 
ctor übersehenen verbindungsstriefae der con^osita 
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und die vergefisenen accente über den i ocalen herzu- 
stellen; efz sind aber solche dnikfiehler derart, daXz 
müii sie oft hundert- und aber hunciertmal ubersiht, 
und solcher drukfehler stecken gewis noch mehrere 
in den texten, ohr^geachtet ich sie seitdem sogar mehr- 
fech in rorlesungen erläutert habe. Die öbersetÄung 
bleibt auch durch dafz herrorheben dieser dnAfehler 
ganz dieselbe^ denn Vid-ÄÖ für einen sängemamen zu ^ 
nemea Cwie W. Jrimm heldens. s. 375.), kann ich 
mich nidit ent^chltefzen, obwol ich gestehe, dafz nichts 
entgegensteht als ein gewifsefz geful, dafe ein dich- 
temame, der so afostract ^gebildet w&re, dafz er nur 
aufzdräkte, wafz in dem gedichte selbst enthalten ist^ 

«nicht recht zu unsrer alten deutschen art passe' 

neme ich aber dafz wort als ein componirtef z appella- 
^vum, so bedeutet efz: ,, weite reise" (wie ich über- 
setzt habe) — oder, wenn ich recht pedantisch syl- 
bengetreu übersetzen wolte; „weitfart". 

Der dritte grammaticalische fehler ist nicht ein- 
mal ein drukfehler; adverbia kommen auch im angel- 
sächsischen zuweilen in verkürzter form vor, und hrä!r 
für hräffe hat nicht dafz mindeste gegen sict; aber die 
ursprüngliche lesart hreSr (ä und e decken sich) in 
hraed zu verwandeln, und den könig Eormanrich zu 
einem könige der Hraed -goten (d. i. derWagenjüten 
hn gegensatze der auf den insdn und an den küsteri 
wonenden Juten, die mehr boote brauchten; denn dafz 
angelsächsische Hraedgo^ras ist dafz mundartlich ganz 
entstehe nordische Reidgotar) zu machen, ist auch 
nicht der mindeste grund vorhanden; und einen ande- 
ren auf grund einer eignen lediglich hasardui;en hy- 
potfaese eines grammaticalischen fehlers zu beschuldi- 
gen in dingen, wo wenige aafz eigner künde urteilen 
können, also durch zuversichtliche behauptung leicht 
bestodien werden, ist ein verfaren, wie mir scheint, 
defsen sich ein rec^isent nicht zu rümen hat. 
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Hrsedus^ wie herr Ettmfiller wü, ist ein von Ihin sdbst 
gemachter^ nirgends so rorkomroender name; höch- 
stens der genitiv Hraeda wäre roriianden^ wenn ir- 
gend ehi gnind abzi»s^en yrfkre, Reldjöten am weich- 
selwalde zu suchen f 4a » und ä (mt^er Wo letssterefz 
durch e aufzgedrülct wfard^ wie oben in Iire9 cyninges). 
nie im schreib^i unterschiden ^ d und 9 aber zuweilen 
r^rwechselt werden, ist hrä?a weder gewagt, noch 
bat efz irgend einen wirlilicSien grund gegen sich. 

Wie sol man aber den leichtsin neimen, mit wel- 
chem der recensent die hierauf angezogene steUe mei- 
ner Übersetzung misversteht,' indem er behauptet, ich 
mäste den unsin dersdben eingesehen haben , sobald 
ich nur bedacht hätte, wer denn der gKiklichste der 
Walchen hätte sein soll^; ich hätte dann finden mü- 
fzen, dafz Vala ein nominativ sei — Allein meine 
antwort ist }a auf platter band, dieser glüklicHste ist 
eben Alexander — denn von den Walesern in Bri- 
tannien durch die Wallonen in den Ardennen imd Yo- 
^esen, durch die WaHiser und Churwalchen in der^ 
Sdiweiz, die Widchen in Oberbaiarn bis zu den Wal- 
lachen kk den donauländem und Griechenland hängt 
ja übeicAl noch der name Walcfaen an den abkömün- 
gen der griechisch-römischen heidenweit Dafz nur 
von einem hier die rede sein könne wegen des fol-^ 
genden: and hä maest ge^ah, gibt der recensent sdbst 
zu; aber um meine natärliche, einfache auffafzung für* 
unsin erklären zu können, erklärt er lieber vier verse, 
die noch memand angezw^^lt hat, für späterefz ein- 
schiebsei, auf einen grund hia (weil drei davon sen- 
tentiösen inhaltes sind) der so nachhaltig ist, wie aQe 
sehie gründe. Einzehie verse, in denen die allitera- 
tion fehlt, finden sidi im Cädmon und im Bt^owulf; 
und dafz sie hier fehlt, wenn maa äieht der handschrift 
entgegen Hvala list, scheint mir also nicht der minde- 
ste gnmd zur änderungv Uebrigens brauchte ein pro- 
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fessor'der gescUehte von (les n^ÜitoelieiiOilimnodi 
mythischerem ahnhem Hwala^ von dem nar der 
natiae^ mid aach dieser ii^eht eenstatit erwänt wird^ 
nicht dafz'allermindeste zu wifzen^ nnd die einmen^ 
gong dieser beziehui^ ist so h&ndsch wie die ganze 
recension. 

Herefaran kan ein name sein; da er aber sonst 
idcht vorkömt^ und dafz wort aoch als appelhtiwmi 
einen sin hat^ sehe ich keinen grund^ warum ich et% 
nicht so nemen sol. — On-orette ist ganz regehrecht 
und einfacl^ dafz Präteritum von onorettan — dunit 
ich aber in diesem üBj^,. wo ich dafz volkommeuste 
recht habe^ unrecht behalte und on orette als eine prä« 
Position nüt dem dativ erscheinen könne ^ murz die 
handschrift wider eine lücke haben; daTz verbum^ 
wafz doch wirklich da ist^ mufz verloren ^gang^m 
sein. — Cftsere sol ich einmal als namen^ einmal als 
appellativum genommen haben — ich habe efz aber -^ 
wie die Übersetzung zei^^ beidemale als app^iati- 
vum genommen^ und dafz einemal hat efz nur ^en 
groXzen anfangsbuchstaben^ weil efz im anfange der 
verszeile steht. Meine auffafzung des v. 7& halte ich 
noch für die richtige; doch wil ich sehr gern ze^ben^ 
dafz efz möglich ist^ dafz ich^ der dilettant^ .mi<A da 
teusche^ und Grimm ^ dermeister^ dafz richtigere hat 
— beide auffaf Zungen beruhen auf conj^uren; meine 
auf etwafz aufzgedehnterer^ aber sie scheint wSr im 
sinne einfacher. 

Der recensent sagt> als historiker hätte ich dafz 
wandererslied nicht so behanddt, wie efz dessen war* 
dig sei; — zugegeben! aber mir ist efz auch gar nicht 
nicht eingefallen^ eine volständige historische be* 
handlung geben zu wollen. Ich habe sie idrgends 
verhelf zen^ noch aäqb hoffen lafzen. Nach der hi- 
storischen Seite habe ich dazu gegeben^ wafz mir 
eben gelegentlich und ohne echauffirtefz sachm ein* 
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fid ^ dafx'tot (ür sulohe diige^ m dereo rechtel* atf-* 
kläni^g vile ai^n filmen mäfzeni dafe allerbeste^ 
wenn jeder gibt> wafx er nn^sueht bat$ nan vermei«* 
det wenigstens so enwongenefi^ ZMg wie dieReid- 
jitten a&i weiehsetwalde. Die si^ierkhiglMk des aUefz- 
wifxen- und aUef%erklärenwoUens bat der nnbefange- 
nen belraehtuiig der dinge ate fordemg getin. ~ 
. Ah pUlatog hake idi nuch för eiaen ^Blattantei eiMüäiiy 
glairi»e aber (mid wie ich^ denke ich, gezeigt liabey 
mit grnjid)^ dafz ich die sadie befzer gea^eht ha- 
be^ als der mm vma focke^ der liiieh recensirt. 

Sfn schelten Ist ein prisen 
wider alle die wisen. 

Dafz in den beiden nach der metrisdien seile ge- 
tadelten stellen leichte versehen sind (leichte^ denn 
sie beliehen sich nur auf dafz arrangement tonloser 
versauCzgänge oder versanfänge)^ gebe ich gern und 
mit dem gefüle zu^ durch difz zugeben nicht dafz 
mindeste zu verlieren. Herr Ettmüller schliefzt mit dem 
gütigen aufzspruche, dafz mein lesebuch nicht völlig, 
wertlos sei ^ vorauf zgesetzt« dafz der lehrer^ der sich 
desselben zu bedienen gedenke^ mich ankentnis der 
angelsächsischen spräche übertreffe ; — ich wünsche 
dafz ebenfals^ weil ich überhaupt wünsche^ dafz diese 
studien'gedeihen mögen und gern jedem seine Vorzüge 
gönne; aber nebenbei Avürde ich noch den wünsch he- 
gen^ dafz die redaction der alg. hall. litt, zeitung in Zu- 
kunft meine bücher leuten zu recensiren geben möchte^ 
die etwaf^ mehr von der sache verstünden^ als dafz 
sie nötig hätten^ hämische waffen zu füren — ich sage^ 
. ich würde diesen wünsch hegen ^ Avenn ich nicht wüs- 
te, wie grofze freude und wonne efz gewissen leuten 
meiner Umgebung macht^ wenn sie, um gemeineTz ge- 
mein zu sagen > mir etwafz am zeuge flicken können. 
Da ich aber für meinen teil befzere fireuden kenne, und 

Leo über Bedwalf. ** 
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dafz bewttstsein in voUer frische habe^ dafz ich in je- 
der hinsieht mehr zuzusetzen habe^ als sie mir nemen 
können — unterdrücke ich also jenen wünsch. 

Wem difz Forwort zu gegenwärtiger schrift nicht 
recht zu passen scheint^ der habe die gute zu foeden-^ 
ken: 13 dafz dieselbe aller warscheinlichkeit nach 
zimlich in dieselb^Di bände kömt^ in die meine angel- 
sächsischen sprachproben gekommen sind; und 2) dafz 
efz ebenso aller warscheinlichkeit nach derselben in 
der alg. hall. litt, zeitnng nicht befzer ergeht^ wie den 
sprachproben — uiid dafzjdi' mich so durch diesefz 
Vorwort der mühe überhebe^ weiter von dem, wafz an 
dem bezeichneten oder einem anderen änlich chara- 
cterisirten orte über diese schrift gesagt wird, die 
mindeste notiz zu nemai. 

Halle am Ta^e St. Ursen 
des Bischofs. 
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HISTORISCHE ANLEHNUNG. 

Jtljfz baben sieb in nenest?r 2eit zum teil die edeislen kräflß 
darauf geweodet, uos zu verdeatlicben^ wie weit wir inan* 
seren alten beldensagen historiscbe beziebungen anzaerkeor 
neu oder mjtben zu betraebten babeu. DfJz ia die bel^eii- 
dicbtung de^ Deutscb«ii Ton Tacitus Zeiten an bis auf den 
letzten Überarbeiter des nibelupgenliedeci immer apdi hi*- 
storiscb^ Stoffe eingedrungen^ seien, ist uoleugliar; daiz 
aber die so eingedrungenen Stoffe in ibrer bistoriscben tat« 
säcbliebkeit immer nur kurze zeit gebaftet baben , dafz nur 
einzelne poetiscbe aüge daraulz auf heldeunamen oder bei- 
dcncharactere übertragen worden sind, die in der sag^ 
scbon ein liltereüz beimatrecbt hatten ; dafz nur gelegentlich 
in folge solcber fester baftender Übertragungen auch neu^ 
beldennamen und beldencbaractere (z. B. Gis^ilber seit über-*- 
tragung mancbes zuges aulz der burgundiscben königsge* 
scbicbte auf die dem Sigfrit feindlicbe beldenfamilie) die 
sage bereicbert baben ^ ligt auf ofner band. Efz ist uiclil 
uninteressant zu verfolgen, wie bauptsäcblicb docb nur 4er 
alte sagenstof sieb fest bei der nation erhielt , wärend des 
eingemiscbten, nacbweislic^b bistoriscben so wenig sich fest 
mit dem allen fortlebenden Stoffe zu yermUhlen vermocbt 
hat* Von Armin schweigt unsere ganze heimische liCtera'« 
tnr und doch gab efz eine' zeit, wo sein name hoch in lie- 
dern von der nation gefejert ward; von Alboin sagt Paulus 
Diaconus: Alboin ita praedarum longe lateque nomen per-f 
crebuit, ut hactenus etiam tarn apud Bajoariorum gentem 
qäam et Saxoaum, sed e\ alios ejusdem lingnae homines 
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ejus liberalitas et gloria bellornraqae felicitas et virtns in 
eoram carminibas celebretur — aber abgerechnet ein par 
seilen in dem angelsächsischen wandrcrsliede finden wir in 
keiner uns in deutschem dialecte erhaltenen sage Alboins 
weiter gedacht. Der in die spätere iafzung der niboluiu 
genlieder eingedrungene bischof Pilegrin ist nie der sage 
eigentlich eingebürgert — wäreud der Yolsunge Sigfrit von 
den ältesten^ bis ta den neuesten zeiten im munde des Vol- 
kes als sagenheld lebt. Nur wo historische heldenkieise 
durch ähnlichkeit oder gleiehheit der darin Torkommenden 
' namen an die personen der alten sage anstreiften, ist mehr 
Ton ihnen der sage bleibend eigen geworden — so hat 
sich dnrch den namen Günthers Tcrmittelt die burgondischo 
geschichte, durch den namen Dietrichs vermittelt manche 
historische oder geographische fatsache der ostgotischen ge- 
schichte der alten sage untrcnbar angeheftet; aber fast imr 
insofern kan mau von einem wachsen der sage durvh \\U 
storische znfiüfze reden. Dadurch also, dalz sich als fest- 
gestaltend in der dichfung doch immer mir daiz momeut der 
In der mjthe natürlich und mit der nation zugleich erwach-^ 
B^nen poetischen gedanken erwis, ward alle historische 
tatsache nach einiger zeit in dafz gebiet des freien gedan- 
keits herübergenemmen , und wafz sich nicht herüberuemen 
HeCs, ward widernm Abgestoizeu. Dafz eb schon zu Taci- 
tvs zeit ebenso war, sehen wir daraufz, dafz er in der er- 
wänung; von göttern nud heroen, deren die gesanue der 
Deutschen gedachten, scKon einen mythologischen hinler- 
gmnd der heldeusage angibt. Dieser mythologische grnnd 
und boden wird sich, so lange dafz heidealum mit seinen 
Sitten und sitlichen auifafzungen nachhielt, nicht vil gcün- 
dert haben; — erst dalz eindringen christlichen denkens 
störte die einheit der tradition, so dnfz z.B. die volsun- 
gensage im nibelungenliede au(z ihren alten sitlichen fugen 
gerilzen, die eigentlich religiös mythischen partien, wie der 
drachenkampf, wie da& verhältnifz zur vulkyre ßrunhild, 
dalz ganze sitliche verhftltnifz der Volsuugen und Nibeinn- 
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gen iB den hintergrond ^esehoben erscheinen. Doch Qneh 
80 noch blib die alle heldensage, wafx sie vom anfang;e an 
gewesen, die breite, 'feste unterläge fiir neue historische 
dichtnngen, deren figoren wie einzelu und als Staffage anf 
eine landschaft, welche* dafs hanptgemälde bildet, wie Sticke- 
reien anf einen festen gewebten grund aufgetragen sind, 
aber eben als ibolche aufgetragene fignren auch wfder ohne 
schaden des gewebes, worauf sie stehen, anfisgetrent werden 
köunen. Der eigentliche grund und bodeo der heldensage 
ist dnrchaufz mythisch; nur in jeder periode mit einigen 
wirkliehen, historischen persoaen bereichert ; und in beziebung 
auf die historischen beiden der jedesmal nftcbstvor hergehenden 
zeit kan man sehen, wie sie in dem ubergaiif^e d-s unter« 
tauchens in den algemeiuen mythischen stof begriffen, zu- 
gleich historisch und nnhistorisch sind ; so erscheint z. B. in 
den deutschen heldengedichten des 12(en nnd 13ten Jahr- 
hunderts die fürstenweit der Tolkerwanderuug in diesem 
untertanchen begriffen ; in den früheren sagenfafzungen er- 
scheint bereits Hermanrich so; — die Volsnugen aber, die 
älteren Amelungcn n, s. w. sind schon in den ältesten fit^ 
fzungen rein mythischen characters. 

Wir dürfen diesem algemeintMi character der deut- 
schen Sagendichtung zufolge a priori annemen, dafz wir 
auch jn Beowulf eine wesentlich mythische dichtung vor uns 
haben, der aber anlz der zeit, welcher sie znnäclrst ange- 
hört oder TÜmehr aufz der zunächst Torangeheuden , einige 
wirklich historische daten eingestickt sein düiften; und so 
ist e(z auch, wenn wir daiz gedieht selbst näher beschauen. 
Ein ganz gesicherter historischer punct in dem gediclite auf 
Beowulf ist die geschichte des königes der Weder- Geaten 
Hygelac. 

Zunächst bemerken wir, dafz die deutschen stamme 
Personennamen, da sie ihnen noch weit deutlicher und le- 
bendiger begrifsbeziehnngen boten, als uns, nicht so star 
behandelten als wir, sobald sie sich au£E deutschen wort- 
stämmen zusammensetzten, und wärend die Goten Airmana- 
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reiks sagten, sprachen Oberdeutsche den näipen: Ermine- 
lich^ Angelsachsen: Eorraenrie; l^ordländer: Jörmunrekr, 
knrz! jeder stam sprach jed^n deutscheu uamen in der 
ragel mundartlieh Terschiden anCs, 

Den namen Hjgelac haben wir zunächst im Beöwulf 
in.angelaäehsischer gestaU. Der letzte teil des wertes, wel- 
chefz sich auf dqn ersten blik als zusammengesetzt darslelt, 
ist ohue Zweifel dafz gotische: laiks; althochdeutsche: leih 
oder laih; angelsächsische: lac; der erste teil ist schwer- 
lich ein anderelz wort als daiz althochdeutsche: huku; angel- 
sächsische: hyge. Pyge-läc mufz demuach althochdeutsch 
gelautet haben: Huki-leih oder Hu ki -laih — oder bei 
milderer aufzsprache des lulautendeu gutturals: Hngi-laih. 
Vom althochdeutschen trit daü altfiänkische ab einmal vor- 
nämlich dadurch, dafz efz im algemeinen den niderdeutschcn 
dialecten angdiört und deren durchgreifende eigentümUch- 
keiten teilt ^ sodann aber jornämlich dadurch , dafz elz von 
allen deutschen muudarlen der älteren zeit die härtesten 
gutturalen hat; endlich dadurch, dafz efz oft dafz n in o trübt: 
, so, erscheint der name : Hludwig altfränkisch : Chlodowic ; 
anfiz Hildebert wird Childebert; aufz Hunni wird Chunni; auCz 
Chlntari wird Chlotari. Diesen analogieen zu folge dürfen 
■wir als altfränkische namensform für Hjgelac voraussetzen : 
Chncchilaich, Chokilaik oder Ghocchi laich. Ferner 
hatte Hjgelac als könig der Weder-Geaten seine hofliurg 
in Jütland; sie hiefz: Hreosnaburh. Wir dürfen .also eben- 
fals voraussetzen, ^afz ein fränlcischer geschieh tschreiber 
ihn als einen dänenkönig bezeichnen kau, ohngeachtet für 
den, der die Verhältnisse der jütischen halbinsel näher 
kante, Geaten und Dänen, trotz aller Verwandtschaft doch 
verschidene stamme waren. 

Nun lesen wir im dritten kapitel des dritten bncbes 
des geschichtsbttches Gregors von Tours folgendefz: „His 
gesti9,*Dani cum rege suo nomine Chochilaicho, evectu na* 
vali per mare Gallias^appetunt« Egressiqne ad terras, pa- 
gum nnum de Theoderici devastani atque captivant: onera« 
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tisqne navibus< Um de captiris, quam de reliquis Spolüs re- 
Tprti ad patriam ciipinnt. Sed rex eonim in Jhtus reside- 
bat, donec imT^s altam mare comprehenderent ^ ipse dein- 
eeps seeutorna. Qood com Theoderico deiiiintiatuiii fnissel, 
qfiod scilicet regib ejus fuerit ab extraneis deTastata, Theo- 
debertam filiitm sanm in illas partes cam yaiido exerettu, 
ac magno armorom apparata direxit. Qoi iuterfecio rege, 
hosfes navali proelio superatos opprimit, omoemqne rapi- 
warn terrae restitait/' 

Aufz einer .anderen quelle ^) wilzen wir, da(z der ?ott 
den Dänen bei jener gelegenheit geplünderte gan der pagas 
Chattuariomm (wenri wir den namen mit der starken frün- 
kischen gattc^rale sebreiben) oder HaKuariorum warf ond 
dafz die Dänen dahin die M^as heraufgekommen waren. 
Die zeit des Vorganges wird von 512 bis 620 gesezt; nnd 
ist die späteste anname in manchem betrachte die war- 
scbeinlicbstc. Ganz genau mit diesen bei alten, dem fran-* 
kenreiche angehörigen scribenten sich lindenden angaben, 
sfimt nun aber überein, wafs wir in dem liede von Beöwolf 
über H^'gelac erfaren. Hieher gobörigelz wird berichtet im 
18ten g^sauge, wo der dichter erzält, dafz Bedwulf einen 
her lieh gearbeiteten halsring (wol halskette) zum geschenke 
.erhielt, und dann fortfärt: diesen ring habe nachher Hjge- 
^iac (Beöwulfs lehusberr> welchem Beöwulf den ring schenkte) 



*) Di^ aber frühere nacbrichte»» namentlieb Gregor von 
Tours selbst, vor angen hat, und sein in littus residebat^ auf die 
nieeresküste beziehet: Gesta reg. fr^ncornm. cap. 19. „In illo 
tempore Dani cam rege snt>, nomine Chochilago, cum navale 
koste per altnm mare Gallias appetunt,^ Theuderico pagnm Attoa- 
rios et alios devastantes atqne captiyantes plenas naves de capti- 
▼is habentes » alto mare intrantes , rex eorum ad litas maris rese> 
dit. Quod cum Theoderico nuntiatum faisset, Tbeudebertum fitium 
suum cum magno exercitu in illis parttbus dirigens; qui conse- 
quens eos pugnayit cum eis caede maxima, atque ipsis prostratis 
regem eorum interfecit, praedam tulit et in terram suam restituit/* 
— Die zasammenstellung -Hygel4cs und Chochilaich*s ist übrigem 
eine entdeckong, deren ehre hern pastor Putzen _ zukomt. 
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getragen auf seinem letzten ziige, oachdem er gegen die 
Frisen gefochten* Er lialie dalz kleinod , die edelgesteine, 
über daix meer gefiirt, der mächtige könig ; aher er sei ge- 
fallen nnter seinem schilde; seine seeie hahe sich von daa- 
nen gewandt in der Frauken handgemeng ^j*; schlachlkü- 
netz Tolk habe die kiche geplündert, die Geaten zuletzt den 
wahlplatz (hreavic)^ verloren **). 

*) „in Francna fö^Tm" eigentlich: „in der Franken umfa- 
.fznng**; da franca anch einen wnrfspiefz bezeichnet^ hat Kemble: 
in francna fa^m erklärt: in der spiefze amarmong — allein da die 
Streiter , gegen welche er fiel, anch von dem gedichte Chattuarier 
(also: Franken) genant werden, ist hier wol entschiden dafz rich- 
tigere, Francna als Volksname zu nemen. 



**)„tone bring hafde 
Hygelic Geata 
nefa Svertinges, 
nyhstan aiVe^ 
si^OTan he under segne 



„Den ring hatte 
Hygeldc, der Geäte, 
der ,neiFe Swertings, 
auf seiner letzten fart, 
als er unter der zimirde (d. b. unter 
helme, in den walten) 
schätze verteidigte 
den schlachtraub werte; 
ihn ra^te dafz schiksal hin, 
als er aufz Übermut 
ungtikk sachte, ' 

in dem kriegsznge gegen die Frisen ; 
er flirte cjafz kleinöd, 
die edelen steine, 
über der wogen becher (über daf* 

meer), 
der mächtige kÖnig; 

erbrach unterm schilde zusammen: 
gehvearf (d in Francna faO'm efz wendete sich da in der Franken 

begegnung 
die seele des Königs hinweg; ' 
die brustbekleidung, 
und den ring zugleich 
raubten die bösen ^ schlachtkünen 
von der leiche; 
nach der teilung des kampfes 
gegen den stamherrn der Createn] 
behaupteten sie den wahlplatz.'* — 
wo efz im singuIar gebraucht wird: fü- 



sinc ealgode, 
välreaf verede; 
hine vyrd (ornam, 
sitd'an he for vlenoo 
. vean dhsode, 
fah^Te to Frisum; 
he (a frätve vag, 
eorclan-stdnas, 
dfer fVo, ful, 

rlce (eoden; 

he under rande gecranc: 



feorh cyninges; 
breost gevsedn 
and se beah somod 
vyrsan vigfrecan 
väl reafeden^ 
äfter gu9'sceare 
Geata leöde 
hreävic hedldon. ** — 
leöd, heif^t unzätigemal , 



^^t 



f ^« 
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Eine zweite stelle, wo Ton diesem zöge gegea Pilsen 
und Franken die rede ist, anf welchem Hjgeläc sean ende 
faffd, ist im drei uad dreifzigsten gesange des Be6walL 
Da heifzt efz, indem Beöwalfa kriegstaten aofgezält werden : 
,,Anch war daCe kein, kleiner kämpf, als Hjgelae> der Gea- 
too köuig, Hredles söhn, aof dem kriegszage gegen die fri- 
eenlande erschlagen ward; Beowulf war mächtig in dieser 
Schlacht, nnd die Chattnarier (Het-Tare) bedurften nicht des 
rnhmes; nur wenige ihrer feinde kamen wider heim; Beö«. 
wnlf aber, der unglückliche allein^ rettete sich damals über 
die seeflnt zn seinem Tolke*) 



rer, stamhanpt, kÖnig; und 
jemanden etWafz behaupten. 

•) „n4 Jät läsest vä» 

hond-gem6ta, 
j^'At mon Hygeldc sI6h; 
8yl!r^an Geata cyaing 
gu^e-rsesom 
freavyne folces^ 
Fres-Iondam on^ 
Hr^^Tles eafora, 
heorodryncom svealt^ 

bille gebeaten; 
f onan Be<$val£ com 
silfes cräfte, 
snnd-nytte dreah; 
häfde him on earih& 

^ XXX 

bilde- geatva, 

(d he to holme stäg; 

n^lles Hetvare 

hr6m ge^rften 

f^Ve-viges; 

(e him fdrcm ongean, 

ÜRde b»ron, 

lyt eft bbcfoot 

fram (am hildfrecan, 

hamQi neosan: 



healdan mit dem datiro hei£it: gegen 

'— «— M nicht die kleinste war eis 

der sehlachten, 

wo man Hygel4c erschlug ; ^ 

als der Geatenkönig 

im kriegsandrang, 

die herrenwonne des Tolkei» 

nach den frisenlanden, 

HrSITles söhn, 

an schwerttranken (an tödlichen 
wanden) umkam, 

durch die'kriegshaae geschlagen; 

Ton dannen kam.Bedwnlf 

darch seine eigne kraft^ 

schwimmarbeit machte ihm muhe; 

er hatte an seinem arme 

— — 30 

der schlachtwanden (kampf-ofnungen)^ 

als &[ zum meere kam;, 

in keiner weise ' ermangelten die 
Chattuarier 

des ruhmes 

im kämpfe des fufzheeres ; 

die ihnen entgegen gefaren 

mit Schilden, 

wenig kamen ihrer 

von dem schlachtkünen davon, 

ihre heimat wider zu sehen: 
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Efne dritte stdle findet sich im *funf tind dreifsigsten 
' gesan^e, wo Beöwolf too seinen frülieren Inten spricht, nnd 
ancb dieses znges mit Hjgelae gegen dfe HetTaren gedenkt : 
,,Immer war ich der vorderste in der schar, allein an der 
0)iitze, und so werde ich, so lange ich lebe ton im käm- 
pfe; 60 lange dtfz schwort mir beisteht, dafz mir so ofl 
zur hahd ^ar, seit ich Tor den angesehensten des gefofges 
(for diige?!fom — diesen anlzdrtlk werden wir weiter nnten 
erklären) .dem Däghräfn (aithoc'hdeotseh mnfz der name 
' Takhräban lafnten) , dem kUmpfer der Hngen , ward zum 
todtschläger ; er solte die'zirde nicht dem frisenkönige heim- 
bringen als geschenk; er fiel der huter des feldzeichens, 
der edeling in seiner kraft. Doch nicht mit der schneide 
tödtete ich ihn; sondern ich fafzte ihn, und erdrückte 
ihn*)." 



dfer svam ^ 
seolseda bigong 
Bunu Ecg:^'oTes, 
Uvürm s^nhaga, 
eft to lei5dam"; 



hinüber schwam, 
die seefart übte 
der söhn Ecgf eows, 
der unglückliche allein 
zurück ZQ seinem volke.^ 



*)„Svilce ic bim (nänil.dem 
Geatenkönige) on fdVan 
beforan Tolde, 
&na on orde; 
and sv4 to aldre sceal 
fiäcce fremman, 
(enden (is sveord :^dla9r, 
f at mec är and sidf 
oft gelseste, 
MtfAn ic for dageS'am 

Daghrefne Teard 
to handbonan, 
Hoga cempan : 
nMles he (a fratve 
Frescyninge, 
brSost - veorVunge 
bringan moste, 



„So aach wolte ieh im fa&heere 

vornhin, 

allein an die spitze ; 

nnd so mein leben lang werde ich 

in der schlacht tan, 

so lange difz schwerdt aufzhält, 

wafz efz mir früher und später 

oft geleistet hat; 

damals als ich vor den edelsten des 

gefolges 
dem Tagraben ward 
mit eigner band zum todtschläger, 
dem kämpfer der Hugen : 
in keiner weise durfte er dafz kleinod 
dem frisenkönige 
als geschenk bringen, 
die bnistzirde 
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Bodlick eine Tierte «(eile entliUlt noch der Tierzigste 
gesAiig, wo ein böte an Beowulfs hofriüerstlmft betrachtan- 
gen aostdt über dafz, walz sieh nnn nach Beowulfs lode zu* 
Imgen werde. Er sagt da: „Unser Yoik. darf nun, sobald 
der fal des königes nnter Franken und Frisen bekant 
wird, anf krieg rechnen; denn zur räche anffordemdcfz ward 
Tolbracht bei den Hngen , als Hygelac für mit einer flotte 
nach dem frisenlande, Wobei ihn die Hetfaren im kämpfe 
erschlagen mit übermadit; kein kleinod mehr konte der 
fürst seinen gefolgsfürern (dugo^fe) verteilen. ♦) 



ac in compe gecrong, 
cnmbles hirde, 
ä^Te^ng on eine. 
Ne väs ecg bona, 
ac him Mlde gr^p 
heortan vylmas, 
bä,n*h^s gebräc." 



sondern im kämpfe fiel er, 

der hUter des földzeichens, 

der kräftige edeling. 

Nicht dafz schwert brachte ihn um, 

sondern im kämpfe fafzte ich 

ihm die brüst, 

und zerbrach ihm die knochen.^ 



*) — „Nu is leddom ven 
orläg-h?iIe, 
Bitf^stn under 
Fröncom and Frisum 
fyl cyninges 
vlde veorlJreB'; 
väs seo vröht scHpen 
heard viÖ' Hugas; 
siÖ^STan Hygeldc cvom 
faran fidtherge 
on Fresnaland; 
{är hine Hetvare 
bilde gehnaBgdon, 
eine geeodon 
mid ^fermägene, 
(ät se bjrrnTiga 
bftgan sceolde; 
fe(51 on fe?)ran: 
n4lle8 frätre ^eaf 
äaldor dagoVe.'* 



— „Nun hat dafz volk za^redinen 

auf kriegszeiten, 

wenn unter 

Franken und Frisen 

der fal des kÖniges 

bekant wird; 

grund zur räche ward gegeben 

gar sehr hei den Hugen; 

damals als Hygel^ kam 

mit einer kriegsllotte gefaren 

nach Frisland; 

als ihn die Chattuari^r 

im kämpfe niderschlugen, *^ 

kräftig einherzogen •*•-.» 

mit Übermacht, 

so dafz efz dem gepanzerten beiden 

zu Unterligen bestirnt war; 

er fiel im fufzheere ; 

und nimmer mehr gab er kleinode 

er, der fürst, seinen gefolgsanfürem." 



f^ 
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Nemen wir den ganzen inhalt dieser Tier stellen 2n- 
sammcn, so geht daranfz hervor, da(z Hjgelac ein könig 
in Jutland , einen ziig nnlernam nach dem frisenlande. Da 
die gebenden des ntrechti sehen niderstiftes^, oder der Tei- 
sterhant, Ton Frisen hewont waren ^); da diese gegendea 
mit der Betuve nnd Yeinve nachmals Frisia superior im 
gegensatz der Frisia aquatica (von der maasmiiude bis zar 
nordsfiilze von Weslfrisland) genant wurden , so wie die 
gegenden zwischen Sincfalle ('t Zwjn) und dem Yiie (also 
Zeoland, Holland nnd Westfrisland) Frisia occidentalis *^), 
steht gar nichts entgegen, anznnemen, Hjgelacs zng nach 
Frisland sei nach der Maasmiinde, und dann maasanfwärts 
nach der Betnve nnd dem utreehtischen niderstift gctgangen. 
Witia an der maasmünde nad Wyk te Dnnrstede waren be- 
reits in den mernwingischen zeiten sehr bedeutende handeis- 
Städte, welche den verker zwischen England nnd Deutsch- 
land nnd dem nördlichen Frankreiche vermittelten. Dalk 
aber anch wirklich dieser zug nach dem frisenlande keinen 
anderen weg genommen haben kan, als den angegebenen 
nach der maasmünde, und von da die Maas in die höhe, 
siht man denllich daraufz, dafz als endpnnct des zuges, nnd . 
als auf diesem zuge geplünderter teil des frankenreiches 
die landschaft der Hetvaren, der pagus Chattuariomm, ge- 
nant wird, welcher auf der rechten seile der Maas zu bei- 
den Seiten der Niers, im gcldriscben oberquartiere nnd im 
klevischen lande lag. Nachdem also die Geaten in den fri^ 
sischen gegenden an der Maas geplündert hatten,, waren 
sie maasanfwärts gekommen bis etwa in die gegend von 
. (Ij^uik oder, wie der name im roittelalter geschriben wird, 
von Kuuk *"**), waren dann an das gegenüberligende nfer 

*) Frisiones Deisterbenzon cf. Leo zwölf b'dclier niderlandi- 
scher geschichten b. I. 8. 639. 

**) 8. ebeiuias. 8, 640. 

«**) Sclion Grimm (Gramm. 1. 477.) hat hervorgehoben» daiz 
die mittelnidftrlandiscbe mundart den umlant ai noch nidit kent; 
dafz an dessen steile noch überal h erscheint <bald uu bald ue 
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gegangen , und hatten im gan der Chattoarier om Goch ge« 
beert. Die beote war dann in die farzcuge gebracht, nnd den • 
flniz hinab geschickt worden, wUrend (wie efz gewönlich von 
den Norniännern geschah, hier aber noch besonders aufs dem 
gründe, nm ein heran ruckeudeCe anCe chattnarischen Franken 
und aufzFrisen Tereinigtefx beer abzuhalten von Terfolgnng 
der beotebeladenon schiffe) ein kriegsbaufe, vom könige 
Hjgelac selbst gefürt, am nfer znrückblib, ohne zweifei 
mit leichten farzengen versehen , um , sobald die schwereren 
schiiTe die maasmünde gewonnen hätten, rasch nachzukom- 
men. Die flotte ward aber aufgehalten nnd der heerhanfe, 
der mit Hjgelac blib, ward überwältigt; der könig selbst 
ward erschlagen; doch Tag-rabe, der fiirer des frisischen 
Zuzuges zum kämpfe, war wärend der Schlacht von Beownlf 
erschlagen worden, nnd Beowulf, obwol mit mühe und al- 
lein (d. h. wol nur ohne Hjgelac) entkam nach der heimal 
zurück. 

So compontren sieh der bericht des gedichtes nnd der 
der fränkischen geschichtschreiber ganz ungezwungen zo 
einem einander Terrolständigenden ganzen, nnd an der hi- 
storischen bedeutnng, ja! rein historischen baltnng dieses 
teils des beldenliedes ist dnrcbanlz nicht zu zweifeln. Haben 
wir aber einmal bis in dalz detail hin diesen j^ericht des liedes 
als historisch anerkennen müfzen, so bleibt auch kein zweifei, 
dalz der name Hngas historische bedeutnng habe, Tag-rabe, 
der Frise, wird ein Hnga cempa genant, nnd vi9 Hugas 
(bei den Hugen^) ist der kämpf! Sind nun diese Hugas ein 



geschriben.) Der name Kuik findet sich aber wirklich Knnk ge- 
schriben bei Melis Stoke (b. IV. v. lldS.) nnd Kaek bei Jan yan 
Heela (t.2135.); gewönlich aber bei Jan von Heeln Küc <?. 8244 
ff. u. anderw.) 

*) Dafz die prapösition vitf in geographischen bestimmungen 
die bedentnng „bei** hat, zeigt dafz lied von Bedwnlf selbst v. 5846 
wo efzheifzt: „vi^T Hrefnavoda. beim Rabenwalde'* denn erst spa- 
ter wird erzäit, dafz die Geaten nach ihres forsten Hftlfoyn fal in 
den Rabenwald (in Hrefhesbolt) flohen. 
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Tolksstam der an die Maas grenzenden Krisen, oder ein 
dort anligender ort, dessen einwoner TÜleicht dann anch 
t so g^enaiit wnrden? — Nach aiialogie von fr, Cfaocchilaich 
= ags. HygelAc, haben wir für ags. Hiigas den ahfrlinki- 
sehen namen in der form : Chocchä oder Chucchu zn yer- 
muten. Ich würde Tilleieht au Goch im Chaltimrierlande 
denken, sagte nicht Gregt)r Ton Tours anfzdrücklich , dalx 
die Dlluen: navali proelio unterlegen seien. Die hanpt- 
Schlacht ist also jedenfals anf der Maas gelifert worden, 
nnd da läge die Vermutung anf der hand, dafz sie bei Knik 
gewesen, dafis Chucchii eben Kunc sei. Ob diese ortscbaft 
in jener zeit frisidche' bevölkening gehabt, wird sich mit 
finsercjn miiteln nicht mehr feststellen lalzeu; inzwischen 
könte der Frise Tag-rabe auch Huga cempa nur genant 
sein, weil er bei den Engen mitgekämpft, oder er könte 
auch selbst ein Huge aber im Dienste des frisenköiiiges 
gewesen sein, wie wir ja auch sowol den Scjlfing (also 
Schweden) Ecg^eor an Hre^les hofe bei den Geaten sehen, 
als nachher wider den Scjlfing Wiglaf an Beöwulfs hofe. 

Eine andere historische aulehnuug der furstenfamilie, 
anf welche Beöwnlf "bei den Geaten folgt, hat Kemblc ver« 
socht^ nämlich au den sagenberühmten, balbmjthischen kö* 
nSg von Angeln, an Offa. Allein schon die anderweitige 
geschlechtsverbindnng Offas erscheint in unserem liede dun-^ 
kel; er wird^ Hemminges mag und Garmundes nefa genant. 
Nefa aber bezeichnet dnrchaufz nicht vorzugsweise einen 
enkel, sondern eher einen schwestersohn; so ist Fitela 
(Siufiötli) Sigmunds schwestersohn d. i. nefa; Sigmund sein 
eam d. i. mutterbruder *) (s. ßeöwulf v. 1755.) Dann be- 



*) Dafz dafz verhaltnifs zwischen oheim und neifeii^ matter* 
broder und schwestersohn bei den alten Deutschen ein näherefz, 
besonders geheiligtefz war, liebt schon Tacitus heraafz; daher mag^ 
«fz kommer«, dafz sich dafiir eigne aiifzdriicke ünden, die nach« 
lier auch auf dafz verlmltnirs von vatersbruder und bruderssohu 
übertragen wurden, l'ac. Germ 20. : „ Sororam iiliis iflem apud 
avanculum, qui ad patrem honor.*' 
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zeichnet ii^£fi aber überhaupt jüngere blutsverwandte im 
zweiten knie der Verwandtschaft, und diese algemeiuere bc- 
dentun^ ist vil leicht sogar die ältere. Die eine handschrift 
voo.AlfnVs glossar sagt zu dein werte: suna suue, otSde 
bro^er sane , oSf^e sus(er snue, pät is nefa; nnd ebenso zu 
dem entsprechenden weiblichen worte: |)ridda duhter oS^S^c 
brögfor dohter otrg^e suster dohter, piit is nefene, — Mag 
bezeichnet überhaupt einen blutsfrennd ; dann aber im enge- 
ren sinne bald einen söhn, bald einen briider. So heifzt 
Heorogar, Hro^gärs älterer bruder, dessen jidra mag (s. 
Beowulf. 930)* EtwaCz weiterefz, als dalz Offa mit Hemining 
verwandt , nnd wie efz scheint näher verwandt ist als mit 
GArmuud, mit dem er im zweiten knie steht, so dafz die- 
ser sein grofzvater oder oheim, jener sein vater oder bru- 
deJr ist , erfaren wir also von diesem Angelkönig hier selbst 
nicht; dafz aber Off a keines weges Hretles vorlar am reiche, 
sondern ein wenigstens ebeniilter mitHjgeh'ic; dafz er auch 
in einem anderen fürstentitrae als Hjgelac fürst war, geht 
daranfz hervor, dafz Hjgclacs gemahlin Hjgd nach Hjrge- 
laes falle bei den Hetvaren (welcher ihrem zanber zuge- 
schriben wird) Offa's gemahlin ward. Die ganze stelle des 
liedes von Beöwnlf über diese Verhältnisse ist folgpnde, welche 
sich anreiht an Beöwulfs heimkuaft nach Hreösnaburg zu 
Hjgehic : 

„H^t(n[lmlicbBe6viiIf)^ „Es befahl (Beowalf) da hinauf 

up heran zu tragen 

äS'elinga gestrcöa der edelinge geschenke, 

frutve aiui fäl gold; kleiuodien und fettefz gold^); 

näs him feor ]^anon nicht weit von danneu hatte er . 

to ges«caiiiiQ m suchen 

sinces bryttan: den Verwalter des Schatzes (den 

fürsten): » 

Hjgeläc Hreg'ling Hyg^lac Hre&les söhn 

^är at häm vnnoSr, wont da im hause. 



*) oder*, gefafz-gold. 
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seif III id fvcsitiim, 
Sde Vflalle ncah ; 
bold tfis licllii*, 
bre^o ruf cyning 
heu healle; 
Hygd sviTe geöiig, 
vis, vel-])niigeii; 
peah f e vinlra Ijl 
under burli-Ioean 
gebiden häbbe, 
HiPieces dohfor, 
nfis beo hnab 8vA i^eah, 
iie iö giiea? gifa 
Geala leödiim 
inac 10 - «eslreöiia : 
mod-frydo vag 
fremu folces cven, 
firen ondrrsne«; 
,naenig ^ät dorste 
deor genetan, 
svaesra gesiTa, 
'nefne sin-frea *), 
^e bire ändäges 
eagirm starcde, 
ac bim väl-bcndo 

Teotode, tealde, 
hand-gevri?ene5 
hraSfe 8i&tan väs 
äfter maudgripe 



er selbst und sein gefoige. 

Habe dem seeiifer; 

die woniiug war berlieb; 

ein berübniter fürst war der könig 

in der boheu balle; 

Hjgd gieug inäebtig einber, 

king, mit strenger gebärde; 

obwobi sie wenige jabre 

in der biirgvcsle 

yiigebracbt balte, 

Hae reifes tocbter, 

war sie docb uicbt scbiiebtern, 

iiocb zu sparsam im geben 

dem Volke der Gealen, 

in kloinod - gescbeiikeii : 

leidenscbaft bewegte sie, 

die kräftige berriu des Tolkes, 

den furchtbaren frevel; 

keiner da(z wagte, 

dafz lief anzugeben, 

Ton den freandlicben genofzeu, 

anfzer der ebeherr, 

der täglich sie sehauete 

mit seineu angen; 

aber sie kante für ihn kriegs- 

biQdangen, 
fugte sie ihm zu, 
in ihrer band gebundene; 
rasch ward da, 
nachdem sie ihm die band gegeben 



*) Kemble list ohne alle not sincfrSa, weil er sich durchaatz 
gegen die einsieht wert, dafz Hygd, ehe sie Offas gemahlin ward» 
Hygeläcs gemahlin gewesen war. Dieser einsieht mufz er tnett 
ver^chliefzen » so lange er die hypothese halten will, dafz Offa 
Hr^Q^les vorfar am reiclie gewesen. 
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^ät hit schaden -m«l 

scjnfiii moste, 
cvealm - beala cfZstnr 
ne bi9 stiIc cveDÜc (eav, 
idese to ^fnanne; 
peah pe heo aenUcn 8i\ 
(ätte fr^n-vebbe 
feores ondsäce 
äfler lige-tome 
leofne maiinnn: 
bora (ät oub6hsnod 

Hemminges mag 
ealo driiiceode; 
öder saedooy 
pät beo leöd-bealefa 
las gefremede, 
inYil-nita, 
si§^an ärest vear9 
gtfcn goldhroden 
gwiigum rempan, 
äS^eliini (leore; 
sitcTaii heo Oifaa fiel 
^kr fealove fl6d 
l>e fader lare 
«iJe gesöhte; 
Jilr heo si^^an vel 
in gum-s(üle 
göde maere*) 



mit dem sehwertc die sache «nt* 
schideii, 

da£E efis (dafz sehwert) dJe tren- 
niiugsfrist 

znscbieiden solle, 

dafs mordungltick Terkunden: 

dafis ist dem weibe nicht sillieh, 

dal2 hat ein ^eib nicht za üben, 

vrenn sie noch so schüii ist; 

dafz sie, die iVidensweberin, 

des lebens beraube 

ihrem fenerzorne folgend 

den lieben man: 

da(z trat wenigstens hinter seine 
fersen (daranÜE machte er sich 
niehts, dafz hielt ihn nicht ab), 

Hemraings blutsfrennd 

hier trinkend; 

andere erzältcn, 

dafz sie nntaten 

weniger übte, 

bosheitserzeigungen , 

seit sie erst ward 

gegeben goldgeschmückt 

dem jungen lielden, 

dem edeien liere; 

als sie Offas h/ilie 

über die fahle flut 

nach ihres vaters Weisung 

reisend anfsnchte; 

da, seitdeA), 

genofz sie auf dem throne 

guten rutes 



*) Dafz veibiim breäc erfordert einen xlativ der in g <> d e ni aere 
"gen mufz, mag nun letzterefi: hier Schreibfehler tür maerJTe sein, 
*«»n, oder für sich: rnh^ . guter ruf hedewteti können. 
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litgese#ftft;i 
lifigeiide liröiic, 
lieold K^ali-liifMii 
vi& hi'ileda hre^Oi 
ealles moiicjiiiies, 
mino gefraegei 
bi saent tvei^num 
^a saelestan 

eormen cjimes ; 
for^«im Offa väs 
geofiim and giäS^iiHi 
garcene man, 
tMc geveor^Tod; 
visddme heold 
eard4Sel*) sinne, 
^ouon geoin^r toD 
häle^nin to helpe 
Hemmiu/^cs mag, 
nefa Garmnndes, 
ni9a cräWg." 



der kbenshaltnng, 

bei ihrem leben; 

hielt in iintjideJhafier liebe , . 

zu dem füralen der beiden ; 

ttater allen menschen . w^urea, 

80 TÜ ich weiü^ 

zwischen den beiden meeren (<>s4- 

see u. uordsee nämlich) 
diÜB die glückliehsieu 
des menschengeschlechte ^ 
denn Offa war . 
im geben nnd kii»tifen. 
ein speerküner mau, 
weit i^eifhte sein pi*eis; 
mit klugheit regirte er 
sein Taterland, 

von wo er trauernd aufbrach 
den beiden zu hülfe^ 
der söhn (blutsfreund) HenmiBgaf 
der enkel (neife) Garmnnda, 



der bosheit gewalt habend. **)'' 
Eine andere anlehnnng an (freilich janr auch sagen*- 
hafte) gesdiichle findet hinsichtlich der in dem liede Toa 
Beöwulf vorkommenden glider des Scildingen-geschledites 
sfat. Ganz harmonisch in die darstellungeu unseres liedes 
eingreifende ergänzungen uümlich hat die sageBroifskonungs 
Kriika ; auch bei Saxo zu anfange des 7t«n bnches findet 
sich ahnlicheijs, doch offenbar schon weit getrübter. Die 
sage erzRlt uns, wie Fr6^i (ags.* Froda), nm in Dänemark 
allein zu herschen, überfält nnd tödtet seinen brnder Hälf- 



*) ^arde^Tel ist sicher richtige lesart; auch in Cädmon allite- 
rirt georn, geanes, gea u. s. w. mit Yocalen z. B. s. 16. z. 3. o. 4. 

„georne togeanes and «sedon ealles ^anc*^ 
In der predigt auf den heiligen Cu()rberht alliteriren: get und arn; 
gear u. dncorlif; an u. geär; äft, igland u. gear^ ylc n. gear. 
, **) (oder auch: der mä.chtige der mannen) 
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(lan (a^* Hcälf-deiie); dessen beide söhne Hruar und Helgi 
(ng'S. Hr6^gar nod Hal^a — dafz beöwnlfslied kent noch 
einen dritten älteren söhn Healfdenes: Heoro^är) mit hülfe 
ihres erziebers Region gerettet werden, nnd »Oetzt bei ihrer 
an Saevil jarl (dalz beöwnlfslied bezeichnet ihn als einen 
Häuptling derHeaSfo-scjIfiiigas) verheirateten Schwester Sign^ 
(dafz ags. lied nent sie Elan) aufwachsen; jliis Saevil jarl, 
der auch dem Fr6il^i hat huldigen mu(zen, an dessen hof 
geladen wird, und sie, tn^tz seines abratens, auch dahin 
kommen ; nahe daran von FrMi entdeckt zu werden , wer- 
den sie doch ediallen, nnd nemen endlieh für den mord 
des Vaters rMhe an Fr69i, iodem sie dessen königshalle, 
ttud in derselben ibh selber verbrenuen. Der ganze übrige 
Inhalt der sage pafst nun nicht inehr zu unserem gedichte, 
welehefz offenbar nocli klarere, historischer gehaltene erin- 
iierungen hat, als die dän^iscben sagen nod Saxo, deren 
bericlite schon in bunte mjthendichtuog untertaiieheu , ohne 
dafz efz möglich wäre eine klare gestaltong hindurch zn 
erkennen. 



M hi^ %jAjj!ij!2±p£ '(fi^ fi^^^lflSt'ff^J* 



heo über BSowulf. '^ 



a^WmETER ABSCHmTT. 



MYTHISCHER INHALT. 

Von der rnjUiischen bedentong so tnaucher zöge im 
iieöwülfsliede haben bereits Kemble (in der vorrede zu sei- 
ner Übersetzung des beöwulfsliedes, wejcbe als nachrede zu 
der vorrede seinelr aufzgabe des liedes erscheint) und J« 
Orimm in der anzeige der deutschen auizgabe dieser vorrede 
Kembles gehandelt. ^) Ehe ich auf die mythische Substanz 
unseres gedichtes selbst eingehe, sei efz mir rergöot, noch 
zu bemerken, dafs dafzselbe offenbar eine übeiarbeituog Ton 
diristlicher band erfaren hat, welche die ableitung des bö^ 
sen Eoten Grendel TOn Kain eing^choben , hie und da der 
betrachtnng eine christlichere färbung gegeben, tmd' die 
heidnischen götternaineu getilgt hat. Da indessen der fort- 
gang der begebenheiteu nirgends durch diese öberarbeitnng 
gestört und letztere überhaupt nur eine sehr oberilächliche 
> . ^ziLsein scheint , »blickt noch überal dafz alte heidejntum hiu- 
* *auTCA Wie eb<!fOTiicdein Nder OeSttfen^ isowie dsi^ ^bei^utin- 
opfer, welcheiz die Verbrennung von Fiu's söhne begleitet, 
stehen noch als deutliche andenken des frouwocultes da; 
ebenso die Brisinga mene (v. 2399) als deutlichefz anden- 
ken des frouwacultes. Auf Wnotan beziehen sich wol un- 
mittelbar stellen wie v. 3106 u. ff. : 
— haiig god — der heilige got 

geveöld vig-sigor, lenkte den k^mfifsig, 

vitig drihten der weise herre 

rodera raedend, — der berater des himmels, -— 



*) Götting. gelehrte anzeigen. 1836. st. 66. 67. „Ueber die 
stamtafel der Westsachsen von John M. Kemble, Manchen 1686.^' 
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Kurz! aulzer Taigen zasälzen nnd anfzer der Tertilgong der 
heidniseJiea götlemamen hai dalz lied schweHich eine rer- 
äademng nach dieser »eite h!ü erfaren , nnd steht ans so 
da als treoefe aMUld der gesinnmig and lebensaoffa/znng der 
deutsGhen keidenwelt; denn dafz dafz lied nielit, wie 
man eine zeillang fermnCet h^t, anlz Dänemark nach Eng- 
land gekommen, istdaranfz dentlich, dalz gerade die eigen^ 
tomhchsten züge nordischer Sagenwelt hier ganz fehlen- 
dafe selbst nach der geograpkischeu seite nur die cjmhril 
sehe halbinsel klarer hervortrit; die dänischen inseln aber 
und Schweden in eben dem grade zurödcsteheo , wie die' 
niderrheinischen franken - nnd frisenlande hervortreten. 
Da dafz lied nun aber bei dem gänzlichen mangel an al- 
len beziehnngen auf englische verhältnifse der Angeln und 
Sachsen anefa nicht wol < in England entstanden sein kan 
Weiht nichts übrig als dessen enlstehniig im deutschen An- 
geln anznnemen , wenigstens sechzig jähre nach Hjgelacs 
tode, denn nach Hygelac folgt in Hreösuaburg dessen söhn 
Heardrede einige jähre; dann 50 jähre lang (wol nur runde 
angäbe einer langenr regirung) ßeownlf, dessen tod noch 
im liede berichtet wird; und da Hjgelac, wie wir oben 
gesehen, zwischen 512 und 520 warscheinlich bei Kuik 
erschlagen ward, würde daü gedieht erst nach 580 ent- 
standen sein können, d.h. in den allerspälesten zelten der 
übersidelnng deutscher auizztiger nach Britannien. IJurch 
difz tibergefürtwerden würde sich dann auch am besten 
erklären, n^arnm die historischen züge, die auf den mythi- 
schen Untergrund in dem liede aufgetragen sind, so scharf 
und ungeändert sich erhalteu haben; nämlich die dichtung, 
ihrem natürlichen boden emrilzen, verlor ihr natürliche^ 
Wachstum, und ward in ähnlicher weise und auü ähnlichen 
gründen in England fitirt , wie die nordischen sagen in 
Island. 

Nach diesen Vorbemerkungen wenden wir uns zu den 
mythen des liedes selbst. Mit recht stelt hier Kemble in 
den voVdergmnd allefe, walz sich an die sage von Sceaf 

2» 
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anknüpft, von welchor schon Grimm (mjthologie 8.218; 
anhang €. XVII. XVllI. vorredo 8. XXlf .) gehandelt , nnd 
ihren Zusammenhang mit langobard Ischen sagen nnd mit 
den fränkischen, in der erzlüang Tom sdmanritter bewar- 
iea, mythenresten hervorge)i«^n hat* Auch die legende 
der heiligen Genoveva ist diesem boden entspro&en , nnd die 
sage Ton Gregor auf dem steine hat wenigstens einen zng 
daher entlehnt. 

Der sammarische inhall ^er sage von Sceaf ist fol- 
gender: ein ganz junger knabe, üen bewonorn des iandes 
nnbekant, kam Ton den meereswogen an die küste getrie- 
ben, auf einem kleinen farzeuge nach Scandia; sein haupt 
ruhte auf einer garba (ags. sceaf, althd. scotip) f daher nan-* 
teu ihn die ein woner Scandias Scesif; sahen ihn als eine 
Wundererscheinung an; erzogen ihn, und inaditen ihn als 
einen gx)tgesandien nachmals zu ihrem könl^e. *) Offenbar 



*) Ich gebe hier nach Kemble die berichte über Sceafs an- 
kauft, anter dienen Grimm ifnd Kemble den des AJfelwerd als 
den ältesten Toranstellen : „ Ipse Sc^f cum nno dromone advectns 
est in insala oceaniji quae dicitor Scani, armis drcandatas, exhi- 
que valde recens poer et ab iocoiis illias terrae ignotas, attamea 
ab eis suscipitur'et ut familiärem diligenti animo eum custodieruut 
et post in regem eligunt. " — ' Dieselbe sage dann bei Wilhelm 
von Malmesbnry : Iste (SceaO ut fertur in qnandam insulam Ger- 
maniae Scandzam, de qua Jordanes, historiogvaphüs Gothonim, 
loquitar, appulsus navi sine remige paerulus, posito od capat frii. 
menti mani^ulo, ideoque Sceaf nuncupatus^ ab hominüius regioni«» 
iUins pro miracalo exceptus et sedulo nutritus, adulta aetate re- 
gnavit in oppido, quod tunc Slasvic nunc vero Haitlieby (difz ist 
nach Ä^elwerd der dänische name — s. Grimm myth. XVIII. — 
in aUer form HeiiTabeBr — fdv vermute, dafz sich auf diesen namen 
die'Head'obearan gen. Hea^obearna -^ in der bedwnl&sage bezie- 
hen, die 6*uddäniscli€r abkunft war^ii und von denen- Beowulf be^ 
richtet, dafz sie den Scildingen unter ihrem häuptlinge Ingeld un- 
tergeortlnet waren; Heuöfoeardan = bewonor von lieklfo, und Hea- 
JJTobearan, (HeaÖ'obyer) sind die beiden villeicht in Head^obeardan 
vermischten formen; daf:6 einzelne teil« von namen bei übertragunjg; 
in einen andern dialect, sich an ein ähnitdi klingendes wort von 
anderer bexleutong (ffea^Ta stat HeiJJTa) ansdtlof^en^ ist nicht selten) 
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bat «icli diese* sage iibehü Jocali$irt, denn die Aageln er^ 
aalen sie, erwäaen aber, dafz Sc^f als er Icönig ward, ihr 
keaig ward in ^Schleswig, nnd die enge vom sehwanritter 
bat sich überal an ortlichkeiten augebefltet im allen franken- 
lande von Cleve und Njmegen bis Antwerpen nnd RjsjseK 

Ick glaobe die altertämlich'ste gestalt dieser sage ge- 
fanden an haben an einer stelle, w^ dnrdi den veränderteu 
namen des Sc^f ( welche verftuderong offenbar durch eine 
vei'sebnielanng mit der legende der heiligen GenoTova heru 
beigefört worden ist) in Sigfrit diese ganze seeafsage In 
die sageiireihe von den Yolsnoge« hereingestolaen worden 
ist. Um die reine gestalt der sage an erkennen, müfzen 
wir aber zuerst ihre versehidenen aulehnungen betrachten* ■ 
Znerst die legende der hdligen Genovera: 

Ffalagraf Sigfirit lebte mit seiner gem<^lin Genoveva, 
einer tochter des herzegs yoa Brabant, in Trier bis er 
znm beere ziehen mnsle gegen die beiden , wo er sie dann 
nach der borg Simmern im meienfelde brachte, nnd der 
obhnt seines dienstmannes Golo anvertraute/ Sie hattet in 
der Jetzten nacht, wo das ehepaar beisammen gewesen, ein 
kii|d empfangen^ W&rend nan ihr gemahl abwesend war> 
snchte Golo sie zu verfären, vrard aber — anletzt mit ohr« 
feigen — zuruckgewisen , nnd sndite durch schlechte be«, 
baiidlnng der herrin zu seinem aile an kommen. Aach so 

appellatar : est antem r^gio illa Anglia vetos dicta, nnde Aiigli ve- 
nerunt in Britanniam, interSaxones etGothos constitnta." — Einen 
dritten bericht gibt Kemble nach einer handschriftlichen chronik: „ In 
nomine domini nostri Jesu Christi, Incipit lineaSaxomtmet Anglbräm» 
descendens ab Adamo linealiter usque ad Sceaienm , de qno Saxones 
^cabantur,^usque ad Hengistum et ab Hengisto usque ad Edvar- 
dam quartam regem Angliae post conqnestum, breviter coinpilata. 
kte Seesens ^ ul dicnnt, sive qnia fortuna comraissus, sive aliud 
quid causa fuerit hujns r^i, ad insnlam quandam Germaniae Scan^ 
deam nomine, appuisus, pueruhis, in nave sine remige, inventus 
est ab hominibus dormiens^ posito ad caput ej^s victai frumenti 
manipulo, exceptusque pro miracuto, cognominatus ex rei eventu 

sce aff.quod latine dicitur, manipulus frumenti. Solicite ergo edu- 

catus etc." 
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richtete er niclits bei ihr anfis, aitcl sie gen««* inzwischen in 
bedräoi^tester läge eines salines. Als nnn Sigfrit aafe dem 
felde heimkerte, ward Golo angst; nnd um sein verfaren 
gegen die herrin za beschönigett , besdiiildlgte er sie, auf 
den rat einer bexe, nnerlaubten nmganges mit dem koche. 
Der pfalzgraf, obwel mitbekunmertem herzen^ willigte ein« 
dafz Golo die berrin and deren söbnlein durch kuecfate an 
einen see füren liefz, um sie zn ersäufen. Ab die knechte 
nnn hinanfegekoninien waren, erhnfo sich streit unter ihnen 
über die schuld oder nnschflld Geno^revens, nnd sie wurden 
endlich eins, sie nicht zn tödten, sondern nur im waMe aulz« 
snsetzen, nnd Goh> eine hnndszumge stat der ycriangfen der 
pfalzgräfin zu zeigen. Genoreta war in der wildnifs in 
grofzer not; die milch iii den brüsten vergieng ihr; aber 
auf ihr gebet zur heiligen jungfran kam eine faindin herbei, 
nnd saugte dafz kind. Sie selbst narte sich von wurzeln 
und kräntern ; und so blib sie bis in dafz siebente jähr im 
walde« Nach dieser zeit jagte einmal der pfalzgraf im 
waMe , nnd seine Jäger verfolgten Genorevens hiadin , die 
sich zn ihr flüchtete; sie werte die bnnde mit einem stocke' 
von derselben; so fand sie der pfalzgraf , den sie um einen 
mantd bat, weil sie gar keine kletdnng mehr hatte. ^Als 
er sich nliher nach ihren TerhältniCsen erkundigt, erfdrt er 
nnn Ton aMem die warheit, nimt sie wider zu gnaden, 
und läfzl Golo durch vier ochsen Tierleilen. ^) 

Die christliche legendenwendong, welche diese sage 
erhalten hat, werden wir nun aufzsondern können, und zn- 
gleich werden wir ihren nrspninglichen znsamnienhang mit 
der sage von Sceaf erkennen, wenn wir sie in der geslalt 
weiter betrachten, in welcher sie an einen falschen ort, 
nUmlich in den volsungensagenkreis , gebracht worden ist 
in der vilkinasage kap. 131— 149, **) 



*) Deutsche sagen heransg» von den brüdern Grimm 2r U 
$. 280 ff. 

**) Sagabibliothek af F. E. MaUer. b. IL s. 206 fl. . 
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KösifpSigmiiit, Sifim» soho, herr Ton Jariimgiiland, 
■Blerttam eineo zug nach Spankn, mn Sisiiia so heiraten, 
die tocbter des königs NtSuDg, und kaum war er heimge- 
kert, ^a miaie er eiaea kriegsasg imlertteni^n aacb Pult- 
Bakind. Reich and ^B»ahlin rerlraate er bei seiaer abreiscr 
dea grafeo Hartwin vad Hemum ao. Hartwia wolle Sisilia 
verfürea; als er uiebfs erreichte, gewaa er Heraiaa, aad 
Stgmant ward bei seiaer räckker voa Hartwia bestirnt, zu 
befehlea , da& Sisilia im svavawalde aaCigesetEt aad ihr 
die «ange aafzgeschaittea würde. Als die grafea ihre her- 
rta ia den wald fürten, gerietea sie über dieselbe in streit, 
aad wiiread sie mit eiaaader fochlen, genas Sisilia eines 
knableins, welchefz sie ia eia glasgefalz legte, woria sie 
raeth gehabt ^), nad walz sie aan rorsiehtig scMo£i. Hart- 
win ward Ton Hermaa erschlagen ; stielz aber noch mit dem 
fafae an dab gefit(z, so dafz efz in die see rolte. Sisilia 
starb; Hermaa kerte za Sigmant zurüdc, and offenbarte 
ihm allefz. Dafz glasgefftCs aber ward ron den wogen aa 
daiz nfer gcfwerfen, wo efz ia stücke zersprang. Eine hin- 
dia säugte naa dafz knäblein anf bfs an seinem viertea 
jähre; da fand ihn ein kunstreicher meister, der Schmidt 
Muner, zog 4hn auf and nante ihn Sigfrit. — Hierauf 
schlielzt sich die nibelangensage an. 

Offenbar haben wir ia beiden erzrilangen denselben 
rnjibischea grnad und bod^n; — nur in der ersteren wer- 
den mutter nnd söhn erhaltea^ weil erstere noch ein kloster 
stiften und überhaupt den charaeter einer christlichen hei- 
ligen durchfüreu raulz — nnd der ganz mythische zng, 
dafz daUz kindlein in einem gefäfze von den meereswellen 
aa fremde küsten gefürt. wird, ist weggelaizea« Dafi 
methgefäfz ist in dieser offenbar fränkischen fafznng der 
sage Yon Sce^ gerade so entstanden aulz dem namen des 



*) Dafz hiebei dafz glas spätere aurKsciimückung, dafz meth- 
gefüfz überhaupt allein dafz ältere ist, scheint sich voa selbst m 
ergeben. 
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beiden, wie bei der angHseben die gelrtidegarbe; scaf 
beii^t ein fafz, ein botiicb im altbocbdeiiteehen , wie sceaf 
eine getraidegarbe im angeisäcbsischen» ' 

DalJB, wa£i aber von dem abnberren der kfispiigsfa« 
mille, von Scaf oder Sceaf, erz&U ward, ersebeint oft gera- 
dezu auf diejenigen seiner nacbkommen übertragen, weli^ 
als epoiijroen der einzelnen $länune anfitreien ; so z« B. bei 
diMi Däuen in unserem beuwnlfsliede auf seinen sobn den 
ScefiDg.SjDjid, naeb velebem die Dänen Seiidingen genant 
werden; da beiüd eis, als seinjjleioboam auf seine anordnung, 
von köni^licben reicbtümern umgeben, nacb seinem tode 
auf einem mansebaftslosen sebiffe aqf die see anfzgesetzl 
wird: 
nnläs bi bine lässan, keinesweges maditen sie ihn zu 

einem geridgeren 
iacnm teodon, an gaben, 

}eod-gestre6num, ^ an Tolksgescbenken, 

^ ^on pa d^don als die getan, hatten, 

pe bine ät frumsceafte die ihn im anfange (seines lebens) 

forS^onseudon hinaufz sandten 

aenne 6fer f^e^ ibn den einsamen über die meerflat, 

umbor vesendne: — dalz zerfallende gefäfz*): — 



*) Diese schwierige stelle wird leicht, wenn wir dafz am ufer 
zerschellende schaf, wafz nns die vilkinasage andeutete, zur er- 
länterang hinzu nemen, und Lye^t (der auch wo er keine stellen 
aafiut, nicht eben oSt fehlgreift) erkUurnng von umbor (gefafz^ 
schaf) beibehalten. Dafz yesan, so vi^ als verwesen, contici^ 
macerari; dafz vesing, confectio bedeutet^ ist bekani. Deraccii- 
sativ umbor vesendne ist eben so gut object des verbums for^on- 
sendan wie der accusativ senne, und nur die copnia: and fehlt, 
wie dafz in rascher, dichterischer Wendung wol geschiht. Wenn 
8cild ein Scefing genant wird,* könte man bei hochdeatscli^ 
falzung des namens (SchafEng) daran denken, daiCz er gar keinem 
vater Soeaf oder Schaf wirklich gehabt, sondern selbst der von 
den wellen angetribene knabe gewesen sei, den man den söhn 
des fafzes (Scbafiing) genant; den man so almälig mit einem 
vater Schaf Ij^eschenkt habe , auf weldien als den ^iriiberen , dann 
auch die elternlose ankunft iiberwandern muste. 
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So ist TÜleMil die eismkcliBflg dieser sc^feage itt 
die gescUecktssage der Volsung^ doch nicht ganz 8o oa-* 
begründet imd «aiz der loft gegriffini; und fen Sigi, dem 
gdtUcheii aboberm der Volsimgai, de» sobne Waotans, 
ward Tilleirht bei 4leii Franken ähnliefaefE erzäll, wie ron 
. Setid, aack eiaein sakae Waotao^ nnd gedidien aknkerm 
der Setidingen, bei den Dünen; weleke erxälnng dann aber 
mnter anf Sigfrit übertragen ward, dessen name in der 
^eoereveasage an die stelle des namens Sigrounts trit, 
wie umgekert in der bedwnlfssage der drackenkampf Sig- 
frits anf Sigmnnt übertragen ist. Diese sage aber von 
einem beiden, der in einem gefiUze besdilofzen ron de» 
wa&em getragen ward, gekört mit dem zasatse, dafz er 
sieb Ton sennenstralen genärt, bis er dali gefiUz zersprengt 
babe,^ gimz ancb der indiseb-bndkistiscken mjthenwelt an. 

Den pnnct, wo die sage von Seeäf anknüpfte an die 
fränkische stamsage, macht uns die sage Tcm schwanritter 
dentlicher: „ein junger edeling war jagen geritten in den 
wald mit bnnden; die triben eine weiüee kindin anf, und 
er ihnen nach; endKck kam er an ein gre&es wafzer^ da«* 
rin stnnd einecmtckte Jungfrau, ein wünschelweib , nnd ba- 
dete; er schlich sich an sie nnd nam ihr die halskette, in 
welcher ihre kraft ruk|e ^) , an& der kand. Nim konte er 
die jangfran an dafz nfer tragen, und mackte sie zu sei«* 
nem weibe. In der nackt erkaiite dalz wünsckelweib in 
den Sternen , daiz sie empfungen habe sechs söhne nnd eine 
leckter , walz sie ikrem g^mahle offenbarte, fieser brachte 
me am morgen auf seine bürg, wo ihr des edelings alte 
mntter gehafz war, nnd als die junge fran endlich wirklich 
mit sechs söhnen nnd einer toehter nider kam, welche nlle 
goldene ringe an ihren halsen hatten, vertauschte sie die 
matter mit sieben jungen hnndea, und liefz die kinder durdi 
eineu kneeht in den wald tragen, wo er sie tödten solle; 
difz aber Termochte der kneeht nicht über sich; er setzte 



♦) Ueber die tchwanringe inyth..«. 14|. 
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me bht^ unter einem bannte an£s. Sobiiid aber die kinder 
in den wald gebracht waren, rief die sehiriegemMtdeiv des 
wünsche! weibes den edding, und zeigle ihm die wdfe ab 
enner fmuen gebvrC I>a lie£i er mitlea itf seinen pd«8 
daik weib in ein genianert loch senken bis an -die pruste ; 
auf ihrem haupte slond dafis wafeerbeeken, worin sein gan« 
sefis liofgesinde sidi die bände wosdi, wetau e& za tische 
gieiig; an ihrem sehönen haare trockneten sie ihre bände» 
Mit hnndefntter ward sie- genftrt; nnd sieben jähre mwle. 
sie in diesem zustande bleiben, dalz ihr alle kleider vom 
leibe faulten. ^) ^^ — ^ Betrachten wir zunächst diesen er-, 
irten teil der sage. 

Man erkent recht wol die mottle, die die genoreTcn^ 
sage anfe dieser sage timbilden liefzen» In einer ehristhV 
eben sage dorfte die bedrängte mntter kein wirnschelweib 
sein ; sie dnrfte auch nicht im walde anfis dem wafzer auf- 
gegriffen werden; eine sdiwiegerranttec Ton solcher boshetl 
war zu unglaublich ; eine strafe dieser art zu roh ; die za-> 
mutnng des glanbens an eine siebengebnrt in einer legende, 
die sich für reine geschichte gab , zu grofz. So ward also 
die fraü nicht als wäfnschelweib im wafzer badend durch 
die yerfolgiing der hindin entdeckt; sondern nachdem sie 
terbeiratel war nnd Terstofeen im walde gelebt hatte. Anfs 
dem wtinscbelweibe ward eine princessin ronßrabant; an£i 
der Schwiegermutter eine hexe; anfz dem knechte, der der 
schwiegermntter dient, nun aber notwendig ein graf, der 
ton der hex(> beraten wird; denn die nahe Stellung der bö- 
sen macht zum edeling mulz, wenn die routter zur hes^ 
wird, ersetzt werdea auf andere weise. Endlich auiz .des 
Wünschelweibes sieben kindern bleibt nnr ein söhn Geno« 
TCTcns , woTon wir sofort in dem hervortreten des einen yon 
des wiinschelweibes knaben dafz motir sehen werden. *~ 
So ist die sage einerseits dieselbe gebliben und andrerseits, 



*) Altdeutsche blätter von Moritz Haupt und Heinrich Hoff- 
mann ; Ir band (Leipzig IBdd.) t. 128. ff. 
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wie efai iifttsikBtäek dnreh rersefznng in eine andere tonart, 
do^ zn einer nenj^e kleiner TerHndernn^en nicht nur, son- 
dern Anseli zn einem ganz anderen character gekommen. 
Wir geJben non die fortselznng derselben: 
* Die ini walde angeseilten kinder fand hier ein wei- 
ser roeister, der sich ihrer annam; hindinnen näHen sie 
»tit ihrer milch, bis sie selbst kraft genng erlangten, sieh 
togel zu fangen ) und wildpret an erjagen. S0\ wie sie 
einmal im walde spUten , nnd ihre goldnen kefrlten um den 
hals hatten, fand sie ihr rater; obwol er sie nicht kante, 
ward er von li^ zo ihnen bewegt; aber sie waren sehen, 
und Hessen sich nicht gewinnen. Als er aber der bösen 
mntter sein abentener enUÜte, ericanle dieee, daix der 
knech^ ihren willen nicht ganz erfult hatte, nnd tmg ihmr 
anf, die kinder wider zu sacben, «id ihnen ihre ketten ab- 
zanemen. Er fand nach dreien tagen die knaben , wie sie 
nach ablegttog ihrer ketten auf dem walzer spilten ah 
sehw&ne; da£z mädehen aber stund am nfen Der koecM 
nanr die am rande des walzers iigenden ketten ; dalk mäd<*> 
chen entfloh« Als die böse mntter die ketten eriiielt, gah 
sie sie einem goldschmidt, dafz er einen beclier daraufz ar« 
beitete; der aber fand dafz gold so rein, dalz er efz nicht 
zn bearbeiten wüste; er schmidete also aufz einer einzigen 
kette einen halsring; und behielt die andern fünf, indem 
er dafür schlcchterefz gold zu gleichem gewichte gab, nnd 
daraufz der alten einen beeher machte* Ring nnd becher 
gab er ab. Die knaben aber, welche ohne ihre ketten 
tiicht wider zn .menschlicher gestalt kommen konten, üogea 
endlich hoch in die hifle nnd nach einem aee, an dem ih-^ 
res Vaters bürg anf einer höhe stntid. Der edeling freute 
feich der schönen vögel, «nd befahl »einem hafgesinde, siei 
zu fftitern und anf den sec zu gewönen. Die Schwester 
aber der schwüne kam betteln anf die bürg; wafz sie aber 
Ton des herrcu tische erhielt, dafz teilte sie mit der armen 
in den pnla» eingesenkten fran, die sie liebte ohne zu wi- 
fzen, dafz efz ihre mntter war; nnd mit den schwanen auf 
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dem see^ ihren brudernw Diifz wesen der jaiigfrao fiel d^m 
edeling ^af; . er ward in väierlieher liebe m ihr beweg I; 
QHch erkanie er 4n{z ketcben am ihren bais, und fragte 
sie nan nach ibfen altern, nnd weshalb die schwane so 
grafze. liebe za ihr trügen. ' Sie antwortete, da& sie ihre 
altem nicht gekant; dafz die schwane ihre brüder seieit.^ 
Als die mutter und der kneeht dalz hören, erschrecken 
sie, aiid der edeliag bemerkt efz; ate er aber über feld 
geht, treibt die alte den kneeht, dafz er die juhgfraa tikite« 
(m be^Tif da£5 zu tun, wird er vom herrn getroffen; nnd 
in seiner angst bekent er den ganzen Zusammenhang, wie 
er ihn kent. Durch drohnngen wird auch die mnUer zu 
bekentni&en und zu heraurzgabe des bechers und ringes 
Termocfat; der goldschmidt bringt die noch vorhandene fünf 
ketten, durch deren nmlegung fünf der schwäae wider in 
frische schöne Jünglinge verwandelt werdeo; der eine aher^ 
dessen ketchen verarbeitet ist, ma& als ein schwan blä- 
hen« Da£s wünschelweib ward aufz ihrer grübe erlöst und 
erquickt, und als hansfraii geehrt, die böse mutter aber zu 
derselben strafe Verurteilt. ^) 

lo diesem ganzen abschnitte der sage konte in die dnrdi 
den cinfluiz der genovevensage umgebildete sage von Sig- , 
frit natürlich, da immer nur von einem kinde die rede ist, 
nichts übergehen, als dafz anffiaden der kindetr durch einen 
knostreichen, einsamlebenden meister. Die sage vom schwan- 
ritter hat sich aber in allen hauptsachen mit der obigen 
dentsöhen erzalnng übereinstimmend nnd nnr überal bestirnte 
personen - und Ortsnamen hinzufügend , andi ein wenig 
kirchlicher gehalten (indem dei;> weise meistcfr sieb in einen 
einsidler Helias verwandelt nnd die kinder, stat au jagen, 
beeren suchen; auch nicht dafis mägdlein sondern einer der 
brüder, der Helias getauft ist, die kette behält, nnd durch 
ein gottesurteil die uuschnid der mutter erweist), in Flan- 



*) Soweit die erzalung der begebenheiten in den altdeutschen 
blättern. 
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dwrn Joralisirt nad ryvar in Sfiilwcstflaiidcrn , in RysscI. 
Wie sie die K^rüder Grimm nach dem ilaniiselien volksbnche 
gegeben *), entnemen wir ihr nan die forlsetznng: 

Eines täg^es als der eine der brü'der seinen briidcr 
den Schwan auf dem see einen nachen ziehen sah, hatte er 
nicht lilngcr ruhe, Bfz trib ihn, wie mit einem gütlichen 
Tofe. Er entschlofz sich, den nachen za besteigen, und sich 
der fürung des Schwanes zu überlafzen. Der vater aber 
schenkte ihm zum abschide ein wunderkraftigelz horo ; dazn 
nam er seine waffen, und der schwan fürte ihn von wafzer 
zu wafzer bis nach Njmegen, wo er in eiueni gottesnrteile 
durch Zweikampf die onschuld der werwittweten herzogin 
von Billon (Bouillon) Tor dem versammelten reiche dartar, 
und deren tochter Clarissa heiratete; aber unter der bedin- 
gung, dafz sie ihn nicht nach seiner herkanft fragen solle. 
Im siebenten jähre kan sie der nengier nicht widerstehen; 
sie fragt; da mnfz er Ton hinnen; des schwanes ruf maiint 
ihn; er betrit abermals den nachen, und kert zu den seiui- 
gen nach Rjssel zurück. 

Die weitere fortsetznng dieser flämischen fafeiing der 
s{ige verliert sich nun gan?i in historischen und geographir 
sehen accommodationen. In anderen niderrheinischon fafzunr 
gen der sage, ist nicht Njniegcn der ort, wo der schwan-- 
ritter anlangt, sondern Clevc, und nicht die herzogin von 
Billon , sondern die junge vaterlose herzogin von CleTC er-- 
hält schütz von ihm ^^). Wider in anderen falaungen, die 
den Schwanritter mit den sagen vom heil, gral in verbin* 
düng gebracht haben, ist der ort der localisirung Antweri- 
pen **^*), wo die vaterlose herzogin von Brabant hof häli 
und von ihren ständen gedrängt wird, sich zu vonnähien; 
einer ihrer dieustmannen , Fridrich von Telranmnd, aber 
lügt, und behauptet, sie sei ihm voa ihrem vater auf dem 



*) Dentsche sagen II. s. 2Ö1 ff. 
**) Deutsche sagen a. a. O. s. 305. 
***> Dentscbe fnixim a. a O. 5. 30(5. 



30 .MYTHISCHER 



lodbette verlobt; da erscheint ihr der sehwa&rUter, in sei- 
nem vom schwane gezogenen schiflein auf dan schiMe anfib- 
gestreckt schlafend; dann ans land steigend ^rfäH.er die 
,not der herzogin^ aud befreit sie, indem er Fridrich im 
kämpfe überwiadet. Der anizgang ist unlieb, ,wie bei der 
heirat mit Clarissa. 

Efz ist dentlich , über den ganzen bereicli des .riflan- 
des nnd des alten salischen frankenlandes bat sich diese 
sage verbreitet; überai hat sie sich localisirt und speciali- 
sirt, ist bald zur genoveven-, bald zur volsnngen-, bald 
snr grnlssage in Verbindung getreten. Heben wir nun aber, 
'wafz aufz diesen versehidenen auffafzun gen als dafz gemein- 
same hervorgeht, heraufz, ' so ist efz folgendefz s 

Ein edeling hat eine schwanenjiingfran (ein wünschel- 
weih, eine meerfej) auf der jagd nach eiuer weifzen hin- 
din gefunden, sie erfört aber von den verwandten des- 
felben Verfolgungen. Wafz, sie geboren , seien efz mehre 
kinder, sei efz einefe, wird in irgend einer weise ihrem manne 
als seine ehre beschimpfend dargestelt. Sie wird versto- 
faen; dafz geborene wird aufegesetzt. Nach der natur der 
routter, der schwaneufrau, ist dafz* wafzer des gebornen ele- 
meiit so gut, als dafz land. Ein weiser meister aber nimt 
sich der eiziehung desfelben an ; eine hindin süugt etz. So 
wächst efz im walde auf, bis der edeling den waren Zusam- 
menhang erfärt. Dann wird der knabe, öder wenn mehrere 
kinder sind, der eine knabe ein grofzer held ; zieht von got 
gesandt einem bedrängten , seines herren beraubten ^) lan- 
de, wo man ihn nicht kent (über dafz wafzer, allein, wun- 
derbar angetriben, kommend) zu hülfe, lieber dafz wafzer 



*) Schon von Scild sagt daCz lied von Bedwalf: 
— ^ (one god sende — den got sandte 

folce to fr6fre; dem volke zu hülfe; 

firen -(earfe ongeat, die durch frdvel herbeigefiirte not er- 

für er^ 
(ät hi är dragon der sie vorher aufzgesetzt waren. 
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▼«rachwindet.er '^) teit UliteriiJiiuig too natikkoinmeiisehaft 
ftof den ftirsteB$tale. 

Difz dürfte der kern dieser. giitiseii enge, deren du* 
sein ans «choii in den aeiten der vdlkerwanderanp^ herver^ 
4rit, sein« Samnelft wir m>€h ^einige hieher geiHirigc, ab*- 
ferilzene stocke, die sa dieser SAge ebenfals gelidren, nnd 
■erstjetst, da wir sie »mlicii übersehen, in ihrem warem 
uisammeohange erscheinen: 

1) Die füllten der salischen Franken leiten ihr ge- 
schleckt von einem dem meere eutstigencn erzeoger ab, ton 
einem meerman; der uame der Memwinger ist etymologisch 
{iObwol mit nnrecht) damit ,in Verbindung gebracht ^^). 

2) An der spitze der Langobarden wird als sagenbe- 
ruhmtester k^inig Sceafa genant, im angelsächsischen wan- 
derersliede: Sceafa veold Longbeardnm. Die sage ron der 
schwanenjnngfran nnd ihren sieben kiiidcrn, von denen ei- 
nefz, auÜB dem waüzer als unbekauter gezogen, nachdem der 
erst^ könig des Volkes gestorben, nnd nur eine tochter, die 
in die gewalt der feinde ihres vaters gerät , hinterlaf^en 
hat, dnrch daiz bedrängte volk könig der Langobarden nnd 
stamherr des nachfolgenden königegeschlechtes wird, ist, 
obwol *sehr dnrch falsche auffafzuiig der heidnischen vor- 
stellnngcn (die schwaiijungfran z. B. in eine meretrix ver- 
wandelt und oiFeubar mit der bösen sehwiegermiilter iu eine 
persou verschmolzen) ^^^) getrübt, noch bei Pauiuei Diaco- 



aldoriease die fürstenlosen, 

longe hvile: — lange zeit: — 

*) So wie Scild sieh wider nach seinem tode auf ein farzeng 
setzen nnd dem meere- übergeben läfzt, wo niemand weifz, wohin 
er gekommen ist. 

**) Die hieher gehörigen citate in den deatschen sagen b. II. 
s. 72, 

***) Den weg, den diese verschmelznng genommen, zeigt uns 
noch da£z mahrchen von den sechs schwanen (kinder- und haus- 
mäiirchen b. I. Nro. 49), in welchem die verfolgte Iran nicht die 
matter der verfolgten sieben kinder, sondern selbst aufz der zal 
derselben dafz mädchen ist, weiche die eriösang der sechs briider 
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nus (1.15.) «1 erk«iiii%n: ^His t^nportbiis ctuaedam merv- 
trix uiio partii Septem paerulos enixa, beluis omnibiis matcr 

crudelfor, in piseiaam projeeii »ecandos. Conligit 

ijptar ut rex Agelmaodiis , dum iler ^rperet^ ad eandem 
pisc[nam deveiiiret. Qoi eum eqao retenla misecaodos in^ 
faatulos miraretur, bastafiie quam mana gereiwit, hmc illoe- 
que «09 inrerteret, onos ex Ulis mann iojecto hastäm re*- 
giam comprehendit/ Rex miserioordia motns, factnmqne 
altiiis admiralus, enm magnum fatnrnm pronuntiat: mox- 
qae eum e piseina levari praecipit atqne nntrici traditam, 
omui cum studio mandat alendam» Et quia enm de pisei- 
na, quae eorum liugua lama ^) dieitur, abstniit, Lamisf- 



herbeifiirt , doch den einen nicht votetändig erlösen kan , so da& 
iUni ein scliwaniiögel bleibt. Die Yerfolgeria der kinder aber ist 
die zweite gemahlin des yaters derfelben, also die böse stiefm«^ 
ter; und zwar ist sie die tochter einer hexe, in deren gewalt der 
köaig auf der jagd geraten ist. Von da aofz ist nur ein schrit zu 
Verwandlung des wünschelweibes , wafz die kinder geboren hat, 
«etbst in eine hexie und hure ; I vom christlichen standpancte konte 
ohnehin eine 6skmey als nieretrix erscheinen. 

*) Der name des rothalsigen tauchers (mergns farrensis), wel- 
cher im altnordischen Idmr heiszt» liefze sich etwa hier als erläu- 
ternd für dafz wort lama beibringen; oder dafz ebenfals altnor- 
dische wort lön (stagTiom), wafz mit dem stamme linna zusam- 
men hängt; aber ein verlornefz starkefz verbum der siebenten als 
£wischenglid veraufzsetzt ; LiVni ist ein zwergesname, der so vil 
bedeutet als: sumpf bewoner. Auch Idmr übrigens weist auf ein 
Zeitwort, wafz altnordisch lenia, althochdeutsch laman heifzen mufz- 
te, hin. — Villeicht ist aufz dieser getrübten sage aber hinsicht- 
lich des namens des. königes nodi ein ganz anderefz in der g«- 
staltung der sage wirkendefz motiv zu ersehen: Inmma heifzt altn: 
magna et adunca manus. Die frühere form war villeicht hlniuna, 
denn hlummr heifzt manubrium remi. Ganz ähnlieh lamh im gä- 
Hschen (wafz so manche mit deutschen stammen gleiche hat) bedeu- 
tet: manus und manubrium, und ein davon hergeleitetefz adjectiv 
lamh ach heilzt: mit bänden oder: mit handeln versehen; ge- 
schickt; gewandt, kan. — Paulus Diaoonus könte als zug der alten 
sage gehört haben, dafz Lamisfjo seinen namen von der läge erhal- 
ten, in der er gefunden worden sei, und weil villeicht im damaligen 
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jo ^) ridem nomen inposail» Qin omii adderisset, nA^ 
strenmis jvyeois effectus est, at et beüicosiseimiis extiteril, 
et poet Agelmundi fiiDus regni gabemacsla rexerit« Feraot 
hanc, dnm Langoburdi com rege sub iter agentes ad qoeo- 
dam fltiviom penrenisseiit, et ab AtnazonibaB (schwanjoBg- 
fracien, meerweibern , VÜASchelweiberii) essent prohibiti ultra 
permeare, cum earum fortissima in flavio oatata pognasse, 
' eamqiie peremisse, 6ibk|ite landis gloriam, La&gobardis quo- 
qoe transitum paratisse: hoc siqoidem inter ntrasque acies 
prios constitisse, quatenas si Amazona eadem Lamissio^eni 
superaret, Langobardi afiamine reeederent; sin vero a La- 
missione, nt et fac^tam est, ipsa viiiceretar , Langobardis ea- 
dem permeaudi flnenta copia praeberetor*" — Wäre La- 
missio nicht semer natur nach den schwanjangfraaen gleich 
gewesen, so wüi'de der sig schwerlich in der mjthe mög-» 
lieh gedacht nverden können. Der Terfolg der erzälaog bei 
Paulus Diaconus llilzt Termaten, dafz Lamissio die tochter 
des Agelmand, die Ton defsen feinden gefangen war, befreit 
habe; wenigstens wird erzält, er habe räche genommen. 

3) In einer anmerknng ist schon ot^en des märchens 
von den sechs schwanen gedacht, waCs sicher aulz der sa- 
ge Tom Schwanritter herTorgewachsen ist; die art der er- 
lösnng aber, wie sie in diesem märchen erzält wird, macht 
deutlich, wie eben [aufz dem kreise dieser sage dafz märchen 
Ton den zwölf brüdern herTorgebildet , und gewissermafzen 
auch eine Tariation des ersten teiles der schwanrittersage ist 
(kinder-und hausmärchen I. Nro. 9.)* Endlich die ab- 



langobardisclien dialecte daiz alte wort lamma, die band, verloren 
war, bezog er den namen auf dafz in Italien gäng und gäbe wort 
lama, w^afz dem späteren, latein angehörte und piscina, yorago, Tal- 
us confracta bedeutete, cf. Adelung glossarium manuale s. h. t. 
wärend doch gerade früher der bemame des langobardischen stam- 
kÖniges Sceaf oder Scoi^f, nämlich Lamiscjo (der gewandte^ küne) 
den zug der nach dem spieüze auzfgestreckten hand in die sage ge- 
bracht hätte. 

*) Villeicht Lamiscjo, . • 
Leo über Beöwulf. 3 
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K^endste, aber darch dalz tuie^i erwänte märchen deut- 
lich in der verbindang za Behauende )'" Variation dieser art 
]$t da£s märchen ron den sieben raben (ebenda Nro. 25.)* 

4) Die' langobardische sage Yon dem stamyater dea 
kofligshaases , der von vilen zugleich gebornen, ond mit 
ihm iufz wafzer geworfenen briidern, allein gerettet wird, und 
dessen mutter als meretrix gilt, scheint etwa(z umgewandelt 
als stamsage der welfcfn Erhalten, der zufolge die Stammut- 
ter , um nicht für eine bare zu gelten , von ihren zwölf zu« 
gleich gebornen knäblein eilfe ( die eine behülf liehe frau, 
wie in der schwanrittersage die böse mutter, für junge huu- 
de an&gibt) in dafz walzer tragen lalzen will. Der g6mahl 
aber entdeckt den handel und rettet die knaben. '^)« 

Eine algemeine bemerkung dräugt sich uns hier am 
schlufae dieser Zusammenstellung noch auf, daiz namlich 
— wllrend eiu aufz dem wafzer gekommener stamheld der 
algemeine kein der sage , die sich bei fast allen deutschen ' 
Tölkern findet, ist -^ doch diese sage (teils nach dem local, 
walz die stamme bewonten, teils nach dem historischen stam-^* 
namen der einzelnen häuptlingsgeschl echter) Umwandlungen 
erfart. Bei Dänen und Angeln, wol auch bei den Frison 
an der see kömt der held au(z dem iheere; bei Franken, 
Oberdeutschen und Langobarden aufz binnengewälzern ; die 
dänischen Scildiogen bringen den gewafneten auf dem Schil- 
de ruhenden (armis circumdatus) heldensprofz in die sage; 
die fräukischen Merwungen den meerman; der aoglische 
und langabardische Sceaf die getraidegarbe ; der fränkifche 
Scafden methbottich; die allemannischen Weifen die jungen 
,hunde; der langobardische Lammiscjo die nach dem spiefze 
anizgestreckte band. Alle diese besondereu zöge sind also 
accommodationen, sind dafz zufällige an der sage; der dem 
wafzer entsteigende stamheld unbekanter herkunft, welcher 
dem laude in drangvoller zeit zu hülfe körnt, ist der feste 
algemeioe grund der sage. 



t) Deutsclie sagen b. H. s. 233. 
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Eben so mythisch aber wie dieser erste, älteste held der 
beownlfssage, der Scild Sc^fing, ist der zweite: der ältere 
Beöwalf. Von ihm gibt eine von Kemble in der obenan- 
gefürten vorrede mitgeteilte» Ton Grimm in der erwänten 
anzeige wider abgedrakte stelle an , dalz er der algemeiue 
stamherr Ton nenn deutschen Tölkem sei durch seine Aeun 
söhne. Man siht, schon früh war man bemuht die an ganz 
yerschidene häuptlingsgeschlechter zersplitterte stamsage ge- 
wissermafzen wider zu sammeln^ wider in ihrer einheit zu 
fa&en, indem man alle dies^ häuptlingsgeschlechter als einem 
stamme entfprotzen, als nachkommen des Beöwulf oder BeoVine 
oderBeov (denn alle die namensformen, auch Boeyinus, Beäy 
nnd BeÖTa, kommen vor) darstelte, und ihm neun söhne, 
als eponymen von neun Tölkern, zuschrib. Diese neun Völ- 
ker aber sind : Saxones, Angli, Juti, Daci (Dänen), Norwa- 
genses, Goti, Wandali, Geati et Frisi;. — efz sind sämt- 
lich solche stamme, die in frühester zeit an den gestaden 
der nord- nnd ostsee wonten, nnd die mit des Tacitus wer- 
ten bezeichnet werden können als proximi Oceano Ingaevo« 
nes; villeicht findet sich in dem gedicbte voia BeÖHulf sogar 
derstamname der IngRvonen des Tacitus, denn der dänen- 
könig, der Scildin^ Hr6S^gär, wird mehrfach als eodor Ingvina, 
freä Inguina be2!eichnct. Den namen Beowulf erklärt Grimm 
dtirch bienenwolf, specht, apiaster, bienenfrelzer, nnd bezieht 
sich auf dafz schon früher in der Mythologie (s, 388) bei- 
gebrachte. — Durch Beöwnlfs vorfaren Scild stammen 
nun also alle jene Völker von Wuotan, denn wer anders kan 
der gemahl der 6skmey, des wünschelweibes, der schwanen- 
Jungfrau sein, als er, der von den nordischen mythen, eben 
60 bestimt als der vater Sciolds (Scilds), des stamvaters 
der Scildingen , ' denn als vater Sigis des stamvat^s des 
königsgeschlechtes im Riflande *) der YolRnngen, bezeich- 
net wird. Von diesem älteren mythischen Beöwulf erscheint 
viiefz , wie Kemble richtig bemerkt^ auf den jüngeren Beo- 



*) Davon nähereiz weiter unten. 
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walf, den nachfolget Hygelälcs nnd Heardrede^, übertragen, 
wodurch dieser selbst in dem Iiede zu einer mythischeren, 
poetisch gehobeneren gestalt ^'rd als HjgelAc, der in 
darchanlz historischer haltnng bleibt. Diesem jüngere Beo- 
wnlf ist eine Ton jenen epischen figaren, die eben in den 
alten grnnd der mjthen nnterzotanchen im begrif sind« 

Aulzer einigen dunklen anspilnngen an ältere sagen, 
Ton denen weiter unten bei der aulzfürlicberen inhaltsan- 
jgabe des beownlfsliedes die rede sein wird, treten nun in 
unserem gedichte noch zwei Sagenkreise zwar nur episo- 
disch, aber deutlich erkenbar heryor; dalz ist 1) der der 
Yolsnngen im 13ten gesange, und 2) der der älteren Arne- 
lungen im ISten gesange. 

Die nordische falznng der Tolsnngensage , welche zwar 
später erst prosaisch nidergcschriben und in dieser nider- 
* scbreibnng wol auch mit mannichfachen später zugefügten 
einzelzügen aufzgestattet worden, der aber doch alte lieder, 
wie ein teil noch in der sämundischeti edda bewart siod.« zu 
gründe ligen, ist folgende: 

Ein man, götlicher herkunft, Sigi genant, hielz ÖS^ins 
(Wuotans) söhn« Ein anderer mächtiger man hieiz Skadi. 
Dieser hatte einen sehr geschickten knecht, Bre^i. Sigi 
und Bre^i giengen auf die jagd, und neidisch, dalz letzterer 
glücklicher gejagt hatte, erschlug Sigi ihn. Er ward des- 
halb fridlos und hatte ,Tile fehden« Ö^in trib ihn; zuletzt 
eroberte er htlnaland, ward aber im alter von seiner frauen 
blutsfreunden getödtet ; sein söhn Rerir rächte ihn an ih- 
nen allen. 

Wir machen hier einstweilen halt in der Inhaltsan- 
gabe der Tolsnngensage, um einige erörternngen einzufü- 
gen. Walz zuerst dalz hünaland anbetrift, so bemerkt W. 
Grimm ^) darüber, dafz die älteren lieder von den Yolsun- 
gen dalzfelbe nur als südlaod und als reich der Yolsungeu 
keoneo ; dafz c£b nachher fälschlich mit dem reiche Attilas, 



*) Deutsche heldensage 8. 6. 
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&em 8i»teren Moalande der ytikerwanderaBg, Tcrwechselt 
werde. Yoa dem reiebe der YolsoDgen aber wifzen wir, 
dafz efz am Rbeiite gelegen; da bietet sich vns sofort ancb 
die erklärong des namens. Wir bab^o oben einen fräiiki- 
'sehen stam, den derHetyeren oder Cbattuarier kennen ler- 
nen, als im besitae der gegenden^ wobiu die spätere nibe- 
langensage Sigmnnts nnd Sigfrits königsbnrg, also daiz bü- 
ualand verlegen , im besitze cleriseber und obergeldriscber 
landsdiaften« Dahin waren aber die Cbattnarier gekommen 
anlx einer bober an Rheine und auf dem rechten nfer ge- 
legenen gegend, anlz der gegend zwischen Emscber nnd' 
Wipper, Toii wo -sie znm teil (in folge des zages Jniiaus 
in ihr land) in die nideren gegeoden versetzt worden wa^ 
ren ^)« Sie hatten einen sagenberämten alten kdnig Hün« 
wie wir auSz dem wanderersliede wi&eii, wo elz heiizt: Hün 
veold Hätvernm ; nnd schwerlich hatten sie ihn erst in den 
nideren sitsen, sondern noch in den oberen, wo sto mehr- 
fach mit den Brncterem in nlichster rerbindang ersehei- 
nen ^^)« Der ehattoarisehe bRuptling Hün mafz irgend ein- 
mal auch häaptiing der Brocterer, oder eines teQes dersel- 
ben gewesen sein« Yilleioht war elz damals als die Brncte- 
rer (ide Tacitns in der Germania berichtet) vicinamm con- 
sensn nationnm (also anch der angrenzenden Chattnarier) 
als nnabhängiger stam, wenigstens auf eine Zeitlang, ver- 
nichtet wnrden; damals mag der ehattoarisehe häaptiing Hiln 
an der eroberang teil genommen^ nnd einen teil des südli- 
chen brnctererlandes zwischen Rohr and Lippe erobert, in 
seiner erobernng seinen sitz genommen haben , so daiz noch 
später die vereinzelte erinnernng blib : Susat (Soest) sei die 
Jiaaptstadt des- bünalandes, woranlz sich dann bei fortbil- 
dong der sage nnd Übertragung des hüualändes in dersel- 
ben auf den hünenkönig Etzel von selbst ergab , daiz Soest 
hie und da als Etzels hofbarg erscheint. Hdualaud in sei« 



*> vgl. V. Ledebar land nnd votk der Bracterer s. 161. 
**) V. Ledebur a. a. O. S. 145. 
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Ber älteren bedentang ist isdz land am Rheine zwischen 
Lippe und Wipf^r mit nicht genau anzugebender auCedennng 
nach Westfalen herein. Die sagen von ihrem könige Hüa 
wanderten aber mit den Chattnariern auch in ihre zweite 
heimat im geldrischen nnd klevischeo, wie die von Offa 
anlz Angeln uat^h England ; sie loealisirten sieh hier nnd so 
ward Xanten auch eine hanptstodt des httoalandes und die 
spätere nibelungensage weist ihren Yolsongen hier ihre sitze 
an, wärend die erinnerangen von der Yolsnngen taten zwi- 
schen Rhein oud Weser sich in eiozelnen zögen auci^ noch 
erhielten« — Ein zweiter punet, den wir hervorheben za 
müfzen glauben, ^he wir weitergehen, ist, dafz da£E, walz 
die sage auch und anlzfurlicher vmi Sigfrit erzälte, nämlich, 
daüz er den tod gefunden habe durch mord von Seiten der 
blutsfreundo seiner frauen , hier schon von Sigi erziilt wird* 
Nun habeu wir aber schon ße,i Beöwulf gesehen , wie mj-^ 
thische züge aulz dem leben des älteren gleichnamigen bei- 
den Röchst warscheiulich in anschaulichster gegenwärfig- 
keit auf einen jüngeren übertragen sind, nnd die verraii- 
tuDg dränget sich uns um so mehr aof^ dafz auch- mit Sigi 
und Sigfrit ein ähnlicher fal vorlige, als auch im beö- 
wulfsliede noch eine tat, die in späteren sagenfaizungcn d^em 
Sigfrit zufält, nämlich die b^igiing des dracben» noch dem 
vater des Sigfrit, dem Sigmunt^ beigemeizen wird. ' Wir 
faren nuu in der übersichtlichen inhaltsangabe der sage fort : 
Rerir Ward ein gewaltiger kriegsman; bekam aber 
keine kinder« Er uud seine gemahlin baten die götter um 
einen erben ; Frigg nod 02^in hören ihre bitte, , Q^in sendet 
sein wünsche] weib (oskmej), die tochter des Joteu Hrironer, 
mit einem apfel an könig Rerir ^)* Sie wandelt sich in^ 



*) VÖtsunga-saga. 2. — f at er nh sagt, at Frigg heyrir baen 
^irra ok svd ü^rini^,. bvers fau biöja hann, verÖ'r eigi ör$rifr4- 
ia., ok tekr öskmey dna, ddttar Hrimnils jötuns, ok faer i hönd 
henni eitt epli , ok bi^Tr hana fsera koni^ngi ; htm t6k vid" eplino, 
ok brd 4 sik kiiku ham, ok fl^gr tU (eis, er hi^n kemr ^, sem 
konfingrinn er, ok sat ä haugi; etc. 
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«in^ krthe', und fliegt darcb die lüfte, bi^ eie iiber dem 
orte ist, wo der könig sitxt; di\ läfzt sie den apfel in sei- 
nen seholz fallen. Rerir \[zt ihn, und bieraof wird seiue 
gemalilin schwanger. *Anf einem seezuge (leiüangr) ward 
hierauf Berir todtkrank, starb nnd gieng zu QtSm. Die kü« 
nigin aber blib sechs winter sdiwanger, bis endlich im sie- 
benten jähre ein grobes kind yon ihr geschnitten ward, wafs 
sie noch küste, ehe sie starb« Dafz biel^ Yülsnug, Yöl- 
sQug wuchs, und ward stark, und könig über hdnalaud, 
wie sein vater gewesen war; er beiratete dietochter desri- 
sen Hrimnir, O^ios wünschelweih , diQ LioS^, und zeugte 
mit ihr zehn söhne und, eine tocbter. Die beiden Ritesten, 
Zwillinge (der söhn Sigmundr, die tochler Signy), waren 
die bedeutendsten. Sign^ ward verheiratet mit Siggebr, dem 
köuige Ton Gantlaod. Beim bochzeitsüeste kam. ein alter 
man in die balle, in dunkelflekkig^m niantel , barfulz mit lei- 
nenen hosen an den beinen, und mit einem breiten hüte auf 
dem köpfe ; er war sehr groJz, einäugig und hatte ein schwort 
in der band ^), Die halle war sagebaut, dak in de? mitte 
eio gro&er ban^ stund; dessen jvurzeln waren anter dem 
boden, seine zweige über dem dache. Yüe fener brauten 
in der halle« Der alte man gieng mit seinem sehwerte zu 
dem bäume, stielz efz tief hinein nnd schenkte elz dem, der 
eiz beraulzziehen könne« Niemand vermochte etz als Sig- 
miindr; worüber sich Siggeir (als Sigmunde efz ihm nicht 
ubijelz und die bohnrede hinzufügte, dafz Siggeir so gut efi 
habe anfzziehen können als er, wenn er desfelbeu würdig 
gewesen) sehr ärgerte. Bei der abreise lud er Völsung 
nadi Gautland ein; aber als dieser der Jadung folgte, über- 



*) V. S. a. — „Nft er.^efs viVgetit, at ^a ^ menn s^u viar 
eldana um kveldit, at mad'r einn gekk* inni höUina^ s4 ma^r er 
Baönnum (ikunnigr at s^n; sj^ mad^r heiir Jefshattar biining,"at 
bann hetir beklu flekkötta yfir ser; sd maÖ'r var berfattr, ok hafö"! 
kn^tt Itnbrokum at beini ; sä malTr hafjri sverff i hendi , ok gengr 
at branstokkinnm , ok baf^i hatt sl^^an 4 böHfi; bann ?ar Il4r 
mjök ok ekUligr ok eia^ynn;" — 
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fiel ihn Siggeir und (5dtete ihn nttA fadf alle seine Stthne. - 
, Si^n^s bitten nermochten nämlich ^ber ihren gemahl so y\\\ 
dafz er ihre bruder nicht sofort alle tSdten liefz. Er liefs 
sie im walde mit den fdfzen in einen stok le^n, und jede 
nacht kam eine Wölfin und frafz einen derselben nach dem 
/ andern, bis Si^mundr allein übri^ war« Die wöKn aber 
sol Si^geirs mutter gewesen sein« Sign^ liefz nun Sigmunds 
angesicht mit honig bestreichen und anch etwafz davon in 
seinen mnnd legen. Als nun die wdlfin zn ihm kam , lek« 
te sie ihn zuerst; endlich stekte sie auch ihre znngo in 
s<*inen round, da bi(z Sigmundr zn und hielt sie. Die Wöl- 
fin stemte sich mit macht, so dafz .sie endlich dadurch den 
stokbanm zerbrach^ aber auch ihre zunge rifz an(z and sie 
krepirte. Sigmundr aber ward frei, und fluchtete in eine 
waldhöle. Signf sandte ihm ihre zwei söhne hinaulz, dab 
sie ihm beistünden bei der blutrache; da sie aber nicht 
mnt genug besafzen, tödtete er sie nach ihrer eignen mut- 
ter rat. Da tauschte Sign^ die gestalte mit einer zaubre- 
riu; blib drei nachte bei Sigmundr, wärend die hexe bei 
Siggeir war, und zeugte mit ihrem bruder einen söhn ^). 
Dann tauschte sie die gestalt abermals, so dafis ihr ^gemahl 
ihr kind für dafz seine halten muste. Der söhn aber, den 
sie gebar, erhielt den namen Sinfjötli. Als er zehn jähre 
alt war, sandte ihn seine nintter nach der waldhöle zn sei- 
nem Tater. Er bestund die mulprobe; lebte dann längere 
zeit mit Sigmundr als räuber; auch eine zeitlaug als wer- 
wolf. Endlich giengen sie nach Siggeirs faofe, stalen zwei 
jiingere kinder desfelben, die Sign^ seitdem geboren, und 
tödteten sie; aber nun wurden sie gefangen, und in einen 
erdhügel gesetzt, worin sie yerhungern soften. Unmittel- 
bar, ehe der hügel ganz zugeworfen wird, gelingt elz Sign^, 
ihnen ein stük fleisch , und in demselben verstekt Sigmunds 
gütelz Schwert in den inneren räum des hügels zu bringen. 



*) Voii diesem heifzt efz (V. 8. 8.) : hefir hann of (ri miiit 
kapp , at hann er bse^i sonarson ok d^ttiUMn Völsikngs kenAngt; — 
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Damit aHbeiten sie sieh berauCe. BIz ist nacht, und sofort 
stecken sie 4ie königshalle , in welcker ausschlafen, in 
hrand. Sign^ küste noch beide; schrit dann aber wider in 
die flammen, ngi mit ihrem gemahle, nachdem die pflicht 
der blotrache gegen ihn Tolbracht ist, zu sterben. — Sig- 
mnndr kerte nun nach hünaland znrnck, beiratete Borg- 
hildir und zeugte mit ihr den Hdgi, der als er mit SinQötli 
in den krieg zog, und den könig Hundingr erschlug, Hqn- 
dingsbana genant ward. Im walde traf er Sigrün, die 
toditer des königes Högni; sie forderte ihn auf, sie yon 
keaig Hödbroddr, Graumars söhne, zu befi*eieo. Dalztater, 
nnd heiratete sie. Auf «inem seiner züge erschlägt Sinf- 
jödi einen bruder der Borghildr, die ihm dafür gift reicht. 
Sigmundr setzt die leiche auf einen nachen, mit dem sie 
inlz meer Terschwin4et; die Borghildr vertreibt er« Er hei- 
ratete nuuHidrdis, königEjIimis tochter; ward aber in sei- 
nem reiche von köuig L^ugi, dem Hundingssohne , über- 
fallen. Mutig zog Sigmundr ihm entgegen in die Schlacht; 
aber in dieser begegnete ihm wider ein alter man mit ei- 
nem ange, breitjem hüte und dunklem mantel. Dieser hält 
, ihm seinen speer vor, an welchem Sigmunds schwert zer- 
springt« Da ward Sigmundr geschlagen , und zum tode ver- 
wundet. Als er nocb lebend auf dem walplatze lag, kam 
Hiördis um ihm zu helfen; er aber wolte nicht gereitet sein. 
Seitdem O^ino sein sehwert gebrochen, sei sein glück zu 
ende. Die brochstucke des Schwertes solle Hiördis sam- 
meln für ihren söhn, mit dem sie schwanger gieng, den in 
znkuoft berümtesten beiden ^) , Sigurdr. ^ 

Nor so weit hat die volsungensage eine beziehong zu 
der beewnifssage; aber auch schon in diesem teile geht 
aulz dem vilen nnd bis in alleikleinigkeiten anlzgesponne- 
nen detail hervor, wie sehr die sage durch zutaten im nor- 
den, verändert worden ist. Yergl eichen wir damit die weit 
.einfacheren angaben unseres gedichtes: 



*) V. s. 12. „hanft^niliiman appi> meVan veroldin stendr.'' 
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— — vel huilc gecvilff, 
|)ät he fram l9i^inande 
see^aa hyrde, 
ellendaedum ; 
uocüues fela, 
Välsinges gevin, 
vide 8i2ras, 
pära fe giimena bearn 

gearve n€ Yiston, 
l'dßhde and firena, 

bi\(on Fitela röid bim; 

^oiine he svulces hyät 

sec'gan volde, 

eam bis nefan; 

svji hl iir vaeron 

ät ni^a gehvam 

n^d gesteallan, 

Häfdon eaf-fela 

Eotena cjunes 

sveordum gesaeged* 

Sigemnnde gesprong 

äfter dea&-däge ^ 

d6in nntjtel; 

siSftran viges-heard 

Tjrra acrealde, 

bordes hirde; 

be ander harne stau 

ilS^elinges bearn 

äiia geii^^de 

frecne dseda; 

ne Tas bim Fitela mid. 

HviiS^re him gesaelde 



— -r- wol erzälte er e(wa&, 

wafz er von Sigmont 

sagen borte, 

Ton grofztaten; 

des nnbekanten yilefz, 

kiimpfe des Wälsing^, 

weite züge ; 

irileiz von den begebenheiten, die 
der menseben kinder 

gar öicbt kanten, — 

von der feindseligkeit nnd den 
gewalttaten, 

— anfzer Fitela, der bei ihm war; 

dergleichen et wafz 

wolte ei* damals erzälen, 

wie der obeim bei dem nefi^n war, 

wie sie in aller zeit 
in allen gransamen taten 
notgenofzen waren. 
Sie hatten gar rtle 
Tom eotengeschlecbte . 
mit ihren stbwertem gefall. 
Sigmunden ward 
nach seinem todestage 
nicht kleinfe ehre; 
da er kampfhart 
den lindwarm umbrachte, 
den sebatzbfshüter ; 
er unter dem grauen fels 
der edelingssohn 
aliein nnternam 
die kilne der taten; 
da war Fitela nicht bei ihm. 
Dafz eine aber' glückte ihm (sc, 
von beiden möglichen anfs. 
gAnge9 der sache), 
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püt put svnrd ipiirliTdd 

Yrätlicne \jrin, 

(ät.iiU 011 fealle IUst6il, 

dribdic iren; 

druf^a ißor$re avSalt. 

^äfde a^läca 

elAe gcgong«!, 

pät he beahTtordes 

brüeao moste 

Belfes dorne: . 

saebat gebleod, 

bär on bearm scipes 

beorbte frätva 

Välses eaiera; 

vjrm hat gemealt« 

Se väs vrecceaa 

Tide maerost 

ofer verpeode, 

Tigendra bied 

eilen daeduin; 

bepäs är oup&b« 

Si^tfan Heremodea 

bild sve^rode, 

earfoSf and ellea; 

he luid Eoteuum vear9 

on feonda geveald 
for^ forlacen, 
snade forsended. 
Htne sorbvylm 
lemede to langem 
be his leödum vear9 



dafz dafz schwer! durchdrang 
den glänzenden lindwurui, 
so dafz efz in dcrbergwand fest- 
stak, .' 
dafie berlicbe eisen; 
der drache kam an dem morde um« 
Eiz hatte der scbmerzbereiter 
mit kraft erstrebt, 
dafz er des ringsehatzes 
sieb bedienen durfte 
zn eigner ehre: 
dalz «eeboot belnd er, 
trug in den schifsraiim 
die glänzenden kleinode, 
der söhn Yiilses; 
der wurm zerschmolz in bifze« 
Daiz war der recken 
weit benimtester 
""über alleiz menscbenTolk, 
der kriegsroänuer schirm 
durch seine grolztaten; 
in alter zeit gelangs ihm so« 
Später ward Heremdds *) 
kämpf gewaltig 
sein onglück und seine kraft; 
er ward (sc. im kämpfe) mit den 

Eotcu 
in der feinde gewalt 
bin gegeben, 

rasch hinweggesandt (getödtet), 
Ibn hatte trtiber sin 
zu lange gelämt; 
er ward seinen lenten, 



*) Von dieses königs Heremdrl bÖser leidenschaft sprichf aucb 
eine stelle im 24sten gesange. ^ 
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ealldm nSelingiim allen siemen edeUBgen 

(0 aldor-ceare etc. ein lebensanglück u« &• w, 

Anfz dieser kurzen anf ^e Yolsungen bezüglichen stelle 
(in welcher Fitela offenbar, und wie die Grimms sehen rich- 
tig bemerkt haben, der nordische Sinfjötli ist) lernen wir, 
dalz die nordische sage Berics soho falsch mit dem patre- 
njmicum Völsung nent , daCs er yilmehr Wals liiel^ , und 
i^eine nachkommen yon ihm Yolsungeo oder Wälsingas« 
Weiter sehen wir darauf! , d&(z der drachenkampf in der 
alteren auffaizong dieser sagen eine tat, nicht Signrds oder 
Sigfrits, sondern Sigmunds war. 

Die andere stelle , welche die sage von den älteren 
Amelungen betrift, enthält, obwDl sie kurz genug ist, doch 
auch einige interessante zuge der heldensage^ die sonst 
nicht bekant sind. Efz ist die rede yon den geschenken, 
die.Beöwalf in tieorot erhält, und namentlich Ton einem 
herlichen halsringe oder einer halskette : ^ 

Naenigne ic under svegle Keinen hörte ich unter dem ather, 
saelran h^rde dafi; er glüklicher gewesen, 

hordmä^mum häleSfa,^ mit schatzkleinoden unter den 

helden, 
siSS^an Häma ät?äg seit Heime fortfürte 

to Herebjrhtau bjrig zu der bürg Hereb/rhte 

Brosinga mene, die Brosinga- halskette, 

sigle and sinc-fät; Qigelsteine und schatzgefäCse; ' 

searo - ni^as fleah ^) er floh die nacbstelinogen 

Eormenrices ; Ermenrichs ; 

gec^as äcne raed, er walte dafz 'beste teil (eigentl« 

ewigen rat), 
Unerwant darf nicht bleiben, dafz der sagenberümte 
Schmidt Wiland auch im beöwulfsliede vorübergehend ge- 
nant wird: 

Onsend HygelacCi Sende dem Hjgeläc, 

gif mec hild nime, wenn mich der kämpf dahin raft, 

*) Die lesart ist eigentlich fSalh; ofienbar ein aclireibfehler 
für lieah. 
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beada * scrnda betst, der krie^srüstnagen beste^ 

fSX mine breost yere7, die meine brnst schützt, 
bragla saelest;, die schönste der bekleidangen ; 

pät is HreS^lan Uf, ^ elz ist ein erbstük von Hr^&la, 

Yelandes geveoresj Wilands' Werk: 

■ ■■ — • 

Von dem eben erwänten dänenkonige Herem6d heifzt 
elz, nm diiz noch diesem abschnitte^ über den mythischen 
Inhalt der beewnifssage anzascliliefien , im 24ten gesange, 
nachdem Hr6!fgär dem Bäöwnlf weisen rat über dafz rerhaU 
teu eines fursten erteilt hat: 

— Ne yeard Heremod sva — So war Heremdd nicht (näm- 
(nämlichleodamto{r6* lieh ein trost des Volkes, 

fre, häle^um to häpe) eine hilfe der helden) 

eafemm Ecgrelan, den nachkommen BcgTelas, 

är Scildinguih; ein rum den Scildingen; 

ne geveox he bim to villan, er geriet ihnen nicht nach wnoscbe, 
ac to Tälfealle, sondern znr schlachtniderlage, 

and to deaS^cralnm nnd zn todesontergang 

Deniga leödnm; dem Dänenvolke; 

breät bolgcnm6d er brach im zorne 

beod - geneätas, die tischgenolzen, 

^axl-gest^ailan, die nächsten seines gefeiges, 

6d (ät he ana hTearf, bis er allein hingieog, 
maere peoÜ'en der liierümte fürst, 

^mon-dreamnm from: weg vom menschenjnbel (bis er 

starb): 
(^ah pe hine mjhtig god obgleich ihn der mlichtige got 
magenes vjnnum, in kräf te - wonnen 

earfeSium 6t^te, nnd in schweren Schicksalen er-* 

höht hatte, 
6fer ^alle men über alle menschen . 

forST gefremede, Jhiiiaiifz gefördert hatte, 

hvä^Terehimonferhdegreov wuchs ihm doch in dorNseele 
breost- liord bi6d-reoVf ein blutig grausamer sia (brüst- 

schätz); 
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nälliis beagas geaf er gab nicht ringe 

Denum äfCer dorne; den Dänen, wie e(z seine ehre 

, forderte; 

dream-leas gebäd, tnibsellg lebte er, 

^Ht he f äs gevinnes bis er des kampfes 

veorc provade, werk erduldete, 

leöd-bealo lougsnm; ein langweiligefz stamnnglük; 

. Nemen wir diese mit der obigen stelle über die Yol- 
sangen, worin desfelben H|sreni6d gedacht ward, zasam- 
men, so ergibt sich anfz beiden, dafz Herein6d recht da(z 
ideal war^eines deutscheu fürsten, wie er nicht sein solte. 
Got fördert ihn in frend nnd leid; er aber behandelt seine 
gefolgslente karg nnd gransam , an seinem hofe kVlz (rüb- 
selig uttd langweilig; alle verlalzen ihn, bis er zaielzt 
fast allei|i den Eofen, die ihm im kämpfe begegnen^ *nn- 
terligt. Wer ist nnn dieser Herem6d? -^ Villeicht gewin- 
nen wir einigen aufschlulz durch die bemerkung der kopen- 
hageuer heraufzgeber der sämnndischcn edda in einer an- 
roerkuug zu seite 427 des 3ten teilßs , wo davon die rede 
ist, dafz-'darz, walz Heremöd unter den ansen gewesen, 
Helgi der wilde unter den menschen gewesen sei^^). Da 
(der Heremdd, Ton welchem in den beiden angefürten stel- 
len die rede ist, doch in irgend einer beziehuug näher zU 



*) Der hieran beziehang kommende teil r'er anmerkang lau- 
tet folgendertnaCzen : „ — Hermodcis noster, nt maxime inter Asas 
animosas et com Helgio aspero, Daniae principe, comparatos (in 
colloqaio HÖrdi et Ivaris Yidfadmi). Deest locus hicce in exem- 
plare Holmias 1719 edito (vulgo Sögnbrot dicto) et in translatione 
Gmndtvigii Danica (Dannevirke 1. 336. et seq* cf. P. E. Müllers 
Sagabibllotliek I. 486.) qnam ob caasam originalis relationis Ter- 
ba, *a me aliquancio in Islandia e codice melioris notse transscri- 
pta, inserere liceat: „Konüngr maelti: hTat Tar Helgi hinn hTaafi 
med ^nm ? Hördr quad* : hann var Hermödr er best Tar hugad'r 
ok Yev ft^arfr." — Die prädicate: best huga?rr und zugleich u^arfr 
passen reclU gut auf den Ueremdd in bädwulfs Hede, der auch 
Tol kampfkraft ist, und doch niemandem zu frommen. 
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HrdSTgara iiofe stehen mäste, so !%• nan die Yermntaog 
nahe, da(z man Hr6tgärs broder Halga wegen seines cha- 
racters mil dem namen Herem6d bezeichnet habe. Allein^ 
wie past dann jene bezeichnong (Beöwalf y« 122): Hal^a 
til, der tüchtige, der gute Halga? Yilmehr also scheint 
HroEfgärs brader gerade deshalb den beinamen til zu erhal- 
ten, um ihn von dem früheren Halga hvät, dem wilden 
Helgi , zn unterscheiden , der aber in' demselben reiche kö- 
nig und wol aniz derselben fiirstenfamilie war. 
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DIE GEOGRAPHISCHEN ANGABEN DES 
BEÖWÜLFSLIEDES. 

Haben ii?ir schon die historischeo daten, welche die 
beöwnlfssage enthält , als höchst interessant anerkennen 
müfzeu, so sind doch die geographischen bei weitem be- 
dentender. 

Die yerschidenen stamme der Dänen, Geaten, Angeln 
und Schwaben auf den dänischen inseln, in Schonen und 
auf der kimbrischen halbinsel bilden eine kleine politische 
weit für sich* Weitere doch auch teils unteibrocbenere 
teils farblosere beziehungen finden sich zu den Wendeln an 
den südküsten d^ ostsee, z\i den Frisen an den siidküsten 
der nordsee, zu den Franken und Schweden. 

Im gedichte von Beöwulf begegnet Qns nun öfter der 
Aulzdriicjk: be saem tveönum — so werden Offa und Hjge 
(y. 3906 ff.) im 27ten gesang bezeichnet als die glück- 
lichsten aller menschen be saem tveouiun; so wird Beöwulf 
geprisen als der glücklichste und des reiches würdigste in 
den Süd- wie in den nordlanden be saem tveönum |v. 1706.ff.) 
im 13ten gesange* HrdS^gär heifzt der glücklichste der 
schätze yerteilenden könige be saem tveönum (y. 3366 ff.) 
im 24ten ^esange. Daran ist nicht zu denken ^ dafz allelz 
, land zwischen mittelmeer und nordmeer gemeint sei; denn 
nach Süden hin ist den stammen, die hier ihre wooungen 
haben 9 wie elz scheint, allefz gleichgültig. Efz kan also 
ntir dafz land gemeint sein zwischen ostsee und nordsee, die 
•kimbrische halbinsel und die dänischen inseln. Dafz diese 
aber auch wirklich ^dafz land ,, zwischen den )iwei seen'* 
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sind, zeigt ein anderer anEzdrock, Nämlich gleich in dem 
eiiigange zum gedichte wird Ton Scilds söhne Beöwnlf , al- 
so von dem mythischen Beöwtilf , gesagt, sein mm sei weit 
verbreitet Worden inScedelandnm(v. 38.) ; nnd eben in ' 
jener stelle des 24teQ gesanges, wo HroS^gär bezeichnet wird 
als glücklichster könig zwischen jbeiden meeren, wird dieses 
zWischenland als Scddenigge {gezeichnet. Die gemination 
des g in dem letzten worte sol nnr die länge der vorher- 
gehenden sjlbe andeuten; elz steht also für Scdden-Ige; 
ige aber ist gleichbedeutend mit ea; ige sowol als ea, be- 
deuten wafzer und wafzerland, aue; iglaod, daiz eiland, 
die insel, und ealand, dafz auland, die insel. Die erste 
hälAe des namens hängt zusammen mit dem stamme seeä^ 
dan (einer nebenform von «cädan), wofür sich zuweilen 
auch sc^dan, (solte wol geschribeü werden^ scaedan) findet, 
d.h. scheiden. Scaedeland ist also scheideland, trennungs- 
land, und Scaedeuige, scheideiusel , trenuungsinsel , schein 
deaue ; — wa£s aber scheiden die dänischen lande auiz ein- 
ander, wenn nicht nord- und ostsee? die dadurch also deut- 
lich als die beiden meere katexochen hervorgehoben werden. 
Ost-, nord - und west- grenze des länderkreises , wekher 
Scaedenige genant ward, bildete also da£s meer; dafz die 
fiüdgrenze durch die niderelbe bezeichnet ward, sehen wir 
aufz einer von uusretti beöwulfsliede ganz unabhängigen nach- 
rieht eines langobardischeu anonjmns: „postquam de ea- 
dem ripa (Yindelici amnis) Langobardi exierunt; sie Sca- 
tenauge Albiae fluvii ripa primis noVam habitationem posne- 
runt *). Difz Scatenange (oder wol beüer geschriben 
Scadenauge) an der elbe ist ganz deutlich dafz angelsäch- 
eische Scaedenige in einer dem altsächsischen näher treten- 
den form; efz ist: dafz land von der elbe an nach 
norden zwischen beiden meeren **^), 

*) Die stelle in zosammenstellang mit den übrigen die Lango- 
barden der späteren zeit betreffenden nachrichten angefürt in : Zeufs 
die deutschen und die nachbarstämme (München 1837. S^.) s. 472. 

**) Die sächsische Sc^denange (Fredegar bist. Franc, epit.65. 
Leo über. Beöwnlf« 4 
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Da£B Paulas Diaconos in seinem berichte Ton den 
waudernn^en' der Langobarden der uonsitze derselben in 
Scädenaiige nicht gedenkt, isi natürlich, weil er (stat den 
nni&Izendepen läiii)ernamen za gebrauchen und hinzuzusetzen, 
dafz er den teil Seadenauges an der Elbe,' also den südli- 
' chen, meine) lieber sofort den jspeziellen namen dieser süd- 
landschaft Scadenanges zwischen Elbe und Eider neut, näm- 
lieh Mauringaland, iMeare (wofür dialectisch abweichend 
auch mit deih umlaut: m^re, oder auch: raaere sieben kan) 
bedeutet im angelsächsischen eine grenze; wäre dafz wort 
althochdeutsch vorhanden, so müste efz m^ra oder moura 
heifzen, altsächsisdi mura. Maaringa, oder wie der geo- 
graphus rav, in der bekanten stelle den namen gibt, Man- 
rungania, ist (wie ich früher anderwärts gezeigt habe) da& 
Myrgingaland , . wie eiz die Angelsachsen nennen ; und ich 
bin, nachdem ich, mich früher bemüht habe, die sprachli- 
cbe identität der beiden nameu zu erweisen, nun auch im 
Stande, die Identität des mit beiden namen bezeichneten lo- 



hat SchatanaTia) legt einem den gedanken recht nahe, dafz aufz 
entstellang dieses granddeatschen Wortes der name Scandinaviti 
entstanden sein , and also ursprünglich nur die dänischen inselit 
und die kimbrische halhinsel bezeichnet haben möge. ^ Dafz Scan- 
(jinayia keine eigentliche insel, sondern ein meerumüofzener län- 
derconiplex war, deutet auch Paulus Diaconus (I. 2.) an: ^,Haec 
ergo insula, sicnt retulerunt nohis, qui eam lustraverunt, noii 
tarn in mari est posita, quam marinis Üuctibus propter planitiem 
marginum, terras ambient|bns circumfusa/' — Von Scadenige wä- 
ren also die Langobarden aufzgegangen 4 nach einem anderen teile 
Yon Scadenige nach längerer zeit zurückgekert« — Wenn nicht 
zu deutlich im bedwulfsliede Scedeland und Scedenigge geschri- 
tten stünde, und der anon. Lang und Fredegar: Scatenauge und 
Schaf anavia hätten, würde icl^ an entstehung des namens, nicht 
aufz scadan ,' scaeda« , scheiden — sondern aufz scindan durch ge- 
wönliche aufzstofzung des n vor der dentalis denken ; dann müste 
efz aber angelsächsisch sce^e-land und fränkisch schadanavia hei- 
fzen; die bedeutung würde sein: räuberland. Doch scheint aucli 
scadan, scicdan, got. skaidan, mit einem älteren sidndan zusam- 
menzuhängen, wie dafz lat. sciadere andeutet. 
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cales nachzaweisefl. Von könig OiTa nämlich berichtet dalz 
Wandererslied: „nui* mit dem Schwerte habe er die grenze 
bestirnt gegen die M^rgingen am Fifeldor'* — *). Diese 
grenzbestimmong erzalt uns Saxo Grammaticus in seinem 
4ten buche aurzfürlichotC^ obwol nicht ganz mit dem beö* 
uralfsliede in den verwandschaftsangaben übereinstimmend, 
Saxo nent den könig Wermnud als yater Offa'9; eiz ist 
offenbar derselbe, den uns da(z bcdwulfslied Garmond nent; 
er mnlz aber Offa!s gro£syater, wenn nicht oheim , gewesen 
sein, wie wir ohen sahen, und Heuiming war dann wol 
sein yater. Als Gärmnnd alt nnd schwach war, ward er 
Ton einem sachsenkünige bedroht, der sein land forderte« 
Offa bis dahin stnm, trit nun bei der not des groüzvatera 
kräftig hervor, nnd schützt die grofzTüterfiche herschaft durch 
eiiien vertragsmäfzigen kämpf ugi dieselbe gegen zwei Sach- 
sen. Der Zweikampf oder vilmehr dreikaropf ist auf einer 
insel in der Eider, nnd da Offa im kämpfe sigt, erhält ety 
Tilmehr dem Vertrage gemäfz die herscbaft über die SacjM* 
sen , die seinen grofzvater bedroht hatten d. h. über die be- 
woner der grenzen von Scadeuange, über die Mjrgingen. 
Dieser Zweikampf ist ganz den aiteu heid^nsitten gemäfz; 
auch in Island konte ein man des anderen gmndeigentum 
verlangen , nnd der andere muste weichen oder I^orr (Donar) 
über den besitz entscheiden lafzen d. h. in einem Zweikam- 
pfe darum fechten. Durch einen ahnlichen- Zweikampf wa- 
ren früher die Langobarden herroA von Mauringaland ge- 
worden (Paul, Diac. I. 12. 13. )• ^Eiz wirft aber ein licht 
auf die früheste geschichte der Sachsen , dafz ein teil von 
ihnen im wanderersliede auizer als bewoner des Myrgin- 
galandes^ des grenzlandes, auch als Schwaben (Svoefe, 
Svevi) bezeichnet werden, denn e(z heifzt: ^,, diese (die 



*) ^ne sveorde , 

märce gemaerde' 
viÖT M^rgihgnm 
bi Fifelddre ; — ' 

4* 
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grenze) behaupteten Stetsfort seitdem Angeln nnd Schwae- 
|)en, wie sie Offa erkämpfte ^''^). Da(z in der seit Oifa's 
(der eui jüngerer zeitgenolze Hjgelacs war, und dessen 
Witwe beiratete, also circa 520 — 540 regirt haben wird) 
im Myrgingalande keine andereh als sächsische stamme 
wouen könteu, srht man daraulz, datz gerade in dieser gc« 
gend (sTri av^iva %ri(^ xvfißQixfJg XBQOdVrjOov) schon Pto- 
lemäns (circa 150 p. Chr.) Sachsen kent, und dafis Sach- 
sen gerade in diesen gegenden noch Karl dem grofzen am 
längsten widerstand leisteten, Eiz geht daraufz aber, dalz 
diese Saxones transalbingi zugleich Schwaben sind, her- 
Tor, dafz der name der Sachsen sich nicht an einen neuen 
in Deutschland eindringenden stam , sondern an suevische 
colonieen anknüpfte, die mit eigentümlicher bewafnung auch 
einige eigentümlicbkeiten bürgerlicher einrichtung verban- 
den, und nach ihrer aufzzeichneudeu waflfe (der seax) eben 
' Sachsen genant wurden. Suiven kent auch Tacilus nur in 
diesen gegenden wie in fast gauz Soadenige« Die eigen- 
tümliche art suevischer colonisation deutet schon Cäsar ei« 
nigermalzen au (de hello G. IV. 1.) : „ Suerorum ge^s est 
longo nuvxima et bellicosissima Germanorum omniunu Hi 
Cent um pagos habere dicuntur, ex quibns quotannis /sin- 
gula millia armatorum bellandi causa ex finibns educuot. 
Reiiqni, qui domi manserint, se aique illosalunt. Hi mr- 
SU9 in vicem anna post in armis sunt; illi domi remaneut* 
Sic nequc agricultura, nee ratio atque usus belli inter- 
roittltur/^ Dafz die sache sich nicht gauz so yerhielt,. son- 
dern daGs diese kriegsanfzzüge auch colouieartige anizbrei- 
tung der svevischen herschait zur folge hatten, sehen wir 
teils daraufz, daiz Cäsar (ibid. 3. n. 4.) erzält, die Ubier, 
Usipeter und T«ncbterer seien von den Sueven in den stand 
der läten d, h. zinspflichtiger, politisch abhängiger Völker- 



*) — heolrion fovÖ" sid^OFan 
Rngle and STsefe, 
svä hit OfDi gesl^h» 
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Schaffell herabgewürdigt worden ^);i teils daraulz, dalz Ta- 
qilas berichiet, die centam pa^ Seiunonum halten ihi-eu 
miUel- und ao/zgangspunet an einem heiligen haine gehabt, 
wohin noch onines ejusdem sanguinis popnli zuweilen feierli- 

^ che botschaften abgeordnet häUen. Ganz ähnliche coloni- 
liationsyerhältnisse deutet Paulus Diaconus hinsichllich der 
entstehung des langobardenvolkes , welehefis ja auch Tacir- 
Ins als einen kleinen Sueyenstam (neben Reudingen , Avio> 
nen, Angeln, Yarinen, Endosen, Snardonen und Yitonen) 
kent, an (I. 2.): „Intra haue (sc. Scandinayiani) constitu- 
ti populi, dum in tantam multitndinem pnllulassent , nt jam 
simul habitare non yalcrent, in tres, ut ferlnr, omnem ca* 
tervam partes dividentes, quae ex illis pars patriam relin- 

< quere, uoyasque deberet sedes exquirere, sorte perqnirit. • 
Auch difz yerbindet die Langobarden den Sacbsen , daTz Fan* 
Ins Diaconus (I. 14.) ihren älteren königsstain als den der 
Guningen (ex prosapia Guuingorum, quae apnd eos gene- 
rosior habebatur) bezeichnet, nnd dala jene alte nachricht, 
die uns Kemble (in der angef« yqrrede s. YIIL) mitteilt, 
den Ciuinicns oder Ciusincius (für kjnincus) als stamyater 
der Sachsen nnter den nenu söhnen Beowulfs nent ^. 

Doch wir keren zu dem Mj^rginga- oder Mauringa - 
lande, dem südlichsten teile yon Scaedeland, znnick, welchelz 
zwischen Elbe nnd Eider lag, qnd bemerken hier noch, dafz 
über die identitut der Eider und des Fifeldor die untersn- 
cbung Kembles (angef. vorrede s. XXXIII. n. XXXIV.) 
keinen zweifei mehr lälzt. Wals den namen Fifeld6r in 
sprachlicher hinsieht, anbetrift, so verdanke ich der mündli- 
chen belehrung des herrn Cleasby die treffmide, nnd wie 
mir scheint unbestreitbare bemerkung, dalz daCs angelsäch- 
sische wort fifel identisch sei mit dem altnordischen fimbul, 



*) „vectigales sibi fecerunt ac multo hnmiliores infirmiores- 
qae redegemnt. 

**) Diese nenn söhne Be(5wnUs laben vidi den zwölf söhnen 
larls im RigsmlU vergleichen. 
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Avie dafz angelsächsische fif niit dem a1(iiorc)!schen fimin« 
Nun heifzl altnordisch fimbul Tetr, ein grauenvollefz win- 
terwetter; fimbul Tyr, der gewaltige Tvr; fimbal liöff, Car- 
men prdestantlssimum ; iiinbul T)ulr , fainosus , proestans ora- 
tor; — mit einem worte, efz verslärkt liberal den begrif, 
der in dem worte ligt, zu welchem efz hiiizutrit: fifeldor 
ist also porta praestans, die füre katexoch^n. 

Nördlich der Eider, und durch diese von den sächsi- 
schen Schwilbon im Mauringalande *) geschiden , ligt in 
Scadenige die landschaft Ongcl oder Angel , deren einwoner 
Engle heifzcn. Unter den fiirsten , welche diese gegend he- 
herschten, erlangte den gröfztei) rnm : Offa. Doch schon 
zu seiner zeit mnfz der südöstliche teil des alten Angels 
zwischen Schlei und Eider in den bänden der Dänen gewe- 
sen sein, welche könig Alfred später, hier aber nun schon 
his zur Westküste Schleswigs anfzgedehnt, kent und als 
Süddänen bezeichnet ^^). Auch dafz wandererslied kent 



*) Bafz wandererslied nent noch einen berümten konig die- 
ser Schwaben mit namen : Vitta — hochdeutsch müste er Wizzo 
heifzen. 

**) In Ohtheresreiseberichte, den aufz Alfreds Übersetzung des 
Orosios Kask besonders heraüfzgegeben, beifzt efz (Samlede til 
dels forhen ntrykte afliandiinger af R. K. Kask. J. d. s. 320 C); 
„And of Sciringes h^'ale (so lese ich, da Dalilman diese ursprüng- 
liche lesart auch als die allein richtige erwisen hat: forschnngen 
l), I. s. 441 ff.) he cväÖ", $ät he seglode on fif dagnm to ^äni 
porte, $e mon haet at Hae^um, se Stent betvah Vinedani and Sea- 
xum and Angle, and h5^r8r in on Dene," In Alfreds eigner 
heschreibnng Deutschlands (s. Rask ebendas. s. 300. und Leo an- 
gels. und alts. sprachproben s. 21.) heifzt efz: — „be vestan Kald- 
Seaxnm is Älfe miltfa :^äre ea and Frisland. And ij^anon vestnorÖ* 
is ^ät land l^e man Angle haet and Sillende and sum dael Dena" 
— sodann (Rask s. 302. Leo s. 22.) — „And be vestan SiiÖ'-De- 
num is :^iis. gdrsecges earm pe li^ ymbutan ^ät land Bryttannia; 
and be norlfan liim is i^äs saes earm ;^e man haet Ostsae." Dieser 
seearm der ostsee ist die Schlei; die Winden, welche Ohthere 
nent, sind die in die ostgegenden Holsteins eingedrungenen Sla- 
wen , welche Alfred in seiner beschreibuiig Germaniens als Obotri- 
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schou Säddiineii. Dalz beowalfsllcd kent ebenfals den nn* 
terschid der Nord - nnd Süddänen , und nur jeue werden 
ah Scildingen bezeichnet; bei den SüddäHen mufz also ein 
anderer königssiam gewesen sein, wie efa scheint der der 
Wnlfiogen. Die yerhältuifse lafzen sich am besten fa&en 
au(z dem 7ten gesange, wo you Ecg^eöv, Beöwulfs vater, 
die re^e ist, der zwar ein Scylfing, also eiu Schwede, ge- 
nant wird, aber damals am hofc der Scildingen lebte; da 
hcifzt efz.: 



Gcsluh ]}in fader 
fachte maeste: 
Tcard he HeaSfolafe 
to handbonan 
mid Vjlfingum; 
Ja hme gara cjn 
ior here-brogan 
liabban ne ttiyhle: 
j<anon he gesöhto 
Sntfdena folc 
üfer ydsi geveafc, 
ar Scildingaj 
f fi ic ifurjum veold 

folce Deninga, 

and on geogo^e heuld 

gimme-rice, 

liordburh haleüa; 

jpä viis Heregär dcad, 

min jldra mag 

unlifigende, 

hearn HeaTfdenes; 

8e Täs betera Jouu' ic: 



Dein Tater sigte 
in den meisten kämpfen: 
er mit eigner hand 
erschlug HeaS^olAf (sc. im kämpfe) 
mit den Wylfingcn; 
dakoiite ihm der spiefze geschlecht 
in der schlacht 
nicht festhalten: 
später reiste er 
za der Süddänen volke. 
über die rollenden wogen, 
als gesandter der Scildiugen.; 
da ich in jener zeit eben die ge- 

walt erlangte 
über dafe Deningen volk, 
niid als junger 'man inne hatte 
die schatzherschaft, 
die hortbnrg der beiden; 
da war Here^ar todt, 
mein älterer bruder^ 
ohne leben, 
der söhn Healfdcnes ^ 
der war tüchtiger ^s ich: 



ten (Afdreih») bezeichnet, und in Osten oder (da norden in dieser 
beschreibung durchgehens nach nordosten geschoben erscheint) ia 
- Südosten der Süddänen nent» 
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ei^an ^a faßhS>e ieh yerirng damals die fehde 

teo fingode ; mit gute ; . 

sende ip Vjlfingum ich sandte den Wjlßngea 

ofer väteres rjcg über den rücken des meeres 

ealde roÄSTmas: berliche geschenke: 

he me ä&as svor. — i^ (nämlich: dein vater^ dk als 

gesaudter za diesen Wjl- 
liilgen oder Süddänen gieng) 
schmir inir eide. — 

Aufxer diesem helden der Süddänen oder Wylfingen, 
dem Hea^^olaf, lernen wir einen könig derselben, Helm, im 
wanderersliede kennen (Helm veald Vulfingom). Efz wäre 
möglich, dafz diese süddänisclien Wnlfingen auch noch de« 
nameii Hea?obearan gefürt hätten, wie ich oben bereits in 
einer note angedeutet habe. Die gründe für diese anname 
sind folgende: ohngeachtet die Scildiogeo und Norddäneli 
im ganzen überal den Süddänen entgegen gesetzt werden, 
wird doch au einigen stellen (z. B. v. 3987r) Hro&garä 
Volk auch als Süddänenvolk bezeichnet; difz ist nur mög-^ 
lieh, wenn HröSTgar auch herscher über die Süddäucn ge- 
worden ist. Dafz er herscher über die Heagrobearan gewor- 
den, gehl aber aufz einer stelle des SOten gesanges her- 
vor, wo erzält wird, dafz die Hea2^obearan den Scildingen 
untergeordnet sind, ihr häuptling Inglld nun einer vou deu 
hofleuten HroS^gars ist. Der name des Volkes wird tn deu 
beiden formen: Heäa^obearau u^nd Heji^o-eardan gefunden. 
Die erste ist eine verdorbene dänische. Dafz altnordische 
byr (stadl) hat eine nebenform baer *). Byarmenn oder 
baearmenn sind stadteinwoner ; Hei^aba;armen sind einwu- 
ner der Stadt Hel^Fa, da scheint die durch Umsetzung iu 
eine andere mundart eintretende corruplion Heätobearan au& 
HeiS^abaear nahe zu ligen. 



*) Dafz r ist masculinische nominativendung , die in 'anderen 
jillen verschwindet: z.B. bae frabae, vicatim. 
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Wie dem aber auch sei , die Süddänen mögen nach 
dem haaplorte ihrer landschaft, nach HeiSfabaer, in unserem 
Hede HetiSfobearan heifsen oder nicht; difz scheint gewifs, 
dalk sie sehen den winke! der kimbrischen iialbinsel zwi- 
schen Schlei, Eider und dem eckernförder ha(en inae hat- 
ten. Nördlich und westlich von ihnen wonten die- Angeln* 
Nördlich aber an Angeln stieüs Siliende, wie die an- 
gelsächsische, Sinlendi wie die deutsche form des namens 
ist ^). Die läge dieser laudschaft Sinlendi gibt Ohtheres 
reisebericht am genauesten ^^) : ,, and :^a tv^en dagas ür 
he to HaeÜnm come him tös on :^ät steörbord Golland (spä- , 
tere form für GeiUland) and Sillende and iglanda feia (on . 
psem landum eardodon Engie är hi'hider of land compn); 
and him yiis (a tregen dagas on ^ät bäcbord (a Igland, 
pe in Denemearc hyracT/^ — „nnd die zwei tage ehe er 
nach Hae^en kam , hatte er rechts Jütland und Sinlendi und 
vile eilande (in welchen gegenden die Engle wonten, ehe 
sie' nach England kamen), und links hatte er die zwei tage 
die eilande^, die zu Dänemark gehören/^ Sinlendi mufz 
also im nördlichen Schleswig gelegen habeu , und zwar so^ 
dafz efz entweder von einem meere zum anderen reichte, 
pder wenigstens die ö;ätliche küste des laudes einnam. Ob 
an der Westküste des nördlichen Schleswigs damals schon 
Frisen wonten, läfzt sich gar nicht ermitteln, da der zug 
geg^en Finsburg, der in unserem liede und in dem broch- 
stücke eines anderen alten liedes erwänt wird, so gut eine 
andere frisisehe gegend als Nordfrisland getroffen haben kan, 
denn auf keinen fal kamen die Dänen, die den zug dahin 
machten, zu lande; im gegenteil, efz wird aufzdrückl^ich bei 
gelegenheit des zweiten, des rachezugs gegen Fin, der 
den friden gebrochen, gesagt, dalz sie ihre beute in die 
schiffe getragen (to scipnm feredon eal ingesteald eor&cj- 
ninges); im 17ten gesange. Freilidi wenn, wie Kemble 



*} Dahlmanns forschungen b. I, s. 438. 
**) Rask a. a, O. s. 322. 



58 PIE GEOGRAPHISCHEN ANGABEN . 

T«rm«tet> Hea^o-rämes holm (Beowplf v^ 1032. 1033.), 
Rom-öe (die iiisel Rom) viiire^ kunte Finnaland (Beowaif 
T. 1155.) nicht gat ein andere£i Frislaiid als dafz aa der 
Westküste Schleswigs sein , und daun hätten Vfir in ,der nähe 
Ton Romöe auch noch den kleinen Slam der Broiidiogen; 
deren häuptling Breoca oderBrecca, Beanstanes söhn (nach 
dem wanderersliede) war, und zu dem er auch nach dem 
heowniisliede (v, 1035 — 1040.) gehörte, zu suchen. Diese 
Brondingen sind wol dieselben ^ welche weiterhin im letzten 
(orthographisch mannigfach abweichenden) teile des heo- 
wnlfsiiedcs (t. 5609.) Brentingas genant, und als seefarer 
besonders ahizgczeicbnet werden. Allein ich halte vilmehr 
dafür, da(z H^^^erämes (ist wol genitirisch: Heato-rüm's 
öder -ram's eiland, widd^piland) in Romsöe"^) an der ost- 
küsle von "Siinen (Fjen, Finnaland) zu suchen , Finnalajid 
also nicht durch Finsland (da(z Fin gehörige Frislaod) 
zu erklären sei; dann sind die Brondingen oder Brentingeu 
ebenfals * östlich toq Schleswig, villeicht auf Fjen zu su- 
chen, und die Rondingen, ein anderer kleiner stam dieser 
gegenden, dessen dafz wandererstied gedenkt, yilleicht bei 
Rendsburg, südlich der Süddänen, östlich der Mjrgingen. 

I>alz auch die Geatan (so nent unser lied, so nenl 
auch Alfred in der Übersetzung des Beda fortwärcnd die 
Juten , wärend in Ohtheres reiseberichte die mehr altsächsi- 
-scne form des namens Gotan anlz Gutland geschloCsen wer- 
den kan) — da£5 auch die Geatan gleich den Dänen in 
verschidene stamme, unter verschidenen stamhäuptlingen zer« 
üetcn, sehen wir daraufz, dafz die Geaten, deren hänpt- 
ling Hjgelac ist , gewönlich den beinamen Vedere oder Ve- 
dera- Geatan erhalten, wodnrch sie offenbar von anderen 
Geaten unterschideu werden sollen. Die hänptlingsburg der 



*) Einen ganz ahnlichen namen wie diCz Hea(ro - räines hat 
Rämes-tge, Rämmes-ige, Ramniesaeie cl. i. Ramsey, (He wid- 
derinsel, in Huntingdonshire , wafz wegen der sumpfumgebniig 
als Werder, als eiland bezeichnet ward. 
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Weder- Geatcn fiirt (Bedwnlf v. 4950.) den namen Hr#^s- 
nabnfg (etwa wie wenn wir deqtsck einen ort Brackenbui^ 
uenneten); in welchem teile von Jiitland sie gelegen, liilzt 
sieb nicht weiter eriuhteln; sie lag aber an der küste, und 
efis scheint, da die beiden auf der fart nach den dänischen 
inseln kein andereCs land nmscbiffcn oder bcrüreu, an der 
ostküste; in der nahe waren zwei Vorgebirge Hranes näs 
(v.5606.) und Earna nils (y.6058.) (ind ein wald Hrefna- 
vodu (v.5846.) od6r Hrefnesholt (v.5865.). Zn den land- 
sdhaften der Geateu scheinen auch Alsen und Fönen ge- 
rechnet worden zu sein. — 

So wie man sich ron der cimbrischen halbinsel fort-' 
gehend nun in unserem liede weiter nmsiht nach der übri- 
gen weh, wird mit aufzname der daten, die den zng Hy- 
geläcs gegen die Chattuarier beschreiben , und die im leb- 
haftesten andenken gebliben sein müfzen, aliefz nebelhaft« 
Von Hrotfgiirs hofl)urg Heorot ^ifzt sich anfz unserem liede 
doch nichts gewinnen, als diifz sie auf einer dänischen in- 
9el und in der nähe der see lag , ^ und dalz nicht weit von 
ihr am seeufer ein furchtbarer Sumpfwald war« Mit war- 
«cheinlichkeit lilfzt sich freilich aufzsprechen, dafz diese 
liofliurg, von der, wie wir im liede sehen, eine Zeitlang 
Mord- und Süd -Dänen, Ost- uud Nord^ Dänen regirt wor- 
den, auf Seeland (Sae-lnnd, meerwalcl) gelegen habe. 
Sdiweden (Sueöna leöde v. 5911., Sveöpeod v. 5839., 
Sviö-rice v. 4761., Svoas v. 5888.) wird genant; ^ie 
Scjißngen werden als ein schwedischefz bäujitlingsgescMecht 
bezeichnet; — sonst erfärt man nichts von dem lande« 
Von den Wendeln (Wandalen) wird nur der name genant, 
indem ein stamfiirst der Wendeln (Vendia leöd v. 694.) als 
jegtt und zwar als sele^egn am hofe Hr62rgars ist; er 
hei£ct Vulfgar. Von den Giföen wird der name genant 
(v. 4983.), und zwar so, dafz man sie als nächste nach- 
bareu der Geäten, so wie der Dänen und Schweden zn 
denken hat. Ihr name körnt noch einmal vor im wande- 
rerslicfde, wo er Geföas stat Giföas lautet. An Gepiden i$t 
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sebwerlich zn denken, da m diesem, nameu der zweite to- 
cal viileiclit lang ist, and auf keinen fal wo] anizgestofzen 
werden kau *). 



*) rq-Ku^es und Fmat^ig geschriben ; freilich lafzen die auch 
vorkommenfle Schreibung rtjnid^fg und der prosodische gebrauch 
i|n lateinischen gSpYdes vermuten, dafz dalz ai niclit ein gotiscbefz 
ai, somdern, üin ai ist, da an die stelle des letzteren in anderen 
deutsclien mandarten ein i und auch ein e trit, und neben rrjTri^ 
^iS sich auch Finttfeg iindet. Vgl. Zeafs a. a: O. s. 436, in der 
anmerknng, wo anch die langobardische form des Wortes gibidi 
(die endnng ist lateinisch) bemerkt ist. Diesen griechischen for- 
men würde ein gotischefz: gibaidds, atthochdeutschefz : kipidA, an- 
gelsäclisbchefz : gibidos oder gibgdos entsprechen ; schwerlich dürfte 
dafz i oder e selbst unter dieser voranfzsetzung so kurz gewesen 
sein, dafz eine aufzstofzung desfelben möglich gewesen; — wäre 
dafz, dann, wäre freilich die angelsächsische form gifdas, gefdas 
/entstanden. 



VIEIITEB ABISCHIHT« 



GENEALOGISCHE VERHÄLTNISSE DER IN DEM 
LIEDE VORKOMMENDEN HELDEN. 



Elz sind Tornämlich drei fürsfeufamilien, um deren 
glider sich im gedichte von Beöwulf allelz dreht, nilmlich 
die der Scüdingen, die der Hre^ling^en und die der Scyl- 
fingen; alle übrigen darin auftretenden personen, mit aufz* 
iiame der HAuläfingc, sind vereinzelt. 
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- I 

b) Die Hredlingen (oder Svedmgen?). 

SveYt (Sweart)? 

*) Sverting? 

3jHerebeald *; HaeSrkyn 5)Hygeläc V— ^)Ecgieov 

*')Von»ede ge m. Hygd | 

*2)Vulf ^°) Eofer — ^)V '*)Heardwde 7)ßeövol£ 

") Härene 



^*) Ilereric '-*) Hygd 

gein.l. HygeEc 
gem. 2. Otfa. 

1) Ob Sverting Hygeldcs grofzvater oder sein obeim war, ist 
nicht sicher; Hygeldc wird nur Svertings nefa genant, wafz bei- 
defz bedeuten kan. Be<)wulf v. 2405, u. 2406. 

2) Bedwulf V. 4855 iS. ' 

3) u. 4) u. 5) Beöw. v. 4862 —4864. 

6) Beöw. Y. 743. 744. 

7) Beöw. V. 684. n durch dafo ganze lied. 

8) Bedw. V. 4733 — 4753. 

9) Be<5w. V. 5988-5992. 

10) 11) u. 12) Be<5w. V. 5924 — 5992. u. V. 4967. 4968. 

13) Beöw. V. 3854 u. 3958. 

14) Bedw. V, 3848 — 3920. 

15) Beöw. V. 4395 — 4408. 

c) Die S cy 1 f in g en (Wägmundingen). 
*) Wägmund 



5) Ongenjeov 
1. gemalilin 
*) Ecgjeov ^) 2. gem. die geraubte frau des Hr4?rHng Haelfkyn 

^ ?eö?uif 5) l.Weoxstän 7) 2.0nela 8)3.0htere 

(Wihst4 n) 9) £4nmand'^o) Eadgils 

<) Vigldf. Älfliere. 
1) u. 2) Beöw. V. 5621 — 5628. 
3) Beöw. ?• 5842 — 5972. 
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4) Be6w. Y. 5855— 5ß60. 

5) Be<5w. Y. 5200--52I3. 

6) Beöw. V. 5200 — 5205. V]gl4f wird Älflieres „mag'* 
genant ; da etz nun weder vater noch groizyater Yaterlicher seitd 
sein kan, ligt am nädisten, diesen algemeineren aoTzdrnk ,,blats- 
freund^* durch „brurfer" zu erläutern« 

7) Beöw. Y. 5229. 5859. 
' 8) Bedw. y. 5860. 

9) Be<5w. y. 5219. 5220. 4756. 

10) Be<5w. V. 4777—4785. 4756. 

d) Die Hnnläfinge. 
*) Hftnidf. 

*; Gudlif ») Ösldf 

'') GÄnMf. 

1) BJow. V. 2279. 22B9— 2300. 

2) Bedw. y. 2290. Fragm. yon der finsbnrgsdilacbt r. 32. 
(in dieser letzten stelle wird auch ein Ordldf genant^ ist dalz 
Schreibfehler für Öslif ? der name ist aber sonst ein gutdeutscher, 
QBfl er könte auch ein dritter brnder^ *oder audi dieser familie 
.^anz fremder held sein.) 

3) Beöw. y, 2290. 

4) Fragment y. der finsborgschlacht t. 61—65. 
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ÜBERSICHT DES INHALTES DES GEDICH- 
TES VON BEOWÜLF. 

Einleitung. 
Scild Sccfing ist ein mächtiger held geworden , njich« 
dem .er zuerst .als ein ganz armseliger gefunden war (siST- 
^au ärest TearS" ieä-sceaft fundeii); er hatte auch einen 
Bohn; er, den got dem volke zur errettung (to frofre) ge- 
sandt hatte« Der sahn war Beöwulf , der weitheriimte in 
den Scedehmden« Als Scild gestorben , ward sein leich-' 
nam, seiner aoordnung gemäfz (sva he selfa häd), auf ein 
schif gesetzt, und fio den wogen wider überlafzen. Schätze 
und Waffen wurden zu ihm gelegt, so dafz er in keiner 
weise geringer aufzgcslaltet war, als ihn die anfzgestatlet 
hatten^ die ihn früher im begin seines lebcns alleiA über 
dafs meer sandten, ein zerfallendelz gefä£2. 

Erster gesang. 

Beöwulf Scilding , der teure fürst, hatte einen söhn; 
Healfdene; dieser drei söhne: Heorogar, HruS>gär nnd Hai- 
ga; und eine tochter: Elan« Unter den söhben erwirbt 
HroS'gar grofzen kriegpsrum und grolzes gefolge« Als er 
dadurch mächtig und reich geworden, beschliefzt er, eine 
' prächtige königshalle zu bauen, deren rum ewig dauern 
soh Er ne(it sie Heorot ^) ;' und dalz freudenleben der hei- 



*) Heorot ist altnordisch hiört d. i. der hirsch. Efz scheint, 
iSie halle erhatt diesen namen^ weil sie sich durch hohe,, herli- 
che zinnen (hömer) aolxzeichnet» Sie wird Öftec^ horngeap ge- 
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den datiert an seiaeiii hofe, Irfs ein bSsefii, smni^ewonen- 
de(x wesen, Grendel genant, erbittert aber dalz Crölidie le» 
ben, dem häoptlinge feind wird. 

Zweiter gesang. 
Grendel bricht näclitlicb in die balle ein, ond tödtel 
30 beiden Hrd^gars. Er widerholt etz öfters. Zwölf jähre 
hlDdurch dauert seine feindschaft« Niemand wagt mehr sa 
nacht in der halle zo bleiben« Dafz freodenleben bat ein 
ende. Oft überlegt Hro^gar mit seinen beiden (maotg oft 
gesät Hce Co rüne, sehr oft salz er za geheimer beratnng 
dem reiche), wie sie dafz onglük wenden sollen, Sie ton 
gelübde zn den tempeln (hvtlum bi gehöton &t bärg-trä- 
fum vigveorS>unga) nnd bitten den geisttödter (g4stbona; 
ist efz Waotan?), dafis er ihnen helfe. Allels umsonst« 

. Dritter gesang« 
Von dieser not hört einer von Hj'gelucs pegoen*), der 
tapferste man. Er beschlie&t zn helfen, nnd geht mit 15, 
die, er als die künsten der Geäleu kent, zu schiflPe nach 
Heorot. Nach eintägiger fart kommen sie zam zile ihrer 
reise, die Vedera leode. Der pegn, welchem HrddTgar die 
bewariing der käste auvertraat hat, siht sie ihre blitzen- 
den Schilde anfis dem schiffe tragen, nnd reitet ihnen ent- 
gegen, zn erkunden, wer sie seien. 

Vierter gesang. 

Beöwnlf antwortet, sie seien Tom geatenvolke, Hjr*- 

gclacs herdgenofzen ; er selbst sei Ecgpeows söhn, des weit- 

lierümten. Sie kämen Healfdenes söhne zu hülfe. — Der - 

küstenwart nimt ihr schif durch seine lente in Terwamng, 

nant: ^mit mächtigen hörnern versehen/* oder hornreced: „dalz 
mit hörnern versehene gebäude/^ 

*) Dafz wort (egn, welcliefz Wackemagel mit tixvoy znsam- 
jnenstelt, bezeichnet in unserem liede darchaoTz einen ritterlichen 
dienstman in dem sinne, in welchem Tacitns dafz wort comitea 
gebraucht bei beschreibnng der eigentümlichen (ieutschen hofein~ 
richti^og, die er als comitatns bezeichnet» v 

JjCO über Beöwulf. 5 
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üiid („dafz kämpf tier selbst** so wird er geniint) firt sie» 
bis wo sie die hälfe sebem Sie haben helme, mit eberbil- 
dern darauf als zimirden, . and mit golde geschmokt. Wo 
fsie die bur^ sehen; treot sich der küstenwart von ihnen, 
qm sein amt weiter zu versehen, und empfihlt sie dem 
.schütze alvaters (fäder ^Ivalda; Wuotan?). ' 

Fünfter g^esan^. 
Ein gepflasterter weg (strat stan-fah) fürt zo der 
fremdartig gezimmerten, goMgeschmükten halle. Stalklir- 
rend schreiten die heiden in ihren ringpanzern nnd waffen 
^airanf einher, Sie treten in die halle; lehnen ihre Schilde 
-an die wand; stellen ihre Speere zusammen; die ringpan- 
zer nnd helme bebalten sie. Da fragt sie ein stolzer held, 
ein- herold nnd diener (ar and ombibt) Hr6&gars, der ein 
stamhäuptling der Wendeln war, Wulfgar, wer sie seien« 
Eben so stolz antwortet Beöwnlf : sie seien Hjgelacs tiseh- 
genoCzen; er heiize Beöwnlf und habe eine boisehaft an 
Hrö2fgar. Wulfgar geht, stelt sich der hofetiquefte (dugu- 
IJe-Jeäv*)) gemälz dicht (for eaxlum) vor HroS^gar, be- 



*) Der comitatns, die hof- und kriegsdieHstmanschaft , deren 
glider alle (egnas heifzen , ist doch in verschidene höher und nie- 
derer gestelte schichten gesondert (grados quin etiam comitatus 
habet). Gewönlich werden diese in zwei untersehiden , als die 
älteren und angeseheneren, und als die jüngeren unbedeutende- 
ren; etwa wie im späteren mittelalter in der leliensjnanschaft an 
-den fiirstenhäfen „ritter und knechte'* unterschiden werden. Efz 
äfld zwei abstracta, die zu bezeichnung /dieser beiden schichten 
gebraucht werden, duguQT und geogo^; jenelJz ist die ritter- 
schaft (die kraft) ; difz die knappenschaft (die Jugend) ; wie aber 
oft de majore iit denominatio , so steht dogn^ auch oft für comi- 
tatus überhaupt; dngu^e-peav kan also überhaupt hofsitte sein. 
Doch ist efz möglich^ dafz auch nur denen, die zur dagu^" ge-* 
hörten, ein so nahefz herantreten (for eaxlum) an ^en fursten ge- 
stattet war, denn diese aufzgezeichneteren männer des forstenge- 
folges beifzeh oft auch gax Igest call an. Ein anderer aofz- 
druk, wodurch die aufzgezeichnetsten des gefolges bezeichnet wer- 
den, ist; sceotende — nicht: „schiefzende*^ in activer bedeu- 
tung, sondern in neutraler. Man verglich dafz gefolge mit einem 
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riditet die anknnft der Graten, und bittet für sie am gute 
anfname, denn deren fürer Beöwalf scheine der ehre eines 
eorls wert. 

Sechster gesang. 
Der schirmer (heim) der Scildingen, Hrö?gAr, ant- 
wortet: er kenne Beownlf; efz sei Eegp^ows söhn, wel- 
chem Hredia, der Geate, ^eine einzige tochter zur ehe 
gegeben; er habe die stärke von 30 raannem, nnd werde 
eine gnte hülfe gegen Grendel sein. Wnlfgar sol die an- 
gekommenen wilkomraen heifzen. — Difz geschiht. — Rasch 
schreiten sie, aber ohne Schilde nnd Speere, in Hrög^giirs 
geiijach, und Beowulf fürt wider dafz wort: wie er daheim 
von Grendels Verwüstung gehört, und davon, dalz die halle 
leer nnd nnbraachbar geworden. Da habe er, der in der 
jngeud (on geogolfe — kann aach heifzen: als nntergeord- 
neter gefolgsman, als jangherr) vile heldentaten volbracht, 
auf den rat seiner leute beschio/zen , nach Heorot zu ge- 
hen; denn diese seien einst zeugen gewesen, wie er allein 
ftinfe^ gebunden; Wie er die Eoten ^) iutt meer getriben 
und die Nikeras (seenntiere, walfische u« dgl.) zu nacht 
auf dem meere geschlagen habe. Er habe der Wedergea- 
ten leid gerächt, und wolle nun allein auch den pnrs Gren- 
' del bezwingen und Heorot reinigen. Er habe gehört, Gren- 
del habe so gräuliche hant , dalz er sich um keine mensch- 



wachsenden halme, dessen scJnefzender teil der oberste war. So 
finden wir da£z wort auch iorhildebrandsliede, wo Hildebrand von 
sich rämt, dafz er immer in ehren gehalten worden sei an für- 
stemhöfen: — man mih eo scerita in folc sceotantero? — Dafz 
angelsächsische wort dagu^gifu, munificentia, hat von dem beschen- 
ken der edelsten im gefolge durch den fürsten seine zusammen- 
dtellang und Bedeutung, und dafz wort geogol9r in angegebner be- 
d0atung findet sich noch im mittelniderländisehen joghet v. Melig 
Stoke b. lY. v. 122. n. a. Im ludwigsliede stehen dugidi nnd 
gi^igini wie im angelsächsischen diigud* und geogod'. 

*) Eoten sind die älteren, risenhaften, untergegangenen ein- 
woner des landes ; dann überhaupt allefz, wafz sich in wilder na-> 
turkraft leindselig entgegensetzt, alle wide^rwartigen feinde« 

5* 
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liehen waffen kümmere; da wolle anch er ohne schwerl 
oder Schild^ init ihm kämpfeu. 9Iit dem griffe seiner liand 
wolle er iha erwürgen. Wenn er, Beowulf, umkomme, 
solle Hr^S'gHr ihn bestatten, nnd seinen panzer an Hjgelac 
znrüksenden, denn efx sei ein werk Welands, ein erbstük 
von Hredla,. 

Si'ebenter gesang. 
Hr6?fgar rümt Beownlfs vater Ecgfeow, welcher den 
Heagrolaf anler den Wjlftngen erschlagen hat, und a^s ge- 
sandter zu den Süddänen gega^igen ist, von den Scildiii- 
gen abgeschikt, deren häuptling damals Hrp^gar schon war, 
nach Heorogärs tode. Den Wylfingen labe er (Hro^fgar) 
damals ehrengescheuke gesandt, und so den friden berge- 
steh. Grendel habe ihm vil schaden getan; die halle ge- 
leert; seinen schlachthanfen klein gemacht. Oft hätten sieh 
beiden erboten, Grendel zn nacht in der halle zu beste- 
hen; nnd mit blute erfüU habe man anderntags . die halle 
gefunden* Beöwnlf sol sich nun zur mahlzeit in der halle 
setzen, und tun wozn ihn sein gemüt treibe. • — Hierauf 
wird den Geiiten im sale eine bank geräumt, vnd der 
schenk giefzt ihnen süfze würze (scir- vered, würze; so nent 
man noch dalz junge^ süfze hier, ehe eh hopfen bekommen 
hat) ein^ Der Sänger sang «in heiterefz lied in der halle^ 
und in jnbel waren die beiden der Dänen und Wedergeä- 
ten beisammen* 

Acbter gesang. 
HünferSf Eegla& söhn, der zn des scildingenfürsteo 
fufzen safz, began da ein streiterregendelz gespräeh; denn 
er wird eifersüchtig auf den irum, den Beöwulf sich zn er* 
werben geht. Er selbst wil der berümteste sein unter den 
wölken. Er sagte: „Bistu der Beownlf, der mit Brecca 
ein wetschwimmen hielt sieben tage und nachte laug, bis 
er dteh im schwimmen besigte, der kräftigere .man; dann 
am achten morgen stig er auf Hea3'o - rämes anlz laud, und 
gieng heim zu den Brondingen, wo er eine bürg und edlefz 
gefolgiB und reiehtnm hatte? ßeanstanes söhn hat dir al- 
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Mt geleistet, wa(z er gewettet hatte; hier aber mit Gren- 
del wiistii eineu böseren stand haben. '^ Bedwulf antwor- 
tete: ,,Dii redest in der traakenbeit vii darch einander, 
freund Hünfer^! Wol habe ich mit dem nieere härter ge* 
kämpft, als ein anderer man. Ich, und Brma waren da- 
mals junge lente, nnd wetteten zusammen im meerschwim- 
men auf leben und tod, mit dem blo£ien sehwerte in der 
hand, nm uns gegen meernngetier zu terteidigen« Fünf 
tage und fünf niicbte schwammen wir beide gleich und ne- 
'ben einander, da erhob sich ein nordstnvm, und trib uns 
ton einander; die meerfische griffen mich an, aber mein 
goldgeschmükter ringpanier, den ich trug, schützte mich 
gegen ihre bifze , als mich einer der feindlichen falzte und 
in den grand aog, bis ihn mein schlachtschwert tödtete/^ 

Neunter gesang. 

),So halte ich noch manchen kämpf zu bestehen die 
nacht lündurch. Als da(z licht, dalz glänzende zeichen got- 
tes^ am morgen you osten her kam^ ward die see ruhig 
und ich erblikte wider die Vorgebirge* Nenn Nikeras hatte 
ich mit dem Schwerte gelodtet^ nie hörte ich von härterem 
nachlkampfe unter des bimmels dache, noch von einem ar- 
beitbedrükteren manne im seestrome. Ich seh warn aber fort, 
bis die see mich trug an die küste von Finnaland. Von 
dir habe ich dergleichen taten nicht erzälen hören. Ich 
rüme mich nicht gegen dich , der du deine brüder, deine 
uäcixsteu blntsfreundo getödtet, wofür dich in der hölle ver- 
fluchuiig erwartet. Nur da(z sage ich, d&lz Grendel nie 
so eiitsetziichefz in Hcorot hätte verüben können^ wenn du ^ 
60 tapfer wärest, wie du dich selbst rümst Ihr Dänen 
habt Grendel noch wenig sorge gemacht; aber ich Geäte 
wilUefz mit ihm aufnemen/^ 

Da war in der halle der grauharige, kriegsbenimte 
fürst^ der glänzenden Dänen; er, seines Volkes behüter, 
hörte Beöwulfs feste verhei^Eung. Frölich waren die bel- 
aden ^ der gesang tönte und freundliche gespräche wurden 
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gewediselt. Eh trat herein Weäili^eow, Hr69^är8 königliche 
gemahlio; die goldgeschmükte gtüSzte die mannen in der 
halle, nnd bot, die herliche, den ersten becher dem für- 
8ten der Dänen. Dann gieng sie herum , nnd bot dem gan- 
zen fiirstengefolge (dngpl!fe and geogot!fe) becher, bis sie den 
methbecher anch Beöwnlf brachte, ihn grülzte nnd got dank- 
te, dafz ihr ein edler hülfe bringen solle. BSownlf, Bcg^ 
peows söhn, sprach zn ihr: „Dalz hatte ich im sinne, als 
ich dafz schif bestig, allein eures Tolkes sehnen za stillen, 
oder nmznkommen dnrch die fanst des feindes ; wie ein ed- 
ler wil ich kämpfen oder in dieser methhalle mein ende 
finden.^^ Ple rumrede des Geaten gefie) dem weibe woL 
Sie setzte sich neben ihren herren , nnd von neuem erhob 
sich gcsnng nnd gespräch in der halle, bis flealfdenes söhn 
sein nachllager suchen wolte. Die manschaft erhob sich, 
nnd sie griii^ten einander zum abschide ; HroSigär und Beö- 
wnlf griiizten sich , nnd wünschten einander heil ^). Hr6Sf- 
gar sagte: „Nie vertraute ich difz herliche haus einem 
fremden manne. Sei nun eingedenk deines rnmes; alle 
deine wünsche sollen erfült werden, wenn du dalz helden- 
werk Tolbringst. 

Zehnter gesang. 
Nun Tcrlieiz Hr68'gar mit seinem heldengefolge die, 
halle; er suchte dalz lager seiner gemahlin Wealh^eow. Er 
hatte gegen Grendel einen Wächter des sales besteh; die- 
ser aber, der held der Geaten, vertraute seiner krafi nnd 
der huld des ^llelz bcmelzenden gottes, nnd legte heim, 
panzer und schwort ab in die bände eines dieners , dem er 
sie wol bewaren hietzi Ehe er zu bette stig, sprach er 
noch ein stolzeiz wort: „Ich halte mich nicht für geringer 
im kämpfe als Grendel, deshalb wil ich ihn nicht mit dem 
Schwerte bekämpfen, obwol ich elz könte. Der weise got, 
der heilige herr, wird dem rum geben ,' für den er ihn 



*) Der gewönliche angelsächsische ^ofz ist: ves (ft häl! 
oder: b^ hele! 
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pynasend häh/^ — - Dann neigte sieh dafz schlachtentier und 
legle die wange aof dafz polster, und die krftftigen eeeiiel-* 
deu namen um ihn ihr Jäger im sak. Keiner Toa ihnen 
hefte, daf^ eigne Tolk nnd die herrenburg vider zn sehenv 
wo er aa%ezogen war; sie halten za vil gehört von Greo-^ 
dels Untaten« Der mächtige got woUe nun aber bald trost 
geben durch Eines mannes kraft« — Da schrit der iH 
iinsternis wandelnde durch die dunkle nacht, der boshafte 
Grendel, heran $ die beiden (seeoten4), welche dafs binnen*-» 
geschmiikte bans bewaren solten^ schliefen alle bis auf Ei-i 
uen. , Sie wüsten, dafz ohne gottes willen ihnen nichts übleüi 
geschehen könne* 

Eilfter gesang. , 

Anfis dem snmpfe siig, nebelumhiUt, Grendel $ er hefte 
lu der hohen halle einen zu fangen. Wild zog er qnter 
den wölken hin nach dem geschmükten sale. E£b war niehl 
sein* erster gang dahin. Er kam %vi de^i hause, von dem, 
die freude gewichen war, nnd rilz zornig die türe auf, ob* 
wol sie mit eisernen rigeln geschloizen war. Er trat in 
den bnutgeschmükten sal, und sein gemüt lachte auf, als 
er so vile beiden erblikte. Er hefte sich recht zu sättigen,^ 
und ehe der tag wider einbräche, von allen leiberA dal« 
leben genommen za haben« ECs war ihm aber bestimt^ dafz 
dalz die letzte nacht sein solte, wo er einen man besigte^ 
Beöwulf sah Grendels beginnen. Dieser pakte einen der. 
schlafenden beiden; rifz ihn unversehends an sich; bifz ihn 
todt; trank dalz blut auCi seinen ädern, und verschlang ihn. 
Bald hatte er ihn anfgezert, auch die füfze und die fauste« 
Dann fafzte er Beöwulf; aber er ward rasch inne , dafz er 
mit dem stärksten kämpfer auf erden zu tun hatte« Furcht 
ergrif ihn ; er wolte nach seinem Schlupfwinkel eiitfliehen^ 
2U der bösen geister geselschaft, denn er fand hier eine un-< 
terhaltung, wie er sie noch nicht gefunden. Hjrgelacs rer^ 
vrandter pakte ihn fest; elz dachte derselbe seiner rede am 
abend ; aber der Eoten rifz sich los , um nach seiner sumpf- 
vvonung zu entkommen« Er hatte an dem grimmen griffe 
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gefölt, wie stark B^wnlf war. Dieser pakte ihn von 
neuem; die halle ertönle und bebte von dem wilden ringen; 
sie drohte in trümmer zn fallen, obwol ihr balkenwerk in* 
nen nnd antzen mit eisernen bindern gefestigt war. Man- 
che goldgeschmükte bank ward zertreten. Ein nie gehör- 
ter lärmen erhob sich« Die Norddänen ergrif entsetzliche 
forcht^ als sie dalz kampfgeschrei hörten, dafz grausige 
lied, wa/z der Widersacher des guten in seiner siglosigkeit 
erhob, als er seine wnnden Jiejammerte. Der stärkste der 
männer hielt ihn fest, dalz er der höUe nicht za entrinnen 
Termochte« 

Zwölfter gesang. i 

Lebendig weite der heldenbeschiitzer den mordgirigen 
nicht entlafzen« EIz wolten aber Beöwulfs heldeu ihres 
herren leben schützen mit dem« Schwerte ; sie wüsten nicht, 
dafz keine schneidende waffe Grendel schaden konte« Den- 
noch solte dessen leben an diesem tage ein ende nemen ; er 
war nach gottes ratschlulz dem tode verfallen. Beöwulf 
hielt ihn fest; dafz leben eines jeden von ihnen beiden war 
dem anderen verhafzt. Endlich rifz ihm Beöwnlf die achsel 
anfz dem gelenke. Grendel fülte, da(z efz sein tod war; 
doch entkam er noch; den Dänen aber ward nach diesem 
tage ihr sehnen erftilt Der Jernhergekommene , kluge, 
starkmütige hatte den sal Hr6d^gärs wider von dem frevel, 
der auf ihm lastete, befreit, und den Dänen bufze für dafz 
leid, walz ihnen getan war, verschaft. Ais dentlichefz zei- 
chen des siges, legte dafz kampftier den arm zusamt der 
hand, den er aulz der achsel gerilzen, vor. 
Dreizehnter gesang. 

Am morgen kamen weit und breit die fürer der ge- 
fblgschaftsabteilungen (folctogan) zusammen nach der le- 
henshalle (gifheal ^) ) um die spuren des verhalzten wider- 



*} gifheal wird die fdrstenhalle genant, weil in ihr der fürst 
ringe, waffen, landlehen a. a. dergl. gibt — ebenso heifzt der 
hochiitz dieser halle, auf welchem sitzend der fürst solche gaben 
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BAdiÄ ZQ schaoeo nnd ca terfolgen. Niemand var (raa-> 
rig, dalz man fand , wie er seines lebens letzte sparen zu 
dem wafz-mngetier in die tiefe getragen, in die tiefe der 
see, ^e »nn yon seinem binte rot aufwogte; in der er stark 
Beewulfs rum ward erheben , und maueber sprach aa(z , dafz 
i^wisohen den beiden meeren kein anderer glüklichere ret-* 
tu^stat Yoibracbt habe. I>ocb setzten sie darum Hr6S>gär 
nicht herab, denn da£( war ein guter könig. Nach der kö* 
nigsburg znrükkerend liefzen sie zuweilen ihre falben rosse, 
wo ihncu dafz gefild geeignet schin, wetreunen; zuweiUm 
(wenn sie langsamer ritteu) steuerte mit klugem sinne der 
pegn des königes, der gcrümte, sangesknndige , sageuerfa- 
rene, Beöwulfs nnternemung durch dalz lied ; auch erzälte er 
wof et walz, walz er von Sigmundes grofztaten gehört, die 
kämpfe des Wälsings und dessen weite beerziige , ton denen 
niemand sonst wnste als Fitela, der mit ihm war. Da er-^ 
zälte er wol, wie oheim und neffe bei allen ihren gransa- 
men taten notgeslallen waren; wie sie so rile vom eoten- 
geschlechte gefalt halten, Sigmund ward nach seinem tode 
lierümt, da er, der kampfharle, den drachen erschlug, den 
schatzbehüter. Unter grauem fels wagte er , der edclings« 
80hn, allein die küue tat; Fitela war nicht dabei. Dafz 
Schwert durchborte den wilden wurm. ^ Durch seine kraft 
hatte der schmerzbereiter den hört gewonnen; der nach- 
komme Wäises lud sein seeboot, trug in dalz farzeng den 
glänzenden schmuk. In früher zeit glükte elz Sigmund; 
nachher kam Heremdd auf, der ward in der feinde gewalt, 
der Eoten, gegeben; er ward seinem Tolke, allen edeliugen 
ein lebensuiiglük. — So betrauerte wol sonst oft des kräf- 
tigen (sc. Herem6ds) ungläklichen kriegszng ein einsicbti- 



gibt, gifstdl, und (wie wir schon oben salien) die fürstliche be- 
reitwilligkeit za solchen gaben an die gefolgsleute heifzt : dugnS'* 
gifu. „Bxigunt enim principis sni liberalitate illnm bellatorem 
equum, illam craentam victricemque frameam. nam epalae et, 
qnanqnam incompti, largi tarnen apparatus pro stipendio cedant. 
/ materia maniücentiae per bella et raptas/^ 
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ger man, der wünschte, daü der königssobi gedeih« sol- 
te, den edlen ahnen nachgeraten, 8^iu volk beschützen, 
seinen hört, seine feste bürg, und dalz reich der beiden, 
dafz land der Sclldingen (sc. er warnte vor dem bösen bei- 
spüe Herem6ds). Nun aber ward Beownlf , der terwandie 
•Hygehics, mehr gerümt; denn jener (sc* Heremod) gieng 
durch sein Unwesen unter. — Wärend sie so über die 
stra&e hinritten in wetstreit, war der morgen. yergangen, 
uod mancher gefolgsman (scealc*)) gien^ znm hohen sale, 



*) Dafz wort scealc ist abzuleiten von »calu. — Bei betrach- 
tang dieses etymologischen Zusammenhanges ist zunächst infz äuge 
za iafzen dafz mittelniderdeutsche femininam: de scole, welcheü 
ganz die bedeutnng des angelsächsischen scealn hat. Hoffmann 
von Fallersleben bat in seinem glossare. znm 3ten teile der horsb 
belgica zusammengestelt , wafz zu erlauternng Rieses Wortes die* 
nen kan: z. B. corven dedi vollen een grote scole j, körbe tat er 
fiilien eine grofze scole d h. eine ganze reihe; — van aco- 
leien, van eglerttüere mach men daervioden een grote scole „von 
akeleien, von hagerosenf kan man da finden eine grofze sco- 
le;" — ene scole vog^n „eine reihe, ein zag vÖgel;" — 1» 
scolen vliegen „in gereihten zügen fliegen" wie z. B. Zugvögel. 
Wie man von hirschen in Deutschland dafz wort „rudel," von 
gemsen dafz wort „karte!" u. s. w. braucht, so braucht man im 
holländischen von fischen noch dafz wort school. Die mitlere 
Sprache hatte ein Zeitwert: scolen, wafz so vil wie vergaderen, 
versammeln bedeutete. Man vergL Reinaert de Vos met aenmer-i 
kingen etc, van J. F. Willems (Gent. 1836. 8°.) pag. 16. not. 
In die mittelniderdeutsche spräche hatte dafz wort recht gut aufs 
'dem lateinischen schola verschlept sein können; allein im angel- 
sächsischen ist daiz wort scolu , scalu auch schon und zwar in den 
ältesten denkmälem. EIz ist also als deotschefz wort zu betrach* 
ten, und hat vifanehr wesentlich inflairt anf die bedeotung, wel-^ 
che schola im mitleren latein erhalten hat. Scalu bezeichnet so 
vil als comitatns; efz ist die schar, die reihe, welclie einen ede- 
ling, einen fiirsten begleitet und ihm hold und gewärtig ist; ge- 
wÖnlich erscheint dafz wort dann als compositum: handscalu d. h« 
die begleiter, die zur band sind, dafz nächste, vertrauteste ge- 
folgt : mid bis handscale und : mid bis hondscole „ mit seinem 
gefolge.'* — - Diese angelsächsische handscalu der forsten oorre-i 
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um dftfis wnnderbftre SU s^baneii. Aodi der hSidg kam mit 
glänzeodem gefolge von seinem ehelidieB gemacbe; und sei- 
ne gemahlio mil ibm, ron ihren fraaefiomgeben, giengdie 
treppe zor metUalle ^^i^) empor. 

Yierzelinter gesang» 
Als HröSTgär zur halle gieng, und aof der treppe ste- 



ipondirt gew]fserma,rzen der schola palatina des römischen hofes 
späterer zeit , jenen militärisch organisirten dienstmannen des pal« 
lastes, und nnn möchten wir geradezu behaupten, eJÜz habe der 
Sprachgebrauch der Bentschen, die so vilföltig in 'den römischen 
garden dienten , also in der hahdscala römischer kaiser waren, anf 
den lateinischen Sprachgebrauch dieser späteren zeit gewirkt, denn 
im deutschen steht dafz wort nicht einzeln, sondern in* lebendig- 
ster etymologischer Verbindung. — Zunächst ist zu bemerken, dafo 
der Wechsel der formen scala und scolu im ängelsäclisischen den 
gedanken an einen langen stamrocal , den Kemble in seinem glos- 
sare zum Beöwulf diesem worte gibt, ganz aufeschliefzt. Die 
grundform ist scalu und wie in vilen anderen Worten geht difz a 
zuweilen in o über; difz ist blofz mundartlicher lautwechsel. 
Wie heald, bald und hold Torkommen, so scaluund scolu; und 
auch scealu könte vorkommen. Auch kÖmt diese letztere form 
wirklich vor, indem im Cädmon (ed. Thorpe. London. 1832. S®.) 
B. 281. z. 8. die worte: haedenre sceal nicht wol anders zu erklä- 
ren sind, al» so, dafz scealu daszfelbe wort ist mit scalu. — Diese 
form scealu zeigt uns sofort die Verwandtschaft zwischen scala und 
schale, und fürt uns auf die ursprüngliche bedeutung des letzte- 
ren Wortes; nämlich: scealc ist dafz einzelne glid einer scalu; efe 
ist der comes im comitatus; beor- schale, comes qui cerevisiam 
administrat; ombiht - scealc , comes qui ministerio fungitnr; ser- 
vus. — So kommen wir zurük auf ein verlornefz starkelz deutsche(z 
Zeitwort: skilu, skal, sk^lun; skulstns, yratz separare, scheiden, 
und: durch unterschide ordnen, bedeutet haben muüc (Gnmoi» 
Gramm. II. s. 54.) • gerade wie von sceran (wafz au£ ein verloiu 
nefz sfcafran zurükweist , nnd secare , separare bedeutet) dafz an^ 
gelsächsische wort: scearu (portio) die abteilung, die schaar her- 
kömt, so von jenem skilan dafz wort sce^u, oder scalu, welchefz 
ebenfals eine schaar, einen zug , einen comitatus bezeichnet. 

*) Die bauart der halle ist ahso ganz ähnlich wie die des gro- * 
Czen sales im nibelungenliede ; zu dem weiten sale, worin die beiden 
waren , fürte auch eine stige» 
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bend dafz hohe goldgeschmukte haus besah» und Grendels 
band, sprach er seinen dank ^egen den alwaUenden gol 
aiifz, dalz wafz seine witen ^) nicht gewagt, ein gefolgs- 
man (sceaic) rolbracht , und dafz herliche haus yon unhol- 
den und gespenstern (scuccnm and scinnnm) befreit habe. — — 
„Glüklich die inntter, die Beöwulf gebar! den besten^ der 
mänuer/^ — Den Beöwnlf wii Hrod^gar bei seinen lebzei- 
teii als seinen sehn ehren (for snnu freogan^^) ); und diesen 
verwandtschaftsbund sol Bedwulf auch halten, und wafz 
dieser wünscht, wenn e£z in seiner macht steht, wil ihoi 
Hro^^ar erfüllen. — Beowulf antwortete: er habe gehefl, 
d(Mi Grendel fest zu hallen bis zu dessen tode; doch dafa 
bähe got nicht gewolt« Der anfzgerifzeue arm aber sei da, 
und Grendel, nun todt, erwarte die göüichen Strafgerichte 
für seine bosheit« — Hünfer2^, Ecglaüs söhn, scbwig nun, 
und licfz die gilpspraece^^^), als die edelinge die haudGreiw 



*) Za den vitan werden teils die angesehensten und ersten des 
dienstgefolges gerechnet, die eigentlich geheimeräte des iürsten in 
Meinem gefolge sind ^ seine rtinvitan, die wider leben and bürgen, 
auch eignefz gefolge haben ; teils aber die übrigen freien landherren, 
die zu seinem rate berufen, oder bei angelegenlieiten der land- 
Schaft befragt werden; sceab; hingegen ist der algemeine auTz- 
;driik für gefolgsman, dienstman; und in einigen dialecten sinkt 
sogar der aufzdruk schalk selbst zur bezeicbnnng unfreier dienst- 
leate (der (rälas) herab. Hier wird also hervorgehoben, da£z die 
angesehensten männer aufz Hr6&gars landschaft samt und sonders 
jiiclit vermocht haben, wafz dieser fremde dienstman allein aufz- 
gefürt hat. 

**) Fr^gan heilzt ursprünglich überal: ehren; da aber höhe- 
re freiheit und höhere ehre identische begriffe waren, hei£zt efz 
anch: frei machen, befreien; — aber auch: jemanden ehre und 
liebe erweisen^ lieben; £re<5 oder frtg, ist der, welcher die höch- 
ste ehre, die eines freien herren'hat, frei; freöt, die freiheit, die 
berrenscbaft ; freöls , der ehrentag , der herrentag , dafz fest ; frea, 
der herr und freö , die herrin ; freönd , ein ehrender ,^ liebender 
<al8o: ein freund) und 4gend frigea, ein besitzender freier, ein 
freier eigentumer im gegensatze des lehensmannes. 

***) Eiz gehört zn der Yorstellnng von tuem beiden , da& er 
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dcis sahen; jeder fingernagel war wie staliK Alle geston* 
den, dafie gegen solche nalyr mit dem Schwerte nichts auCi- 
xurlchten gewesen. 

Fünfzehnter gesang. 
Sofort ward angeordnet , dafz Heorot geschmükt ward, 
und vile der niänner uud frauen richteten dafz wounenhaus, 
den gasisal, her^ golddurchwiikte tapeten glänzten bald 
Ton den wänden, die auf so TÜea seilen Ton dem kämpfe 
mit Grendel verletzt waren *)• Healfdeues söhn selbst kam 



sich grofzer dinge yermirzt; diese yennefzenen ilimreden der bei- 
den y die zugleich herabsetzende hohnreden gegen andere zÄ sein 
pflegen, werden gilpsprsece, gilpcYi&e genant. 

*) So lange diese grofzen hölzernen gastsäle oder palase in 
der deutschen weit die geselligen sammelpuncte waren, war auch 
die siCte, sie mit tapeten aufzzuschmiicken. So finden wir e£z in 
den späteren Jahrhunderten auf den deutschen ritterburgen , wo 
der ^^ruck^lachen" mehrfach erwänung geschiht; so auch in Is- 
land, wo uns die laxdäla-saga im 31ten kapitel sogar tapeten an 
wänden und an der decke erwant, in welche alte geschichten ge- 
stikt waren, die nachher in einem besonderen gedieh te besungen 
wurden : ,, ^at sumar l^t Olafr gera eldhfts 1 Hiardarholti meira 
ok betra enn menn hafl sIt; vorn (ar markadar i igaetar sögur d 
i^ili yidinura ok sva d raefrinu^ var $at sva Tel smidat^ at fä 
(6tti mikln skrautligra er ei yori tiöldin nppi. — ~ — jpar var 
atHbedi Ulfr Uggason^ ok hafdi ort kyaedi um Olaf Hösknldsfon 
ok unt sögur ^sr , er skriftadar vorn d eldhAsina ok faerdi hann 
(ar at bodino. l^etta kyaedi er kallat HAs-drdpa ok er yel orf, 
Olafr launadi yel kysedit; hann gaf ok stdi^aiir ölln stdrmennl^ 

er hann hafdi heims6tt ; Schwerlich wurden tapeten irgend 

wo in der deutschen weit gearbeitet, als allenfals in den frisischen 
und fränkischen niderlanden^ die schon sehr frühe ein punct des 
Zusammentreffens deutschen, gallischen und brittischen handeis 
waren ^ und wol seit den Zeiten römischer herschaft nie wider gans 
ihre commercielle und gewerbliche blute verloren haben. Sonst 
erhielten die deutschen forsten dergleichen dinge teils von den 
Römern zum geschenke oder als abfindung; so erhalt z." B. Ala» 
rieh von den Römern aofzer gold und silber auch 4000 arjQixovs 
j^if oii'ce;, 3000 xoxxoßaqiij 6iQfiata und 30Q0 pfund pfeffer (Zosi- 
mos IV* ^1«) — teils geradezu durch raub und eroberung der 
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nach der halle; er wohe teil nemen am feste. Nie beglei- 
teten grefzere gefolge ihren goldspendenden forsten xom 
sale« Sie wendeten sich zn den brinken, erfreuten sich der 
becher, nnd maocher ward methvol der verwandten Hr6&- 
gärs nnd Hr63^u]fs* Da gab HroSfgar dem Beöwnlf als si- 
geslohn eine goidne zimirde (segn ^) ) , einen heim und 
einen panzer und ein herlichef^ schwert. Beowalf empfing 
den becher **) nnd brauchte sich der geschenke nicht zu 



deutschen fursten gegen einander oder gegen dafz römische gebiet. 
Edlere stofie , wie man die- za schöneren kleidern und mänteln an 
den Iiöfen trug, bieXzen geradezu: reaf, raub. In dieser hinsieht 
blib allefz lange wie zu Tacitus zeit, der bei gelegenheit der ge- 
folgschaften der deutschen fursten sagt: materia munificentia per 
bella et raptas; — noch im mittelalterlichen latein heiizt rooba 
sowol spolium alsyestimentom, supellex, und warend in der dent« 
sehen spräche aidx die grnndbedeutung : spolium fiir raub behaup- 
tet hat, hat dafz italienische roba ganz die andere bedeutung an 
sich genommen. — Auch die gastgeschenke ^ die in der oben an- 
gefürten stelle der laxdälasaga beriirt worden, sind uralte siite^ 
denn schon Tacitus sagt in dieser beziehung : „Abeunti si quid 
poposcerit concedere moris; et poscendi in?icem eadem facilitas. 
Gaudent muneribus; sed nee data impntant, nee acceptis obli- 
gantur." 

*) Dafz wort segn ist fast überal im Bedwnlf ganz entschi- 
den dafz schmukzeichen auf dem helme. Die Geaten hatten , wie 
uns der 4te gesaag lehrte, eher als zimirden. Diese uralte nvf- 
dische sitte der aufzschm&ckung der helme mit tierbildem erwänt 
Plutarch schon von den Kimbern und Teutonen. Plutarch. in Ma* 
rio cap. 20. »'O« ^ Iniutg^ fxvQioi xal mymxis^ X^^^^i ^^ tiä^&os 
©vreffj l'^rikaaap IttfiTtgoi y XQccyri fxhv aixctgfiitfa ^q((ov ipoßsQtay 
XdafA,acfi ;f«l TiQdTO/iiuTs tdiofjtoqfpotg axovxBg ^ «V i7iatg6f4.eyot Ad- 
(poig TiTSQOjToTg elg vxjjog itf^aCttovro fxil^ovg ^ ^(oqu^i 6k xexoafiri^ 
fi^yoi ai(^7}QoTg ^vQsolg 6h XivxoTg arUftoyteg," — 

I ♦*) „BS<5vulf gej4h ful on flette^' „Beöwnlf nam an (er- 
hielt) im sale den becher." Diese sitte bei Übergabe des gesehen- 
kes einen trank zu reichen, dardi dessen anname, wie efz scheint, 
die anname des geschenkes symbolisirt ward, erinnert an rechtli- 
che formen. Grimm rechtsaltert, s. 191. Man erinnere sich da- 
hm^ dafic die alten deutschen dialecte für dafz übergeben durch 
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schämen noter den angesehensten gefolgsleafen (scetend); 
nie worden einem anderen in ehrenrollerer weise yier klein- 
ode -im trinksale gereicht. Weiter hiefz der fürst acht rofse, 
kostbar geschmükte, in den sal bringen ; aiif einem war ein 
reichgearbeiteter satte! , dafz war des küniges kriegssatteh 
Beidefz; rofse nnd waffen , schenkte der fürst der Ingwinen 
(eodor Inguioa ; an nachkommen Ingnis ist nicht zn denken, 
da HroSTgar ein Seilding war — aber an IngHyonen) dem 
Beöwulf ^), und hiefz efz ihm wol gebranchen. So Tergait 
er den kämpf. 

Sechzehnter gesang. 
Auch jedem der edleu , die mit Beöwolf über die see 
kamen, gab der köuig kleinode im trinksale, und für den 
durch Grendel getödtetcn liefz er gold zalen. Dafz der ge- 
tddteten nicht mehre Haaren, hatte igot Tcrhütet, der da« 
mals, wie jetzt, alieCz regirte**). 

I^är Täs sang and ST^g Da war gesang nnd musik 
samod ätglid'ere mit einander vereint 

fore Healfdenes vor Healfdänes 

bilde -Tisan, « schlachtfürern, 



Schenkung und durch kauf nur ein Zeitwort hatten, nämlich sal- 
Jan (sellan^ syllan; selja). Die Übergabe hiefz sala. s. ebend. 
Sv 555. 

*) Kfz kan keinen schöneren commentar geben als unser lied 
und namentlich diese stelle für so manche steile des Tacitus über 
geschenke bei den deutschen : z. B. wo efz Ton den fürsten heifzt : 
gandent praecipue finitimarum gentium donis, und nun die gegen- 
stände aufgezäU werden , die man zu solchen ehrengescbenken ver- 
wendete: electi equi, magna arma, pbalerae torquesque. Dafz 
dem Bedwulf auch die ketten nicht fehlen selten, wird uns der 
I8te gesang zeigen. 

**) Die folgende stelle, durch ihren Inhalt höchst aufzgezeich- 
net nnd eigentümlich , gebe ich (ohngeachtet ich den angelsäch- 
sischen text bereits in meinen sprachproben s. SS n f. habe ab- 
druckert lafzen, noch einmal) in extenso angelsächsisch und deutsch, 
weil efz zugleich die 'sprachlich schwierigste stelle des ganzen lie- 
des ist 
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gomen-viultt gr^ted, 
gid oft rmn, 
^onue heai-gamen 
HrotTgares scup 
äfter inedo - beuce 
mänan scalde, 
be Finnes eafernm, 
pa hi se faer begeatj 
häled Healfdenes, 
Hnaef Scildiiiga 
in Fres-vüle 
feallan sceolde. 
Ne huru Hildeburh 
herjau forfte 
Eölena treöve: 

nnsyunam veaxd 
bcloreo leofuin 
ät $am hUdplegan 
bearnam and brocTriim; 
hi on gebyrd hrarou 
gäre vunde? "^ 

jilt vtls geoniura ides, 
Kallas holiuga 
Huces dohlor 
mcolod-sceaft bemdarn, 
si^STau morgen com, 
j4 heo nnder svegle 
gese6n ineahte 
morüor-bealo roaga. 
tar he är maesle bcöld 
Torolde Tjnne, 
vig «alle for-nam 



*) s. ariin. zu ges. VI. 
sten gemahlin. 



die harfe ward gegrüfzt, 
dab lied oft geordnet, 
wann Hr6d^gares Säuger 
die halienergötzung 
hinter der methbank 
siugen solte 
von Finnes söhnen, 
wie der überfal sie traf; * 

wie Healfdenes hekl, 
Hnaef der Sciidinge 
in der friseuscblacht 
fallen solte. 

Gewifs durfte Hiideburg 
nicht lobeu 

der Boten (der widerwärtigen fein- 
de *) ) treue : 
der unschuldigen ward sie 
beraubt, der liebcu, 
in dem kauipfsplle, 
der kinder und brüder; 
sie nach der reibe fielen 
vom Speere verwundet; 
dafz war ein jammernd ^eib* 
INicht ohne grund 
Hokes tocbter 
ihr schiksal beklagte, 
seit der morgen kam, 
wo sie unter dem äther 
sehen konte 

der verwandten mordung] ük« 
An denen er am meinteu hatte 
weltwonne, 
der krieg rafie sie alle dahin 

*Hildebarg ist Finns des Mseofiir- 



DES GEDICHTES VON BEOWULF. 81 



Finiies (eg^oas, 

nemne födam «miBi, 

füi be ne mehte 

on |>äm meSd- siede 

Tig Hengcste 

vikt geföohtAB, 

ne ^a Tealufe 

Yige for^ringan 

^odnes (egue; 

ac big him ge:^iiigo badon: 

$ät *bi bim o2r«r flet 

eal gerymdon, 

beaiie aad beäh^sellf 

^üt bi bealfre. geireald 

Tis Eotena beam 

ägan möston, 
and &l ieob-^tum 
Folcvaldan siinn 
dogra gebTitee. 
Deoe Teor9ode, 



Fiaaes degene, 

bis aaf weaige, 

so dalz er niebf Yermoebte* 

aaf der walstat 

aiit Hengst^} irgead eiaen kämpf 

za fechten, 

noch da mit dem nngliiksreste 

im kämpfe bis zuletzt aofszuhaltet 

dem degen des königes^^); 

sondern sie boten ikm Tertrag: 

da£» sie ihm da£i zweite got 

Fänmen weiten 

nnd halle uod hocbsitz; 

$0 dalz sie nur die halbe frei«» 
heit (gewaU) 

neben der Eoten (der widerwär- 
tigen feinde) kindern 

haben dürften, 

nnd dalz Folcwalds söhn 

mit schatzgaben 

tag £ur tag 

die Dänen ehren solte ***'), 



*} Hengest steht nach Hnsefs falle an der spitze des heeres, 
welchefz der dänenkönig Hfe'alfdene, der Scilding» gegen Fin Folo- 
Waldssohn ^ den frisenhäuptUng, gesandt hatte, 

*♦) Nämlich dem Hengest, der Healfdenes ffe'gn'war. — Ich 
habe früher unnötig an dieser stelle anstofz genomn^en,- und ver- 
danke dafz eoiCache yerst^ndnit derselben den belehrenden mit- 
tel langen herrn Cleasby^s« Y^^fe ist datiy, der^ wie so oft, als 
instrumental gebraucht wird ; yige fori^ringan (im streite bis za- 
letzt aufzhalteni bis zuletzt dringen; wie forgdndan „bis- zuletzt 
malen *^) erscheint hier gleich dem gotischen andyeihan (repugna- 
re) mit dem dative construirt: yige for^ringan (eodnes Jegne^„im 
streite mit dem (egn des königs bis zuletzt aufzhalten." 

**fy Fin soUe also daiz dänische rittergefolge, bis efz durch 
landteilung befridigt .oder, heimgekehrt wäre , tagweise besoIdpn;| 
Leo über Beöwnlf« ^ 



^ 
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Hengestes heap 
hringnm penede, 
efne s?ä sVl9e 
sincgestreonnm 
fättän goldes, 
svä he Freseoa cyn 
on bedr-sele 
byldan volde. 
ili hi getrÜTedon 
Ott Uli healfa 
faste freo»n-täre; 
Fin Hengeste 
eine unflitme 
ä?^am benemde *) : 
}ät he pÄ vealafe 
Teotena dorne 
ardm be^de; 



pät (Rr aenig mon 
Tordam ne Torcum 
vare ne braece, 
ne porh in -Vit 
searo aefre gemände, 
^eäh hi hire beah-gifan 

baaan folgedon 

^eodenlease; 

(ä him 8vä gepearfod väs. 



Heitgests schaar 

mit ringen diensdich wftre, 

eben 80 sehr 

mit schatzgeschiNiken 

fettes goides, 

al^ UKenn er der Frisen geschlecht 

in^ bi^rsaie 

ermutigen wolte« 

Da beschwuren sie 

Ton beiden selten 

festen fridensvertrag; 

Fin lieiz Hengest 

kräftig und unbestreitbar 

mit eiden beschwören: 

dalz er den: nnglüksrest 

nach der witen urteil 

bei seinem rechte (bei der ehre, 
der freiheit, die der fride 
ihmzugestond) halten wolte; 

dafis da kein man 

weder mit werten nodi mit weiken 

den vertrag nicht brechen solte, 

noch anl2 bosheit je 

einer tücke gedächte, 

obwol sie (die Frisen) ihres gold^ 
' Spenders **) 

mörder Untertan würen 

und ohne eignen forsten; 

so waren sie da in not« 



e(z in der weise, wie efz (^e von Ihrem henen forderteni ver* 
pflegen« 

*) ktfam benemnan , in eidesformeln vorsprechen jemandem ; 
sich von jemandem schwören lafzen, 

**) des furstensoEnes 9 der, wie wir im texte sofort sehe» 
werden, als söhnopfer fdr Hnaef verbrat ward. 
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Gif ponne Friflna hrile 
frecnen «praece, 
päs morS^or-hetes 
ihjBdgjeml Teere, 
^onne bit sTeordes ecg 
sj^an 8Colde. 
id yas geäfned 
aud icge gold 
ahtlfen of horde; 
Herescildtnga 
betst b«adoriiica 
Tils on bael ^ni; 

Ht ^Om ade väs 

svätfah sirce**), 
svln ßalgilden ***), 
eofer iren-heard; 
äS^eling manig 
Tondum aTirded, 
snme on väle orangoii. 



Wenn aber ein Friee 

Terwegeneb spräche, 

und an die mordrache 

erinnerte, 

dann eis des Schwertes schneide 

strafen solle* 

Der eid ward geleistet 

tind schwerelz gold 

anb dem schatzhanse erhoben; 

der Heerscildingen , 

bester kriegshetd 

war auf dem scheiterhanfeo bereit 

gelegt*); 
auf dem leichenbnmde war 
zageschwemelz sühnopfer 
dafx Mntige hemd 
und ein ganz gfildenelz Schwein, 
ein eisenharter eher; 
Tile edelinge 
an wunden versdiiden/ 
sdlril ihrer in der Schlacht gefallen. 



*) Nämlich Hnsef , der Sdlding, der in der schlacht gegen die 
Ftisen gefallen war. 

**) Als zeichen, daTz bei der yerbrennnng Hn«fs zugleich 
die mordsühne geübt werde. Dafz blatige kleid hob man auch 
später im mittelalter aaf , bis die mordsohne stat gefunden hatte. 
Tgl. Grimm rechtsaltert, s. 627. 

***) ealgilden erinnert an dalz nordische: algüldi^ plennn 
pretium rei perdit«; allein als solche Tolständige sühne für Hn»£ 
konte doch anmöglicb der eher für sich gelten. Man walte zä 
sühnopfern vorzugsweise Frouwo's heiligelz tier, den eher (ygl. 
Grimm mythologie s. X.); dafz ealgilden als prädicat des eb^n 
erhält aber nähere erläuterung durch Fronwos eher: gullin bnrsti 
(vgl. mythologie s. 139. und Grimm in Haupt u. Hoffmanns altd. 
blättern b. I. s. 292., wo goltferch viUeicht aber auch wider 
eher durch porcus sacrificalis als durch aureus porous zu erklaren 
sein möchte). 
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H^t (a HiMelmrii.. Da liefz Bi^iebtirg 

ät Haaefes ude . aaf Hnaßfes scheiteiJiaiifen 

hire selfre. SBiiu ihren eignen söhn 

sveoloffe befUstan ^), , zam brandopfer fefttigen^ 



*) Dieser söhn Hildebqi^ war allein der sc^ladkt entgangen. 
Efz ist also der furstensohn selbst ein todtenopier, welchefz die 
Dänen für ihrert gefallenen helden , fiir Hnaf , von den unterÜgen- 
den Frisen gefordert , und wafz diese zugestanden haben. Vil- 
leicht forderten sie efz erst, nachdem der fride schon beschweren 
war, so dafz diese neue forderung. zugleich als eia brach des fri- 
dens erscheint^ und die stelle weiter oben im texte: ne huru Hil- 
deburh herjan (orfte Eotena tredve (in keiner weise durfte HiU 
deburg die treae der Epten d. i. der widerwärtigen feinde loben) 
eine erläutemng erhalt. — Dafz verbrennen Ton forstensöhnen 
körnt bfter in den alten sagen der Scedelande vor. Die hervarar- 
sage erzält im lOten kap., wie Haralldr könig in KeiS'gotalaml 
war (d. i. in Jiitland — in Geatland , als den benachbarten^ auc|i 
geatischen, inseln entgegengesetzt). Haralldr hatte keinen söhn, und 
ward von mehreren grofzen des landes angefeindet; Hei()rrekr körnt 
za ihm, und bezwingt für ihn diese widerwärtigen Untertanen, 
worauf er HaraUds tociiter, Belga, heiratete , und die häifte des 
reiches erhält. Hei&rekr , bekömt nun einen söhn : Angantyr ; — 
aber auch Haralldr erzeugt noch einen söhn, Haidan (Healfdene). 
Dann färt dafz Ute kap. fort: „i ^ann tima kom haUaeri mikit 
a ReiiTgotaland sva at til landau^Tnar }6tti horfa; Tora "^ giÖr> 
^ir hlutir af visinda mönnum, ok feldar bl6tspdr, enn sva gec|c 
frettinn, at alldri mundi dr fyrri koma d Rei9^gotaIand, enn 
$eim sveini vaeri bl6tat, sem aeÖTstr vari Jar i landi. Heidrekr 
sagdi at sön HaraUds vaeri aeffstr, enn Haralldr kongr sagdi, at 
son Heidreks vaeri acifstr ; siöTan var Jihg stefnt , ok kom ^at öl- 
lum 4samt, at Angantyr Hei9rreks son vaeri (eirra ae8rstr fyrir aet- 
tar sakir; enn (at (ord'i einginn upp at bera; tAka menn :^at til 
r4<rs, at leggia (etta mdl undir (irscur^ Höfundar kondngs i Glae- 
Bis vöUum etc. Auch Höfundr bestätigt nun den spruch, Hei- 
dreks söhn sei der edelste und mufze als opfer fallen', um die 
hungersnot und deii miswachs zu wenden ; gibt aber Heidrek den 
rat, er solle sich erbieten, den söhn zu opfern, wenn ihm darcli 
einen eid zugeschworen werde, dafz ilim als sühne für den söhn 
die hälfte aller zu der letzten entscheidung zusammen gerufenen 
mannet des Reitgotafandes , so weit sie aufz'Haraltds gebiete seien^ 
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bAii-fata bärnan 
And on Nel d6u; 
earroe on eaxle 
fdes gnoroMle, . 
geomrode giddnni ; 
gutrinc a^liili; 
yand fo Tolnaum 
vAlfjra maw?t; 
hlynode for ^lave; 
hnfelan nnütoa; 
ben-geatn bnrsU^; 
ponne b16d litsprani; 
la^-büe lices; 
lig ealle forsv^alg, . 
^ßta gifr^t 
(ara (e .:^ ghtS tormm: 

bega folceg 

väs hira blaed scaeem 



seinen leib reHirennen 

ud auf den Jeichenbmid tan; 

dafa arme weib klagte 

aaf /0^nen Bchniteniy . 

jantm^rCe in liedera; f 

der Md abßf «Hg hinaof; 

Bii den wölken flakkerle 

der groCzie der leidien brande; 

er 40&le am grabbügel; 

die kepfpanzer schimehenf 

die. wunden klaften; » 

ab^r biet flofz 

auMiem sc1imerzensbif26de»leibeair 

die fllininie Terschbng altelo, 

Ton ailen geistern 'der girigsfe i 

Bftcb denen, die tiie sehlacJit da-' 

hin raft: 
beider Völker 
blute war hier gebrochen^ 



auf gnade überg<eben werden selten (at annar hvor af Harallds so' 
d (ina ralldi^ «em a (iagian er staddr; ella monir (4 eigi 1^ 
8on liinn^ ok skal ^ eiJTam bundU etc.). Als Heiirrekr difz vor-: 
getragen* hat, und die manner ftufz Haralld)^ reiche sich zar ober- 
legnng abgesondert haben, und seine eignen Untertanen ihn dar- 
um bitten, er solle den konigssohn hergeben, damit wider frucht- 
bare zeit werde,- lafzt er sieh ton letzteren einten treueid schwö-- 
ren, dafz sie ihm überal ISolgen wollen, und sagt ihnen- damt, 
ÖSrinn werde woi mit dem lösegeld für den konigssohn zufriden 
sein, wenn sie stat dessen Haralidr, dessen söhn und sein ganzefz 
hcer im kriege opferten. Sa geschihtfz; sie fallen über dia an- 
Torbereiteten her, und Heidrekr selbst erschlägt Haralidr und des-, 
sen söhn mit seinem Schwerte. . — Die ganze geschichte dieses ab- 
gewendeten Opfers des königssohnes erläutert uns aber wider recht 
deutlich, wafz uns Ton den burgundenkÖnigen berichtet wird: 
Apud hos generali itiMnine rex appellatur Hendlnos et ritu veteri 
potestate deposita removetnr, si sab eo fortuna titubarerit bellt, 
▼e) segetom coplam negaverit terra. Ammianus Marcell» XXVin. 
5. §. 14. 
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Si^benzelmfter gesanj^ 
Gedton bim }a tiji^nd Dit beiden gieti^n Mn, 



yuea neosjan, 
freondam bef0iil]eo, . 
Frisland geseön, 
bämhs and heäi- btrb. 
Hengest (ft git 
TäUfag^ne viiiter 
Tunode mid Finne; 
€alncf nnUilme 
eard gemnnde^), 
(eah ^e he meabte 
911 liiere drtlan 
bringed steCuan. 
Qoim storme Teöi, 
y^n f& finde; 
vinter fie bdeac . 
is-gebinde, 
67 }ä( 6Ser com 
gear in geardas; 
8Ya nd git dit5 
}& ^ singales 
saele beviüa^, 
taldor-torhtan yeffer. 
ik yAs Tinter scacen; 
fSger foldan bearm; , 
fandöde vrecca ^) 



di& Ortschaften «za besuchen, 
'fern ron ihren freimden, 
FtMand za besehen, ' 
Me Kftuser und die hochbnt^. 
Hengest da noch Irefis 
den schlachtheitren winter hindurch 
Fin bei sich tt^nen;* 
ganz, ohne eiz verlo&tzu&aben, 
regirte er dafz land; 
obwol Fin hätte 
über dalz meer füren könneu 
dafz ringgeschmükte Schif« 
Baus meer wogte im sfnmie bald, 
kämpfte mit dem winde; 
dann belegte der winter die wellen 
mit eisgebinde, 
bis dafz ein nönefis'kam ' 
jähr in die höfe; 
wie dalz immer bt, 
wenn ek mit steter 
wonne versorgt 

mit herlich glänzendem wetter* 
Da war der winter T^rtriben; 
schön der erde baseni 
etz lokto der recke 



*) Hengest liefz also Fin nicht nur den winter über noch im 
lande (da nämlich halle und hochsitz den Danen übergeben slnd^ 
kan der alte häaptling nicht bleiben), sondern er lieÜK ihm aach 
noch die Verwaltung des landes. 

**). Treocä, so scheint efe, wird Fin genant; ^n Terfolgter, 
anlz dem besitze getribener, ein rejcke. Die haU^te des landes den 
Frisen^ ihni die königsgeiK^lt hatte Hengest im friden&vertrage 
genommen. 
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be to girnTräce 

(on to sae*läde; 
gif he toni^gemdt 

(urh-tedn ipybte, 
^ Jbe Boten *) beam, 

inne g^moude* 

Sv& h$ ne ion/rud^^ 

vorold-raodf 11119, 

poime him Hünlafiiig 

bilde -leoman, 

billä saele^t 

on bearm dyde; 

jjCis Taerou bid Bolmum 



erge cuSfe, 
svilce ferhST-frecan; 
Fia eft begeat 
Bweord- bealo, sliden 

at bis selfes bu% 
sic^clan grimne grip$ 
Gudbif and Oslaf 
after sas-siS^e 



dto fremdUng au£i der bwg} 

an die räche, iie er ersehnte, 

dachte er lieber, 

als an die seereise; 

wenn er ein someDvosammen- 

treffen 
glüklich bestehen mdchte, 
da(s er den Boten (den widerwär- 
tigen feind) verbnintei 
daran dachte er in sich. 
So entgieng er 
seittttili sqhiksale nidit; 
seodem ihm der Hdaläfiag 
die seblachtleuchte, 
der bauen fortreflicbste 
in die brnst schlag; 
diese (näinlieb die Hünlafingen)^ 

worden (nämlich: im kam« 

pfc) mit den Boten (dto wi-^ 

derwärtigen feinden) 
schwertberümt, 
die überdilz küngesinten; 
Fin erlangte nachher 
den Untergang dnrcblz schwort, 
ein gefallener in seinem eignem 

banse, 
seit d^n grimmen grif 
Gudläf und öslaf 
nach der seereise . 



*) Kemfote wü lesen Botena bearn^ der Koten kinder; allein 
abgesehen davon , dafz ßoten ^m nrsprungliohe lesart ist, köm^ 
in die stelle nur so sin 9 wenn man bearn als p^äteritnm von bir- 
nan, brennen, faCzt. — Fin wil sich . rächen nnd Hangest ver- 
brennen, wie dieser seinen söhn verbrant hat; er lokt'üin des- 
halb an(z 8«iner borg, die er nicht gern mit verbrennen wil^ und 
V erbrent ihn warscheinlioh in einem anderen hause. ' 
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sorge nändon; 
ätviton yeana daeh 
Ne meahte Täfre in6d 

forhabbuD in hreifre. 
I^a Täs heal hrodeü 
feönda föornm; 
svilce Fia siägtti, 
cjning Ott corSfre, 
and seo even nnmen» 
Sceotend Scilclingai 
"to scipnm Ikedon 
eal ingestöald 
eorST-cjninges, 
svilce hi ät Finnes h&m 
finden nieali((m 
sjgia, säaro-gimma. 
Hi on säe-Iäde 
drihtlice vif 
to Dennm (Freden, 
laeddon te leödam -— < 



bekümmerten h^m^B bekk^a$ 

Bclialten anf da^ imglä^; 

eh konte nicht dalz gemüt des 

anbliks 
sich enthalten im hers^n« 
Da ward die halle umgeben 
Ton den fernen ^ der feinde; 
eben da ward aaeh Fin er^hlagen, 
der könig in seinem gefolge, 
und die königio gefangen. 
Pie anfürer der Scilding^ ^ 
sandten zn den si^iffen 
a)le£i gerate 
des landeskönigeSy 
walz sie in Finnesbnrg 
finden konteo, 

sigelsteiae nnd kleiiiodien. - 
Sie über see 
fiirtea zu den Dänen 
die fürstliche frau, 
geleiteten sie zu ihrem volke 



— Leoff väs äsnngen, -^ Dalz lied war gesungen, 



gleo-mannes gid* 

Garnen eft astäh, 
beorhtode benc-sveg; 
byrelas sealdon 
\in of vunder-fatum. - 



musikers^ (eigentK des frea- 
denmaunes) gesang« 
Frölichkeit erhofr sich hernach, 
efz gUlnzte der bankgesang; 
die schenken reichten 
wdin au£z herlichen geföfzen» — 



Da kam Wealh^eow herein unter goldener kröne, wo 
^die tüchtigen beiden znsammensafzen , die vatersbruderssöh- 
iie ; noch waren sie in friden , jeder dem anderen treu 
(niimlich Hrö^gar und Hrötfvulf). Hilnfer?, ^^r reduer 
(ipile; ist da(z der herold des königes?) safz^ d^mherren der 
Scildingen zu. füizen. Da spcach. die.küjJgin : ,^ Empfange 
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^Keseirbedier, geliebter herr! lind sei freigebig gegen die 
mftimer im sale; sprich freimdlicb mit den Geaten, wie eh 
mh zimU Sei fröUiil mit ihnen, nnd gabenmild* Mam 
sagte mir, da wollest Beewnlf, den kriegsgewaltigen, als 
söhn amnemen. Heosrot ist wider sicher; fren dieh deiues 
besit^es, nnd hinterlalze gefolgscbaft und hersehaft deinem 
gesehlecht0, wetin.da ^dtin gehst (stirbst). Ich weifz, dafb 
Hradnlf die gefolgscbaft wird in ehren halten, wenn du eher 
als er aulz.der weit scheidest. £r wii^ sich, unsrer woU 
taten erinnern, nnd unseren nachkommen, vergelten/^ Dann 
wendete sie sich za der bank, wo ihre söhne saCzeu, HreSf- 
ric nnd. HroSfmund, und alle die junge gefdgsmanschaft; 
da salz Beownlf der Geate bei den beiden brüdern. 

Achtzehnter gesang. 

Ihm ward der becher geboten, nnd freundlicher Zu- 
spruch y nnd zwei armringe yon gewundenem golde, und 
ein mantel and dßr herliehste halaring. Von keinem schö- 
neren Schatzkleinode hat der dichter gehört, seit Heime in 
die barg Herebjrfate (oder : in die heerglänzende barg) trug 
die brosittgakette und edle steine^ nnd kostbare gefiüze* Er 
floh die nachstellangen Eormanrikes« Diesen ring, den Beo- 
wnlf erhielt, trug nachher Hjgelac, der Geäte, der enkel 
(oder: nefte) Swertings, aof seinem letzten znge» als er ge^ 
gen dieFrisenJd. Er hatte dafzkleinod, die edelgest^ir 
BC, tib^r dalz meer gefürt, der mäditige könig; aber er 
fiel, unter seinem sdhilde; s^ine aeeie wandte sich yon dan« 
nen in der Franken handgemenge , und schlachtküneCB volk 
plünderte die leiche, behauptete gegen die Geäten zuletzt 
den walplatz (hrea^vic), Wealh^eow spracli zu Beowulf: 
^,braadtö diesen ring, teurer Beownlf! gesond (brüo mid 
haele!) nnd dieseCs kleid dazu, deine geschenke. Erteile 
diesen jungen männern deinen weisen rat; ich weifz dirs 
lohn« Du hast nungrolzeix Tolbracht, waüs dich liberal be- 
yümt machen wird; weit uad breit werden dich die beiden 
snohen. . Sei meinen söhnen gewogen!^' Hierauf gieng sie 
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za ibrcm sitze; dafz fest dauerte fort; dte^manBer traBken 
wein, ohne ihres sehiksals zn ^denken. Der abend kam 
dann , und HroSTgar ^ieng in seinen hof zur tnhe. EiRe 
nnzal der edlen hlib in dem sale, wie sie oft früher ge- 
tan; man stehe bänke znreoht, und breitete polster nad bet- 
ten darauf; dann legten sie sich nider; za ihren hSoptem 
die Schilde»; über den edelingen hiengen die helme , die pan- 
zer, die Schilde. Ihre Bitte war, zum kämpfe stets gerü- 
stet zu s^in, daheim wie aof einen heerznge, Eli w^ar 
ein tüchtigelz volk. 

Nennzehnter g'esang. 
Sie sanken in sdilaf« Einem kam seine naehtruhe 
teuer zu stehen; wie so oft geschehen war, seit Grendel 
den herlichen sal heimgesucht. Grendels rontter, ein ent- 
setzlichefz weib, gedachte ihres leides* Ihr söhn, ehe er 
sein ende gefunden , war noch zn ihr geflohen ; nun weite 
sie fürchterliche räche nemeu. Sie kam nach Hgorot, wo 
die Ringdänen über all den sal schliefen. Da für rileCe 
auf / als Grendels mutter hereinschüch. Maneb hartelk 
Schwert ward in der halle gezükt; mancher breite Schildes^ 
rand mit fester band erhoben; an heim und panzer dachte 
man nicht, als der schrecken hereinbrach. Da suchte sie 
rasch fortzukommen; ihr leben zn retten^ wie sie entdekl 
frar. Brnen aber der edelinge hatte sie fest gepakt, den 
sie zum sumpfe schlepte; dafz war dem Hrddgär der lieb- 
ste held zwischen beiden meeren in seinem grfolge (oa gem 
8i9e8 lac^)). Bedwulf war nidit in dem sale; ihm war 



*) Dafz wort gesfJT lifert uns stof einiger weiterer betrach- 
tang. E(z körnt von einem angelsächsisdi nicht mehr Torhaode- 
nen zeitworte aindan (prät. sand) proficisci; nur dafic aufz dem 
präteritam gebildete schwache Zeitwert Ir conj. : sendan, mit^re, 
ist noch übrig und dafz, mit der g«wönlichen aafzsto£zang de» n 
vor dentalen, von dem präsens abgeleitete sid", ^iter, expeditlo. 
Hieven aber ist wider ein schwächet^ 2r conj. abgeleitet: si^jan, 
expeditionem facere und «inige. hauptwÖrter: z. B. gesiDT 'und 
gesiira^ comes in itinere, in expeditione (cooles pnncipis; idem 
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midi im ehrengesebodceft eine andere wonong aog««Seeii 
iwwideii. Gesehrei ecfiUto Heorot; and die soi^e war er* 
aevt Da war der. weise köaig^ der graue lield, in kom* 
mer, seit er des geehrteB geMgtsuuuies (aldor^^ega) endä 
Temam. Mit anbrach des tages ward der sigesgewaltige 
Beöwalf zu seiner (des königs) wonong geholt, wo Hr6Sf- 
gav harte ^ ob der ai waltende got ihm ?on/ieaem rettnng/ 
zeigen woUe. Bgöwnlf sebrit mit seinem gefolge (han#- 
nealo) herein, dalz die anlz holz erbaute halle erdi^nte, 
BEd fragte den herreo der ingvinen (frea Ingrina), ob er 
4ie nacht wol zogebmcht habe. 

Zwanzigster gesang. 
Hru^gär antwortete, der schütz der Scildingen: y^Frag 
nicht nach meinem wok, denn Irmeulafs älterer bruder. 
Äschere, iät todt, mein vertranter (rün-vita), mein ratge» 
ber (raedbora), mein nächster gefolgsman (eaxl-gestealla) 
in der Schlacht« Ein bösefz wesen tödtete ihn, welchefz die 
feindschaft rächte, die du gestern gegen Grendel betätig- 
test. Grendel ist todt, aber nan kam ein anderer« Meine 
lente hier im lande habenmir gesagt, da£s sie zwei fremd- 
artige wesen um die snmpfwonnngen war genommen haben, 
wovon dalz eine einem weibe glich. Sie lebten in deQ un- 
zugänglichen teilen des landes, in den Schlupfwinkeln der 
Wölfe, auf den stürmischen Torgebirgen, auf dem gefahr« 
Tollen pfade im sumpfe, wo der waldstrom in den schhick-' 
ten der rorgebirge nidergeht; und in dem rindigen walde 
am meere, über dessen wurzeln dalz wafzer steht, so dtdz 
kein mensch darin festen grund findet. Selbst der wald- 
dnrchstreifende hirsoh mit seinem staiken geweihe, wenn 
ihn die hunde treiben, wird lieber sein lAtu aufleben, ab 



quod $egn, scealc). Im gotischen ist dafz wort sin^n^ profioi»^ 
ci, noch vothtndea; aaeh gaain^ja, comes; u^d gäsinl^i, eomi- 
' tatus. DiiJs letztere wort , ein neatrum gesiiT mit der bedentung 
oomitatus» nicht da(z mascqlinQm mit derbodeatungcomes, scheint 
bier gesi^ za.sfan^ on gestires i4o, in. officio comitatus. , 
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in dieiiter geg«ni1 sich sn tergen soeben. Alle liofnmig Mehl 
nirn anf dir; obwel da die gegeud Biclit kenst, wo der tm^ 
^eiUolte weilt. Snefae ihn, wenn du den miit hast; icli 
lobne drrs mit ebrengesehioikea , w^ da dafoB körnst. 

■ 1^. 
Ein und zwanzigster gesifing. 

Beowalf antwortete, der söhn Ecg^eows: ,,Sei. nicht 
in kuminer; denn befzer istfz einem je(|en, d.aiEz er seinen 
frennd räche, als ,d^ er tranert* Alle.gi^hn wir anserem 
ende entgegen. So volbripge jed^r, der. lebt, ^e fordernn«- 
gen der gerech tigkeit, daiz wird ihm nfieh seinem tode täsk 
besten helfen. Auf! suchen wir Grendels verwandten; ich 
verspreche dir, entkommen sol er nicht weder ip ein ver- 
stek, noch nnter* die erde, noch in den watd, noch in da£s 
meer. Nnr heute habe gcdnld.^' Da dankte der alte man 
got für Beöwolfs zusage. Er stig zu rofs, der weise kö- 
nig (visa fengel ^) ) , und weit durch den wald zog eine 
mänuerschaar, über die gefilde , durch den dunklen sumpf, 
zwischen den felshängen hindurch, an den itbschüfzigen 
Torgebirgen hin auf schmalen pfaden. Yoranfz gieng der 
nachkomme der edelinge mit wenigen kundigen, bis er in 
den föhrenwald kam über dem grauen gesteine; in den grau- 
sigen wald über trübem gewilfeer. Da fanden sie auf einer 
klippe am meere Äscheres kopfpanzer **). Daü gewälzer 



*) Die beiden werte zn bezeichnung« eines fiirsten: fengel 
und (enget hängen ofifenbar mit Zeitwerten^ mit feccan (fangan) 
dafz eine, dafz andere mit :^iccan zusammen; beidefz heifzt: ne- 
men ; doch jenefz mehr im sinne von : herbeibringen , an sich brin- 
gen; difz mehr im sin»e von: an sich bringen lallen, anaemen, 
empfangen, fengel ist offenbar der auTzdrnk^ welcher algemei- 
ner nur ein hohefz Verhältnis aufzdrükt'; so heifzt, wenn idi nicht 
irre , Beöwalf , bis er selbst könig wird , nur hringa (engel, nach- 
her aber hringa fengel. 

**) hafelä, die ringkappe, welche unter dem helme, als teil 
des Panzerhemdes getragen, köpf, hals und schuldem schätzte. 
Da der heim über sie gesetzt und festgebunden ward , war dieser 
teil der sohotzwaffen dem feinde am schwierigsten zu ^treifzen; 
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war Tol blat. Sie g^ben mit dem Lerne sehaaerlidie zei* 
cheu. In der liefe des wafzers aber sahen sie alierhai^d 
gewürm ; seedriichen sebwammen daria berom , seeuntiere 
(niceras), wie sie unter den Vorgebirgen ihren stand hab^w. 
Diese hörten dafe kriegshorn dröhnen und füren in biizigeju 
zorne weiter. Einefz derselben tödtete der geatenhdd mit 
seinem bogen, dafz ihm der , kriegspfeil im rümpfe stund. 
Mit eberspielzen ward efz heran gehakt , und die mnnner 
beschauten nun dafe schauderhafte tier. Beowulf maehte sieb 
bereit, in die tiefe zu tauchen. Sein kriegspanzer schützte 
ihn, und der blanke heim über dem kopfpanzer, der wun- 
derbar geschmidete, mit dem eberbiJde gezirte. Hrü?«r.\rg 
redner (file; Hilnfer&) lih ihm einen dolch (häft-meee),''der 
Hrnnling hiefz, mit giftigen zeichen, im schlachteublute ge- 
härtet, der noch keinem versagte, der ihn im kämpfe in 
der faust fürte. Ecgläfs söhn (Hünfergf) gedachte nicht 
mehr der früheren rede , die er weintrunken aufzgestoüen 
und lih dem tüchtigen manne die waffe, denn er selbst 
ivagte sich nicht in die tiefe. 

Zwei nnd zwanzigster gesang. 
Beowulf sprach, der söhn Ecgpeowes: „Sei nun ein- 
gedenk, herlicher söhn Healfdenes, weiser köuig (da ich 
»um kampfznge bereit bin) dessen, walz wir zusammen ge- 
sprochen haben. Solte ich dalz leben verlieren, so sei ein 
schütz meinen gefolgsleuten; nnd die geschenke, die da mir 
gabst, teurer Hrotgär, sende dem Hygelac, damit der Gea- 
ten herr, der söhn Hre&las, Wenn er sie siht, erkenne, 
dafe ich einen edlen ringspender gefunden.«« Unmittelbar 
naphdem Beowulf noch einige Worte zuHünferff gesprochen 
daÜB er nicht zürnen möge^ wenn er im falle seines todes 
lim den dolch Hrunting komme, stürzte er sich in die tiefe 

Bur dem ganz bezwungenen, nidergeworfenen konte man sie ne- 
inen, daher galt auch des feiades hafela als entschidenelz zeichen 
des siges, wie etwa bei den nofdameriUmschen nrcinwonem der 
skalp. 
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der gewc'ifzer. Efz dauerte lange, ehe er anf den grnnd 
kam. Sie aber, die in diesen gew[i(zern lebte, darzgriia^ 
ine wesen, mericte dafz nahen eines mannes, grif nach 
ihm und pakte ihn mit entsotzenvönen umspannnngen. Sie 
konte aber mit ihren feindseligen fingern nicht hindurch 
greifen durch den festen ringpanzer. Da sehlepte sie den 
helden (hringa fengel, der ringe empfänger — sihe über 
dafz worl pengel die anmerknng zum 21ten gesange) iu 
ihr schlofz (höf); er konte sich mit seinen wafFen nicht 
helfen; von allen Seiten erUt er die wunderbarsten an- 
griffe; manchefz seetier brach mit seinen kampfzänen in 
den panzer. Endlich sah er sich, got weilzl in welcher 
hole der bosheit. Walser konte nicht herein; sie war ge- 
schlofzen und gewölbt; ein feuer verbreitete hellen schein. 
Deutlich erblikte er die verfluchte der tiefe, dafz mächtige 
meerweib, und gab ihr einen mächtigen schlag mit seiner 
waffe. Aber er ward inne , dafis die schlachtenflamme nicht 
beifzen weite ; dafz deren schneide ihm verdagte« Eiz war 
daC& erstemal, dntz des teuren kleinodes kraft nicht aujEz- 
reichte. Zorutg und ohne den mot zu verKeren , warf er 
den stal zur erde und verliefz sich allein anf die gewaltige 
kraft seiner faust. Er pakte an der Schulter Grendels mut- 
ier, und beugte sie zur erde; sie bezalte ihn aber rasch 
mit grimmen griffen, gegen die er nichts vermochte. Er 
fiel hin; da zog sie ihr mefzer (seax), dafe breite, dun- 
kelschneidige nod wolte den söhn rächen. Da hätte der 
söhn Ecgf eowes in der tiefe sicher dafz leben verloren 
hätte nicht sein kriegspanzer , dafz harte karapftietz, und 
der heilige got, der sigverleiher (Wuotau?), der berater 
im äth«r ihn geschätzt» Er konte wider in die höhe 
springen. 

Drei und zwanzigster gesang. 
Er erblikte unt^r dem gezeug in der hole ein sigglük- 
licheü&^chwert, ein aliefz eotenisehefz, mit mächtiger schnei- 
de, ein werk der risea. Da£i fafzte er, und wütend hieb 
er damit naoh ihrem halse; dafi fafzie 'hart und ging ihr 
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dareh mark und bein, dnrchdrung; ihr den gaosen leib, 9o 
dafs sie £a boden fiel. Die flamme leachftete aaf, und er- 
helte den ganzen ranm wie mit sonnigem scheine. Da 
schaute Beowdif um sich, rings an den wänden hiaj er er- 
blikte Grendels leichnam, und zornig nnd rachliistig hieb 
er ihm da£2 hanpt ab. — Die beiden aber, welche mh Hro?- 
gar oben die fluten betrachteten, sahen den biptstrom aulz 
der tiefe aufsteigen« Sie -fürchteten, Beöwulf nie wider zn 
sehen, und waren der meinung, die walzerwölfin habe ihn 
umi^ebracht. Bis zum nachmittag hatten sie gewartet; da 
wandte sich HrOifgar traurig heim. — Daiz seh wert, wafz 
Beöwnlf in der tiefe gebraucht hatte , schnH^ ihm — eine 
wunderbare erscheinnng! — • in der haud weg, wie wenn 
got beim vergehen des winters dafz eis zergehen lä/zt. Er 
nam von den kleinoden, deren er in der hole file sah, 
keine als den kopfpanzer und den grif des Schwertes, denn 
die klinge war durch dafz giftblut geschmolzen. Rasch* 
dann tauchte er wider durch die gpansigen wafzer empor, 
und schwam zum festen boden. Da giengen ihm seine leu- 
te, die ihn noch erwartet hatten, entgegen nnd dankten g;ot, 
dalz sie ihn gesund wider sahen. Da ward ihm heim .und 
panzer gelost, nnd daiz blutige wafzer abgetrokuet; und 
heimwärts zogen sie über dafz gefilde auf bekanten wegen. 
Mit mühe schlepten sie den schweren kopfpanzer; viere tru» 
gen auf einer stange Grendels haupt. So kamen sie zur 
methballe; Hr6^gär empfieng dafz kühne kampftier jreudig, 
und an den baren herein ward Grendels haupt getragen, 
ein schauderhafter anbuk für männer und franeo. 
Vier nnd zwanzigster gesang« 
Beöwulf übergibt dem Hr6!fgar Grendels hanpt; erzäh 
ihm den verlauf seines unternemens , und verheilzt ihm , er 
solle nun ruhig schlafen inHeorot mit seiner manschaft^). 



*) mid $inra secga gedriht and Jegna gehyHcam ^inra ledda, 
^gnVe and iogo^e d. h. mit deiner mannen hansraatischaft und 
mit der degene einem jeden v'on deinen leaten, rittern sowol als 
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Dann schenkt er ihm den si^Wert^rif , ein aUefas enieniverk 
(Guta ür-geveore ^) ), ihm den reichsten der ^Ydenkönig« 
zwischen beiden meeren, derer die in Se^euige sehiltz« 
verteilen« HrotTgar beschaute den schwertgrif , worauf ge* 
scbriben stuud der ursprang des uralten kamfifes, nach 
welchem daiz meer verschlang der risen geschlecht. Auch 
davon war auf dem goldneo griffe mit rnnbticfastaben (rda- 
staias) nachricht gegeben , wem dafz schwort zuerst gear- 
beitet worden. Hierauf erhob Urö^giir Beowulfs rum, wie 
er aulzharrend sei und mutig und klug. Er solle laug le- 
ben zum tröste seines Volkes« So sei nicjit gewesen He- 
remud d^ nachkoromea Ecgwelas, den Scildingen^ sondern 
zum verderben. Er habe die tischgenolzen (becidgenesi- 



jangherren. Bafz gotische wort drauhts bedeutet dalzseibe, wafz 
wir oben mit dem worte gesiör bezeichnet fanden:^ comitatus, in 
dem sinne, welchen Tacitus dem werte in der Germania gibts 
die haus- und kriegsmanschaft des fürsten. Dafz wort ist im an- 
gelsächsischen zu der vol:a!ischen reihe des o so entschiden über- 
getreten, dafz efz nie druht, sondern immer droht, dreht und 
driht lautet, und sowol: hausgenofzenschaft, comkatus, als iiber- 
liaupt: Umgang, bedeutet; die form dreht zeigt deutlich ^ dafz bei 
dieser dialectischen Umsetzung, die ursprüngliche abstammun^ aufz 
der vocalischen Verwandtschaft mit u verloren , und also auclk nicht 
der umlaut von u, nämlich y, in der Schreibung des wertes an- 
zuwenden, nicht dryht, sondern driht zu schreiben i^t, obgleich 
sich ersterefz oft genug in handschriftea ündet ; wie ja überliaupt 
y und i nnzäligemal in angelsädssischen handschriften verwecbseR 
werden. Wie nun aufz peod, gens, ein anderefz Substantiv ^eo- 
den, princeps gentis, gebildet ist, so aufz driht, comitatus^ ein 
anderefz drihten, princeps comitum, der gefolgsherr; ganz denf 
gotischen drauhteins analog. Dafz wort gedribt bezeichnet : socie- 
tas comitum — - 41bo: mid $inra secga gedriht, cum socjetate co- 
ipitum tuorom oder cum comitibus tuis; secga gedriht, der man- 
nen genofzenschaft ist dafz ganze; die einzelnen seegas in einer 
^riht sind die (egnas; und diese unterscheiden sich, wie wir 
mehrfach gesehen , in dugo^Te und iogodr — alte und junge ^ d. h. 
vomemere^ vorgesetzte und geringere^ gehorchende. 

*) Die Entas bezeichaen ohng^efahr datzselbe wie Eotenas« 
(Ueber den namen a, Gcimm mythol* f. 301.) 
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ta»; dali sind wider die ^efolgslenfe, die pegnas; und zwar 
di« Tornemsten , die tafdfähigen leate an seinem liofe^)) 
umgebracht; die vornemsten gefolgslente (eaxl-gesteallan); 
bis er zaietzbeinsam seinen tod gefanden. An solchem bei- 
spile solle sich Beowalf belehren , und dei^ männer wol so- 
dien* Wonderbar regire got die weit; auch nber die tnacht 
der hödisfen walte. er, und zuweilen gebe er dem menschen 
anf allen selten glük — 

Fünf nnd zwanzigster gesang, 
— bis im inneren des menschen der übermnt wachse, 
nnd der wachende verstand einschlafe, der seelenhirte. Wie 
ein tiefschlafender sei dann der mensch , auf den ein bo« 
genschütze zile« Plötzlich stehe der bittere pfeil tief in der 
[iriist — denn nichts, wafz dem menschen sonst freude ge- 
macht, genüge ihm mehr. Kr wolle immer mehr, und 
werde geizig dabei, so dalz er anderen nichts mehr ver- 
teile. Er vergefze ganz, dalz auch er dahin gehen werde« 
Dann komme efz, dafz der mensch sterbe, und ein anderer 
komme , der fröhlich alleüz verteile , walz jener zusammen 
geraft habe. So gemeine leidenschaften nun solle Beöwnlf 
fern von sich halten. Nie solle er übermütig werden ; denn 
da komme krankheit oder schwort und verderbe ihn, ^-^ 
oder des feuers flamme, oder der fluten gewalt, oder des 
mefzers metzeluug, oder des spiefzes mordandrang, oder 
dafz hüizliche alter, oder boshafter äugen giftstral, und 
könne ihn rasch verderben. Er, Hro^ur, habe lang^ mit 



*) Da(z ü^er die tafeliahigkeit im alten Dentsdilaod so stren- 
ge Vorstellungen waren , als sie an unseren fdrstenhöfen nur sein 
können, zeigt recht dentlich Paulas Diaconus (I. 23.): „Cnmqne 
Langobardi peracta Tictoria ad sedes proprias remeassent, regi 
8U0 Andoin suggerunt, nt ejus Alboin; con?i?a üeret, cojos virtute 
in praelio victoriam cepissent, ntqae patri in pericnlo ita et in 
oonTivib comes esset. Quibas Andoin respondit, se hoc facere 
BÜnime posse, ne ritum gentis infringeret. Sdtis enim, inqnit, 
non esse apnd nos consnetndinem , ut regis cnm patre Mus pran- 
deat, nisi prius a rege gentis. exter«e arma susdpiat/' 
Leo über Beöwulf. 7 
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glük und freoden die Dänen regirt nod sie im kriege ge- 
fürt nnd geschützt; da sei plötzlich Grendel gekommen, iinil 
sei sein grauenvoller haqsgeoofze geworden. Nun d^nke 
er got, dafz er ihm im alter noch gönne, den kopfpan- 
zer Grendels zn schauen, den Ton dessen blute schmutzig 
gen, Beowalf möge si^ih in der halle ^wider auf seinen 
platz setzen nnd sich des mahles freuen, Beownlf tat, wie 
der weise fürst efz ihm hiefz, und wie früher erfiilte freli-^ 
lichefz gespräeh die halle. — Mit ilirem dunklen helme 
bedekte dann die nacht die erde; da erhob sich dafz ge- 
folge (dttgnÜ); der weifziockige , alle Scilding wolte zu 
bette gehn. Der Gejite wünschte dem berümten beiden wol' 
zu ruhen; ihn selbst aber fürte der sal^ogu (sele-ißegn^) ) 
zu seiner ruhestatte, und sorgte für alle seine bedürfni£se« 
Efz war ein hohefz, ein goldgeschmüktefz gemach, in wel- 
chem der gast schlief, bis der schwarze rabe fröhlich die 
himmelswonne verkündete, den aufgang des lichtes. Die 
edelinge waren in eile auf. ' Die beiden wollen nun heim* 
keren zu ihrem volke. Als sie zu allem bereit waren,, kam 
Hro^gar zu ihnen. ^ 

Sechs and zwanzigster gesang. 
Beowulf nimt von HrdtTgAr abschid, nud sagt ihm, 
wenn ihm irgend neue gefahr drohe, immer hülfe zu. Wenn 
efz not tue, sei er also gleich mit tausend degenen (!^eg- 
nas) zur band, denn ohne zweifei werde Gygelac, ob wol 
er ein junger man sei, ihn doch bei solchem unternemen 
mit werten und werken fordern. Wenn sich HreS'ric den 
fürstenhänsem der Geäteti verbinde (to h6fnm äeata ge- 
finged**)), werde er da vile freunde finden. Hrö^gar 



*) Seinen namen haben wir im 6ten gesange kennen lernen, 
eiz war Walfgtbr. 

**) Um diesen satz zu verstehen, mnfz man sich erinnern, 
dafz schon Tacitus sagt : Insignis nobilitas aat magna patram me- 
rita principis dignationem etiam adolescentnlis assignant; ceteris 
robustioribns ac jam pridem probatis aSfi^i^egantnr, nee rnbor 
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rumt antwortend die wolgesotztbeit und den klagen inhah 
Ton B^oi^iilfs.rede. Wenn durch krankheit oder eisen Hj- 
gelac den tod finden solte, uvurden die. Geaten keinen be- 
igeren könig wälen können als ihn, den Beownlf«* Zwi- 
sehen Geaten nnd Dänen solle m zakaoft trener.fride sein,- 
imd der innere hafi aofhören, der früher sie getrent habe. 
Bann beschenkt BEroS^gar die scheidenden noch reich ^ und 
nvünscht ihnen gesunde fart* Zuletzt kuat nnd nmarmt er 
den besien ^gn, den Beowulf, nnd weint, der silberharige 
greis, denn er durfte nicht erwarten, ihn wider zu selven« 
Beöwnlf wandte sich dann, und sehrit schfltze beladen iiber 
die grasige ebene nach dem schiffe. Auf diesem wege ward 
I&69^gärs preis tU erhoben , wie er ein tadelloser könig ge- 
wesen sei, bis ihm daiz alter die heldenkraft gebrochen habe« 

Sieben und zwanzigster gesang. 
Der küstenwart sah die beiden zuriikkeren; er rit ih- 
nen entgegen, und wüuschte ihnen daheim, bei dem we- 
dernVolke wilkommen zu sein. Sie brachten Waffen nnd 
geschenke in^ ihr farzeug« Dem manne, der eiz bewacht 
halte, schenkte Beöwulf ein schwert mit goldenem griffe; 
dann stiefz er Tom lande ab« Dafz segel schwol am mäste, 
daiz er dröhnte, und rasch gieng die fart Ton statten. Bald 
sahen sie die felsen der geatenküste, nnd dafis scbif landete 
an. Der küstenwart^ der lange nach ihnen aufzgesehen, 
war sofort zur band. Die geschenke worden heraulzgetra- 
gen. Ganz in der nähe hatte Hjgelac der Hre^ling seine 
hi^haltung, seine hohe halle der jnoge könig. Bei ihm 
war seiüe gemahlin, HäretTes tochter, die wild nnd über- 



int er com it es aspici. — FarstensÖhno traten also auch in 
die gefolge ein, und,, wie wir aafz der zu dem Torigen gesaugt 
angefurten stelle des Paulas Diaconus sehen, mästen sie sogar 
bei manchen TÖlkern sich im gefolge eines fremden forsten Waffen 
erkämpfen. Difz Verhältnis hat nan Bedwalf in unserer stelle im 
ainne: wenn Hr^l^Trlc an einem der geätischen furstenhöfe gefolgs- 
jnaa werden wolle (dafz bedeutet to hdfom (ingan) , so werde er 
da freundliche aufname ünden. ' 

,7» 
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' mutig wur; niemand wagte dem tiere zn iwktm avizer ihr 
gemahl. Später scliid dafz schwert sie Ton ihn, als er 
fiel;' and efz wird erzfilt, dalz, seit sie naehher in Offa's 
haus kam, sie fiiehtig* war and got, denn sie IkUe den 
ftirsten der helden , welcher der beste könig war zwisdien 
beiden meercn. Offa war im geben and kämpfen der tMi- 
tigste man, der söhn (verwandte?) Hemmings, der enkel 
(neife?) G&rmunds. 

Acht und zwanzigster gesang. 
Be6willf , ' der kräftige, mit seinem befolge (hand- 
scaln) stig selbst au(z laud, Dak weltlichi stund am him- 
mel, der sonnige edelstein, der gen suden neigt. Hjge- 
Jhc, der besiger Ongeo^eows, erfur rasch in sriner bürg 
Bööwttifs ankunft. Sofort ward die halle gerüstet, und Beo- 
wnlf safz dem könige gegenüber, der ihn angelegentliekst 
begrüfzte« HäreS>es tochler^kam herein, und, schenkte meth« 
Hjgelac fragte neugirig nach Beöwulfs begegnis^en, and 
dankte got, dafz er ihn gesund wider sah« Dieser erziilt 
mit kurzen wortcn die besiguug Grendels , und rürot dann 
die freundliehe behandinng an. HröSTgars hofe, wo auch 
Freaware in der halle die becher yeileilte, Hrod^gürs toch- 
ter,,die mit Frodas söhne, mit Hi*uS^ulf, Termiihlt ist. 



Nun fehlt dafz ende des 28ten und der ganze 29te 
gesang. Mitten im 30ten treffen wir Beöwulf wider, wie 
er die verhältnifBe der unter ihrem könige Wid'ergield von 
den Dänen geschlagenen HeaSfobearen aufeinander setzt und 
vorhersagt, der fride beider Völker werde nicht lange danenu 
Ingeld, der häuptling der unterlegenen HeaS^ob^aren, kran- 
che nur in des königs halle einmal den höhn eines mit 
seines vafers, Wi9^ergields , beute gcschmiikten Dänen zu 
hören, so werde ihn der höhn nicht ruhen lafzen, und er 
seiner fridenseide vergefzen« Dann kömt Beöwulf auf den 
kämpf mit Grendel und mit dessen matter zuruk, und enält 
^n kürzlich zu ende. 
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Bio und dreifsigsCer gesang. 
Alle gesehenke, die Beowiilf erhalten, bringt er nun 
dem Hjgeläc dar, der ja allein seines geschlechtes haapi 
sei (heafod maga). Dann bringen sie die geschenke her- 
ein, die zimirde (heafod r sego) nJinilich, den eher, zusamt 
dem in der scMaeht ragenden helme, dem kriegspanzer nnd 
dem schlaehlsehwerte; erbstucke Ton HeorogAr« BMwiiiF 
sdienkt alle Tier dem konige und dazu Tier pferde (apfel« 
Schimmel: äppeUföaluwe); so sollen yerwandte unter ein- 
ander handeln. Auch den halsring, den Wealhpeow dem 
Beowulf gegeben, sdwnkte dieser der Hjgde, nnd drei 
schlanke, sattelsvhone rolze. So strebte Beöwnlf immer da- 
nach, edel zu handeln, «damit ihn die Geaten unter die 
tiiditigen zälen mochten; wie sie lange efz rersäumt, und 
ihn für schlaf gehalten halten , für einen untüchtigen (un- 
from) edeling* Nun war er gläklich in seiner glorie« Hj* 
geb\c liefz Ton HrcS^las schätzen hereinbringen ein herli- 
ehefz Schwert; dafz legte er an Beöwiilfs brüst ^) nnd sie- 
ben tausend ^^) übergab er ihm , und dazu gab er ihm ein 
kans und einen fürstenstnl (b6ld and bregostol). Hjgelac 
«ad Beowulf, beide waren die erben des landes (him vas 
kam samod on ^am leodscjpe lond gecjnde, eard-eHTel 
riht) ; doch jener näher. Seitdem fiel Hjgelac nnd Heard- 
rede, sein söhn, ward von den Scjl fingen im kriege er- 
schlagen , der neffe Hererics. Da erhielt Beöwnlf dab gro- 
Xze konigreich, und regirte e(z seitdem 50 jähre als ein 
angestamter Schützer des landes (eald edelveard), bis ein 
' d räche, der in haufeu schiitM und den steinberg, zu wd- 



*) „tat he onDedvalfes bearm alegde" — ,>on beartn alec- 
gan'' Difz scheint der gewdotiche aoÜEdcak für die feierlidie 
Übergabe von gescbenken zu sein. So heifzt efz auch im 34tea 
gesange: him to bearm cvom m^d'drum-fat maere — „efz kam an 
seinen busen ein herlichefz kleinodgetafz d.li. efz ward ihm über« 
geben ;^^ und ganz ähnlichefz an anderen stellen. 

*•) Diese „sieben tausend" sind ein landmafz^ der name aber 
des matzes wird als bekant voraufzgesetzt, Tilleicht sind efz linden. 
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chem nnbekante wege fürten, bewachte, gewalt übte la 
dunklen nachten, — (Da(z ende dieses gesanges ist in der 
handschrift hofnnngslös nnleserlich geworden.) 

Zwei ond drcifzigster gesang. / 

(Der anfaog dieses gesanges ist in der handfdmft 
. dem ende des^ vorigen gleich.) — Noch vikfe dergleielien 
lag in der nnterirdischen hole, walz, gel weifz wer in al- 
ten tagen, ein man von edlem nnd reichem geschlechte da 
xnsammengehäaft hatte an ehreiigeschenken und wertvdien 
kleinödien; — ein man:, dessen blntsfreunde alle todt wa- 
ren, so dafz er allein nahe am meere, ganz am Vorgebir- 
ge, den festen sitz bewonte, nnd da znsammenbradite den 
schätz: ddr sprach wol die worte: „beware da non, fels- 
hole! edler helden besitztum. Mein ganzelz geschlecht ist 
gefallen, keiner ist mehr da, der dafz schwert fiüren oder 
den becher heben könte. So mag denn der goldgeschmnkle 
heim hier verschimmeln, und bei ihm der panzer, der den 
hals keines der edlen' mehr schützt; keiner hört mehr der 
barfen wonne, keiner läfzt mehr den falken steigen; kein 
s^hnellefz rofz stampft mehr im bnrgstaile — der böse tod 
hat sie alle dahin geraft. So wol jammerte der alte, nnd 
safz traurig weinend tag und nacht, bis der todeskrampf 
ihm dafz herz brach. - Diese schatzhöle fand herrenlos ein 
altefz nntier, wiilz im morgenzwielicht auf ranb aufzfärt, ein 
feuriger drache. Der bewachte nun dafz gold,. ohne einen 
gewin davon zu haben« Drei hundert jähre hatte er in der 
erdhöle dafz schatzhaus bewont, als ihn ein man erzürnte. 
Der entdekte den schätz, als er friden suchen mnste von 
seinem herren und zu ihm, um Sicherheit zu erkaufen, von 
den schätzen einen becher trug. Der herr sah zum ersten- 
male der vorzeit kunstarbeit. Aber als der drache erwach- 
te, gab efz neuen unfriden. Er suchte die witternng um 
den felä^n und roch des manncs fulzspur; der aber flüch- 
tete, als er den dra^hen gewarte. Mit gottes hülfe nur kan 
so dem Unglücke entgehen der, welcher noch nicht zum 
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tode reif hU P«r sdiatzliiiler 8«chte übßr iejz gefilde; er 
woite den nmii finden,, der iW im «chlafe Uü zugefügt, 
Rings um den ganzen hügel dnrchanchle ei; allefz ; aber er 
fand niemanden« Zornig erwartete er die nacht; dann brach 
er, feaerflammen hauchend, heraniz. Schreklich warder 
a^aiig dieser begebnisse; traurig war da(z ende, da der 
fürst dabä den tod fand. / 

Drei und dreifzigster gesang. 

Da(z fremdartige tier spi feuer ; eb rerbrante die glän- 
lenden herreuhäuser (h6fu). Durch die liifte fliegend wolte 
die flaraoie nichts lebendigelz lalzen« Weithin glänzten 
durch die nacht des wnrmes kampftaten.. Da kam Beuwulf 
die botschaft, dafa sein eignefz königshaus in flammen auf- 
gehe, der königsthron (gif-stol) der Geaten, Schwere sor- 
ge lag auf seiner brüst, denn er fürchtete, dalk er den 
Schützer des alten rechts, den ewigen got, bitter erzürnt 
haben mülze« Von düstren gedanken schwol ihm innen die 
brüst« Der feuerdrache hatte altefz mit flammen verwüstet; 
dafür gab ihm die strafe der konig der Wedern (Yedera 
peoden). Dieser liefz sich arbeiten ein ganz eiserneiz schild ; 
denn ein helzerne£& liudeuschild konte ihm gegen diesen feind 
nichts helfen. Da war efz bestirnt, dalz an einem tage der 
tüchtige edeliug und zugleich der wurm, der so lange den 
schätz bewart, dafz leben verlalzen solte. Er war zu stolz, 
Beövrulf, dalz er mit einer kriegerschaar gegen den dra- 
chen hätfe autzziehen sollen« Ihm schin der kämpf mit 
diesem gering, da er einst HroS^gars bürg, der sigglüklicho 
held , gereinigt und Grcudcis muttcr gctödtet hatte. Auch 
war dafz kein kleiner kämpf gewesen, als Hygelae, der 
GesUen köni.'^^ Hretlas söhn, auf dem kriegszuge gegen 
die Frisenlande erschlagen worden'war. Beöwulf war mäch- 
tig in dieser schlacht, aber die Ghattuarier (Het?are) durf- 
ten sich rümen; nur wenige kamen wider heim. Beo- 
wulfy der unglükliche', allein rettete sich damals über die 
See zu seinem volke, wo ihm Iljgd schätz und herschaft 
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(kord *) aod rtce) , ringe und ISrsteBsliil (beagim and te^e«' 
gosM — aneh di« kröne ist ein beiih) anbot; denn sie 

*) Jede haaptlingsfainilie mäste in der alten deutseben weit 
aufzer auf landbesltz auch auf einen kleinodienschatz^ — nach- 
dem gemünztefz geld mehr in Umlauf kam , auf einen geldschatz 
halten. Doch bliben neben land und geld auch spätieiT mantel/ 
becher, halsketten, ringe u, s. w. gescbenke, welche die gro^Een 
am hofe^ und nach yerhältnis ihrer Stellung auch die anderen 
hofdiener yom kÖnige erwarteten» Daher wer von den söhnen des 
häuptlings oder fursten den goldhort erhielt , der war der eigentli« 
che nachfolger; ward der hört geteilt^ so ward auch die landher« 
Schaft geteilt. Efz ist daher nicht blofze geldgir, wenn die deut- 
schen helden so begirig nach gold und nach kleinodien ertcbeU 
nen , sondern ihre herachaft selbst gewint durch diesen besitz eri^t 
ein festefz fundament. Schatzreichtilmer sind die conditio sine 
qua non der furstengewalt ; — daher dann die leidenschaft, die in 
allen unseren alten sägen sich so mächtig an dafz geld hängt, 
denn efz repräsentirt ehre und herschaft. Man wolte die schätze 
nicht erwerben, um sie drachenahnlieh zu hüten ;'difz galt im ge« 
genteir fiir gemein und verworfen und iiir ein zeichen bestialischen 
Übermutes; sondern um sie za verteilen; um sich eine gröfzere 
gefolgschaft zu erwerben; der tapfersten treue zu gewinnen; ein 
grÖfzerefz reich zu gründen, und macht und reichtum wurden 
durch dafzselbe wort bezeichnet: rtchi hiefz als adjectiv potens 
und dives; als Substantiv imperinm und divitiae; ril4ih hiefz rega- 
lis und gaiichan stark fiectirt : prsBvalere und divitem esse^ sclmach 
flectirt: ditescere. — Der mächtigste landherr konte difz aber nur 
sein^ wenn er auch der reichste schatzherr war, wie denn Her- 
manarich ii) der sage nach beidei^ beziehungen als der erste gilt. 
An die betätignng ungebrochenen mutes und ungebrochener trene 
und an die erwerbung und Verteilung von reichtümern knüpft sich 
in den heldenliedem alle handlang an. Doch über dem gold - und 
schatzwesen waltet kein ans, sondern unterirdische gewalten, 
kunstreiclte , zauberische zwerge oder elbe^ die in verkümmernder 
seelenenge dafz geistig bewegte treiben der menschen nicht lie- 
beuj und im inneren der erde walten — diese sind die reichsten 
Schatzherren; drachen behüten schon zusammengebrachte schätze, 
ohne sie brauchen zu können^ und für die menschen knüpft sich 
an den besitz grofzer schätze neid, letdenschaft und unglük aller 
art an. Der mensch ka;i den nideren, unterirdischen gewalten 
die schätze abringen im kämpfe; aber fluch knüpft sich an deren 
besitz ; wie schon beim kämpfen der inenschen unter einander je- 
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ghüribfe niebt, te(z aadi Hj^eliics tode ihr kind (Heaiw 
df ed^) die limrsehaft beiuiaptea kpnme. Beöwalf aber weite 
nidit Heardredes herr eeio , und dalz kunigfom ab sich iie«^ 
men; sendern er schützte Heardrede dabei mit seiae» rate, 
bis er heranwuchs und über die Wedergetiten die regimng 
überoam. Diesen sachten auf die s5hne Ohtheres (Ei(n-> 
maad nnd EiidgUs), welche tob räche verfoigt waren ^); 
sie hatten an dem fürsten der Scjliogen, dem besten der 
seekönige in Schweden (Sviörtee), treulos gehandelt. Im 
dem kämpfe für sie fand HeArdrede seincfn tod, und On* 
geapeews söhn ^*) kerte heim. Seit Heardredes tode sa& 
Bedwnlf auf dem throne der GealCB. 

yier und dreifzigster gesang. 
Er (nämüch Beowulf ) gedachte der räche für die ge« 
fallenen, and ward mit Eddgils ***) freund« Ohlheres 
söhn zog mit heeresmacht über die weite see, und tödtete 
den könig. So bestund BeöwuIf glüklich allelz drohende 
nuglük bis auf den einen tag , wo er mit dem wurme käm- 
pfen solte. Selbdreizehnt zog er zornig aulz, den drachen 
zu suchen. Der dreizehole man war der, welcher zuerst 
künde gegeben von dem schätze des drachen; derselbe, 
welcher Beowulf den kostbaren becher gebracht hatte. Wi« 
der willen gieng er mit; denn ihn, den urheber des an- 
glüks, hatte man genötigt; wider willen muste er den weg 
aeigen, weil er allein in der nähe der see den gang zur 
' hole kante. Als er diese erblikte, setzte ^ich der tapfere 
fürst auf dafe yorgebirge und sagie seinen heerdgenofzen 
(heorÜ-geneatum) lebewol. Er war bekümmert, unruhig 



der^ der etwafz gemeinefz bekam pft^ auch ein «tfik gemeinheit 
an sich nemen mafz , um zu sigen , weil jedefz wesen nur in sei- 
ner eignen natar volständig bezwungen werden katt. 

*) Darch ihrcR obeim Weoxst^n, 

**) d. i. Weoxstan. 

***) Eamnimd war in dem kämpfe mit Weojutän ?on diesem 
ersoblagen worden, wie der 30te gesang berichtet. 
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und Yoa der todesbesfinunniig g^etriben, die ibo im alter 
nim gnlfzen soite tind leib und leben ihm sdieidai« Beo« 
wnlf sprach: „Yile klimpfe habe ich bestanden; sieben 
jähre war ich alt, als äredl« mich antz meines Taters hasse 
ttam, und mich an. seinem hofe behielt« Ich war ihm so 
lieb als seine si>hne: Herebeald, HaeSfcyn nnd Hjf^dac« 
Dem ühesten Ton diesen ward ein ung^liiklidielz todbett be- 
reitet, als Hae&c/n, sein brnder, mit einem pfeile, den er 
vom hornbogeu seho/x , ihn todtete , indem er sein ail Ter- 
iebhe niid seinen blutsfrennd erscbofk, ein brnder den an* 
deren, mit blutiger spitase. Da(z war eine waffestat nn* 
sühnbaren freveis. Hre^Tei war in seinem henten gtbvo^ 
eben, denn entweder muste ein edeling, ohne dafz räche 
iiir ihn genommen ward, gestorben sein, oder der alte 
man mnsle den jammer schauen,, dafz seia zweiter söhn 
so jung noch 2uim galgen verurteilt würde. Daun muste 
er ein traueriied siugeii, wie sein söhn aufgehängt sei^ 
den rabcn zur Verwüstung , ohne dalz er ihm helfen konte« 
Jeder morgen würde ihn an den tod seines sohnes erinnert 
haben ^). Da sa(z er nun sorgeuttrfült in seines sohnes 
gemache. Der trioksal war leer; winde tribeu daria 
ihr spil. 



*) Bekantlich gab efz für die blatrache in der alten deut- 
schen weit eine sühne, eine mordbafze; allein etz galt für beiden- 
mäfziger, diese nicht zn nemen. DalJc gefnl, wafz znm teil bio* 
bei zu gründe lag, erläutert Grimm sehr treifen^ (rechtsaltert. 
s. 647 ) durch anfürnng der aritwort Thorstein Hwides an den 
-iodtschläger seines sohnes : „ ich wÜ meinen todten söhn nicht ,iin 
geldbeotel tragen/^ Zum teil kömt aber auch eine gewisse Vor- 
stellung von persönlichem ansehen bei dieser Weigerung der bn- 
fzenanname hinzu. Nämlich am mindesten ehrenvol war efz , bu- 
fze zu nemen zn einem betrage» i\en der, welcher den ^vel 
sühnte, selbst bestimte. Difz war immer ein zeichen gänzlichen 
misverhäUnifses der kräfte und volkommener schwäche des bufze- 
fordernden gegenüber dem bufzezalenden. Der bufzefordernde 
inuste sich dann wol mit dem gemeinen satze begnügen, lehren- 
•voller war efz, wenn der betrag der bulze durch andercj durch 
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Fünf und dreifsigster gesang, 
Tranerlieder sang er; eiuefz nacb dem anderen, der 
sckiiUer der Wederen (Yedra heim) in sefansocht nach Hö- 
reheaid, AUeiz war ihm zu weit; wiesen und hanspiali. 
B(z war nnmögiich» die blntschald zu rächen aa dem iS^ 
'tor; er kopte diesen nicht halzen; nod doch hatte er auch 
die liehe zu ihm verloren« So in leid echid er ?on menecb- 
liehen frendeo , nnd g:ieng ein zu dem götlidien lichlghuK 
ze* Seinen -söhnen hinterliefz er land nnd konigsbArg, Da 
folgte nach Hre^rles tode kämpf der Srei^n nnd Geaten auf 
der weiten see, Ongenpeows söhne woltea zur see keinen 
friden halten; oft gnffie;n sie Hreösnabarh feindlich an; dit 
fiel Hdß^jn im kämpfe ; aber räche ward für ihn genom- 
men. Ongen:peow lernte Eofer kennen *). Der alte Scyl* 
fing fiel bleich zur erde« In diesen kämpfen rergalt ich, 
wab Hr^S^el au mir getan hatte: er hatte mir land, ein 
sehönefz besitztnm gegeben, nnd hatte er nicht nötig, sich 
einen wilderen kriegsmau anfznsuchen unter den Gif8»en, 
Dänen oder im schwedenreiche. Immer war |ch der f or- 
derste 'in der schar, allein an der spitze; und so werde 



ßchidsricbter bestirnt ward ; noch ehrenvoller, wenn der bnfzefor- 
dernde s?e bestirnte; am ehrenvolsten $iber stets, sich aaf bnfzen- - 
anname gar nicht einznlafzen, sondern die blntfehde za füren bis 
za Ternichtnng des feindes, . Mit diesen bafzenzalungen liefzen 
sidi, 80 weit sie stathaft waren , yile coUisionen aurzgleichen* Nach 
genommener bul^enzalung noch der räche zu gedenken^ galt für 
einen der ärgsten frevel; dafz sühnopfer bindet« Alle coUisionen 
indessen liefzen sich so doch nicht aufheben^ also namentlich da 
nicht, wo der bufzefordernde nnd bnfzezalende in eine person 
zusammenfielen , wie wir in nnsrer stelle sehen ^ dafz Hr^iria far 
den ersdilagenen Herebeald bufze zu tordern, und« für den tater, 
seinen zweiten söhn, Hsed'cyn, zu zalen hätte. Der dichter hat 
ia diesem beispile ein geradezu unlösbarefz Verhältnis dieser 
heidnisch - gennanischen weit hingestelt , nnd auch als einzige lö- 
sung den tod, den Untergang Hr^Mas an gebrochenem herzen, ge- 
funden. 

*> Eofer erschlug ihn nämlich« 
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ick, 80 lan^ ich lebe, tan im kanpfe; so lange üb ocliwert 
mir beisieht, da£B mir so oft zur band war, seit ich toc> 
den edelfi^en der ([^efolge (for diigoS^om) dem Diigbräfn, dem 
kämpfer der Hugeo , ward xum todschlHger. Er ^Ite die 
sirde nicht dem könige der Frisen (Fres - cyninge) ab ge- 
schenk (breost-TeortTang ^)) bringen. Er fiel, der huter des 
feldseidiens, der edeling, in seiner kraft. Doeh nicht mit 
der schneide tödlete ich ihn, sondern ich faixte ond erdrukle 
ihn. Nun aber so! des Schwertes schneide um den hört 
klimpfcn.^^ •— Hieraof wendete sich Beöwulf zu ^n seini- 
gen; efs war dalz letztemal, dafz er zu ihnen redete: „Vi- 
le kämpfo habe ich kün unternommen als unteigeordneter 
gefol^sraan (in geogoü^e), und nun da ich ein alter (frM) 
Tolkesfiirst geworden, wil ich auch kämpf suchen und mm* 
würdiget yolbringeu, wenn mich der untäter, anlz seiner 
erdwottung hervorkommend, aufsndit.^ Er begrulite dann 
jeden seiner mannen xnm letelenmaie, der behelmte held 
die lieben genofzen (gesiSfäs): „Ohne schwort würde idi 
den wurm angreifen, wenn ich auf eine andere weise mit 
dem gräulichen wesen zu ende 'kommen könte, so wie einst 
mit Grendel. Aber sein kriegsfeuer brent giftig; deshalb 
habe ich ^en panzer und den Schild an mich genommen. 
Nicht einen fufz breit werde ich weichen; sondern unser 
schiksal mag sich erfüllen, die gotheit, der jederman un- 
terligt. Ihr aber an einem geborgenen orte und zu allem 
wol gerüstet, mögt erwarten, wer von uns beiden in dem 
kämpfe glüklich ist. Dafz ist kein kämpf für eudi, für 
keinen gewöulichen man (gemetmau) , sondern nur für mich« 
Ich werde mit meiner kraft zu dem golde kommen, oder 
der kämpf raft dahin eueren herren.^ — Dann erhob sich 
der berümte held mit seinem Schilde, der tapfere unter dem 
helme , und schrit gewapnet in dafz steingcklüff. Daiz war 
nicht dalz unteroemeu eines feigen (earges siST). Er sah 



*) 8. anmerk. zum 31ten gesange. — Doch konte efz auch 
eine zirde sein^ die auf der brüst getragen wurde: Bmstsclnnak. 
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eiaen ström aitlx dem berge henrorbrecbea, dessen wogen 
heiÜBefii teuer waren — er konle vor^ der giut nicht zum 
sohatae dringen. Da entsandte im zome der weder- ^eii» 
tenfiirst werte anfz seiner brast, sturmisebe, ,da£s seine 
kampffaerlicbe stimme nnter dab graoe gestein hbnater 
tönte, nnd der bab des sebatxbewarers erregt ward, als er 
die rede des mannes horte, Nan war kein fride mehr am 
faoffni. Zuerst drang da£B sclinaoben des nngetims anfz 
der fehkole berror, dafs sie erdröhnte« Der beld, der 
geatenförst, barg sieb nnter seinem Schilde. Dalz herz des 
geringelten dracben sehnte sick nath kämpfe« Sein gntelz 
sebwert hatte ^er kriegsfnrst gezukt; — entsetzen ergrif 
jeden der beiden kämpfer Twr dem anderen; aber feston 
nntes blib der tenre fürst, wärend der warm sieb zosann 
menringelte nnd lauerte. Dann für er beranfe; der sehiid 
schirmte weniger den heriidien könig, als er erwartet hat- 
te. Da strekte er den arm , and trieb deia gräulich gefärb« 
■ten dracben mit seiner wer, da& die schneide stampf ward 
anf dem gebeioe des tieres. ^Wütend ward dtfz über den 
scblacbthieb , imd spi. weit um sich fenerflammen. Der 
sigsmm Tcrgicog dem geatenfurslen ; seine waffe hielt 
nicht au£i; sie versagte ihm im kämpfe. Ecg^eows soha 
gieng dem tode entgegen. So müfzen wir alle; mülzen 
dalz darlehn dieses lebens widergebem Rasch füren dic^ 
entsetzlitken zum zweitenmale gegeu einander. Wilder ward 
derscbatzhüter, und ganz eingehült in flamme^ batte der 
Tolksbeschüteer mühselig*en stand. Sein leibgefolge (hond- 
gest^lan) umstund ihn nidit in einer schar; sie flohen 
znm walde, ihr leben zu retten. Einem unter ihnen aber 
ei^rif knmmer da&herz, denn keiner, der wol denkt, Ter- 
gÜzi neiner pfficht geg^ Unts&eunde. 

Sechs nnd dreifzigster gesang. 

Wigldf bielz er, der söhn Weoxstans (Wibstuns), 
ein lieblicher beld , ein fürst der Scildingen , ein blutsfreund 
Älfheres« Er sah seinen gefolgsberren (mondrihten) in der 



11» IIBERSICHT DES INHALTES 

glitt tinter dem hckne stehn; da war er eingedenk der er- 
haltenen graben, der bnrg der Wligmandinge und der ge* 
fel^recht^ (folerHita gehvUe), wie sie sein rater gehabt. 
Er schwang sein gelbefis lindeuschild nnd ziikte dalji alte 
«cliwert, die beute Ton Ktinmund, Ohtheres söhne, den im 
kämpfe Weoxi^tan erschlug, desseii lenten entrifs den braa^ 
nen heim , den ringpanzer und dafz alte ^otenische schwer^ 
d»fz ihm (dem Eaumnnd nämL) Onela (Unila?) gegeb^ 
hatte. Er sprach nie von diesem kämpfe , denn seines bra- 
ders söhne hatte er rertriben. Lange hatte er bewart 
die zimirde, den paazer and dalz schwert, bis sein sobn 
heranwuchs zu so edlem leben , wie sein rater gefürt hatte« 
Da hinterlielz er ihm, der bei den Geaten war (geaf him 
^a mid Geatum), kriegerische aufzrüstung aller art, als &t 
adz dem leben schid. Efz war dafz erstemal, daiz der 
junge held kämpfen solte zugleidi mit seinem gefolgsherrea 
(freodrihten); auch rerlieizihn sein mut nicht; noch versagte 
ihm die waffe, die der wurm wolinae ward, als er mit 
ihm zusammentraf. WigUf ermante seine geuoizen^ sein 
gemüt war von trauer erfült: „Ich erinnere mich woi, da» 
wir unserem brodherren (hlaford) in der halle züss^^j 
daiz wir ihm die kriegsrüstung, die er uns gab , helme und 
Schwerter , vergolten wollen , wenn eiz einen kämpf gölte« 
Als er nos aulzwälte zu diesem kampfzuge, ermante er uns, 
nnsrer ehre eingedenk zu seiu, uüd schenkte uns kieinode; 
für tüchtige «pcerkämpfer hielt er uns, für küne helmträ^ 
ger, ob woi er allein diese heldentat zu volbringeu gedach- 
te, der küne volkshirte. Nun ist die zeit gekommen, wo 
unser gefolgsjierr des beistandes bedarf küner . kriegsmäo- 
ner; lalzt uns also gehen, dem kriegsfürsten beizustehen, 
wie grim auch die glut sei. Got weilz warhaftig, daiz ich 
lieher wil mit meinem woltäter in denselben flammen ein- 
gehült sein! Wir können mit ehren nicht unsere schilde 
heimtragen y wenn wir nicht den feind erlegen nnd dafz le- 
ben schützen des köaiges der Wedern. Dafz ist gegen die 
alte sitte, daiz er allein von den edlen der Geaten (GeatA 
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dngo&e) leides erfaren sol, «nd erligieii im kämpfe.'^ Daah 
draog er du^ch den kampfraiicii , nud trog seinen krifgs- 
pänzer dem berm zn hülfe« Wenig wprte sprach er: y,Teo- 
rer Beownlf, Tolbringe nur allefz, walz du in deiner jnl 
gend Ton dir yerhei&en luist) dafz, so lange du lehlesti 
dH nicht zugeben wollj»8t, dalz, deine ehre beflekt würde« 
Da mnst nun als ein berümter, bei einem sinne bleiben- 
der edeling mit aller madit dein leben weren» Ich stehe 
dir beL^^ Kanm hatte er difz gesagt , als in wildem an* 
dränge der gräuliche wurm zum z weitenmale kam, um sei- 
ne feinde anzugreifen« Die flamme verbraute Wiglafs Schild 
bis auf den eisenrand , und der paazer schützte nicht ge- 
nug; da trat der junge held mif binler ßeöwulfs eisenschild« 
Noch einmal gedachte der kriegsfürst seiner eliro, seiner 
kraft und schlug mit dem scblachtscltwerte mächtig auf de« 
Turmes haupt. Nägling (der, name des Schwertes) borst 
aber, dafz schwert Beowulfs, dafz alle, graue. — Eisen- 
schneiden sollen ihm einmal im kaiiipi'e nichts helfen. Sei- 
ne fanst war zu müchtig, so dafz er alle Schwerter zer- 
schlug, wenn er sie brauchen woltec Er für d«ibei nicht 
schlecht« Der küue. feuerdrache erhob sich da zum drillen 
angriffe nndfur auf den beiden; der vergalt ihm mit gr6- 
fzem mafze; er pakte ihm den hals mit harten grÜfcn, 
dalz ihn in fluten dalz blut von des drachen hauplc übergölz« 

Sieben und dreifzigster gesang« 

Da, wird erziilt, bestnnd der edle einen kräftigen 
kämpf. Die band ward ihm g:anz verbrant, als er seinem 
yerwiiudten hülfe brachte« ^ Er hieb dalz boshafte liesen 
mit seinem Schwerte, so dalz dessen feuer nachliefz. Der 
könig aber nam nochmals seine sinne zusamAien, und hieb 
mit seinem scharfen kampfmefzer (väl-seax), w<ifz er über 
dem panzer trug^ er schnit den wurm mitten culzwei« Sie 
),eide — die verwandten edelinge (sib-ä&eliugas) fälletea 
den feind, so dafz der könig noch den sig sah auf seij^m 
kampfzttge« Sofort aber began die wunde, die ihm der 



llft ÜBEBSICKr BES INHALTES 

SBlerirdisdie drache Torher beibradite^ za breniiQii ood u 
schwellen« Da fülte er dafz gift in seiuem iimeren wirkeii| 
and der weise gieng, zur bergeswand , and setzte sich da 
auf einma steio. Er beschaute dalz entische werk; wie die 
Bt^bogen fest auf pfeilern ruhten uid da(z gewölbe der hUe 
trugen« Der tiichlige degen (Wiglaf) labte seinen geliebten 
lierren mit wafier, den kämpf müden , und suchte ihn ge- 
sund zu machen« Beöwulf sprach über seine todeswunde | 
er wüste wol^ dafz er nun zu ende getragen habe die frist 
seiner erdenwonue. Die zal seiner tage war abgelaufen; 
der tod ganz nahe. Er sprach: ,,6ern möchte ich »einem 
söhne, w«ui ich einen erben hätte, meine kriegswaffen 
hinterlafisen« Füuizig jähre war ich kouig des Tolkes. 
Keiner dar umwoneuden gefolgsfürsten (foic-eyning) wagte 
mich mit kämpfe zu grulzen (gnSTvinu gretan), mir fardit 
zu erregen*. Ich achtete auf da(z schikliche (auf die schran- 
ken der dinge, grenzbestimmungen der dinge halten, war- 
ten; maelgesceafta bidan), regirte da(z meine wol, pilog 
nicht tückischer bosheit, ooch schwur ich eide mit unrecht« 
Fröhlich kau ich meine todeswunde beschauen, da der, wei- 
cher waltet über die schiksale der menschen, mir keine 
Sünde (morcTo - bealo) gegen meine angehörigen (meagas) 
vorwerfen kan, wenn mein leben sich vom leibe trent. Gehe 
du ^nn, teurer Wiglaf , in den grauen fels, um den schätz 
zu beschauen, da der drache an seiner wunde darniderligt. 
Eile, damit ich noch dafz goldbesitztum schaue, die üther- 
klaren edelsteine, und nach dem anblicke dieses kleiuod- 
reichtnms mit freuden sterbe«'^ 

Acht und dreifzigste.r gesang. 

Der söhn Weoxstans gehorchte rasch nach diesen wer- 
ten seinem verwundeten herren. Gepanzert schrit er unter 
der felsen dach« Da, als er den steingang wandelte, sah 
er vil kleiaodsgestein , und den boden beschwert, mit bli- 
tzendem golde$ wunderherlichefz an deu wänden; auch da(z 
lager des warmes, des alten frühdämmemngsanfzfliegers« 
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Iftugesäi er, froherer gcsu^lechlergefäfitfe; tiianehen «h^, 

rostigen heim; küirstlrch znsftilltn^n gejRSgfe armringe. ' Auch 

ein^ ganz goldne zimirde sah er oben auf dem schatzhad* 

fen, dicf wnndertolste arbeit, nnter zaubertiedern geschmi-i 

det; die lenchtete so klar, dal^ sie den boden erhelle. 

Jetzt, wo der wnrm weg war, durch seine todeswnnd^ 

kbnl^ ein einzelner ttäd isich beladihi taäch herzenältast mit 

Krrugen nnd seh^eln; aneh die^imirde nam ei*; ein 

isbhwel^t mit jeh^rner scheid» Dann eih^ er inriik mit söt- 

ehen kleinoden beiästet« E(z trib ihn, d/kfz er noch fUnde 

/den könig der Wedern init gehehntem sinne*), hfhendig 

vor dek" hÖle, wo er ihn terialzen hatte. Er ßiud ihn, d^ 

blntübcrlaofenen, ohne bewnstsein; wider besprengte er ifati 

nri Walzer^ hh fer zti sieh kam nnd spriach: \yVüt alle 

^ie kleinode, die Uh hier schane, sage idt dein hterlneh 

dank, dem könige der glorien, dem ewigen fiir^dn^ da£s 

}di vor meinem tode noch sdkhe h^Hehbeit nieinem iMam- 

me erwerben durfte« l>nrch iheii»« tod habe i)tth s#khen 

reichlum erworben ,^^ drr meinem volksstamme Jn der not 

förderlich sieiii wird, leb. inolk ndn von : hianem. Laüit 

mir auf dem TbrgeUirge dmi I^tMnhägrf erHchten hach 

dem leichenbrnnde , anf Hrone Tvrgebi^ge; meinem fDlkb«- 

«tamme zn^ ^ndedken einen hohed hügel, :^b die i&eefa*- 

rer Bedwoffs Mgel »e«n^: werden ^ t^enn die Brentingie über 

die dunkle übt faren«*^ ' Von dem halse nam er eaned gold- 

rifig nnd gab ihn dem degen^ dehi jangen kriegähtided. 

Den goMnen heim, den tmarfai^ mid panserUeä er ihii 



*) colIenfer^T; ßonst au^i colIenferhV: von c^ol, der Mm; 
vrelclielz wort zaiaminenhängt mit. dem noraischen kollr (craiiiain) 
und coila (vasculum sitae ansi^J ;' — eftd tethif ä, 1; iebfetiSgefet, 
sele — diJz letzt^i^ö wort häfigt zusatiiineii iiAt ^th (gen. Hfd- 
res), dafz lebto; tnitfeor oder dr^ der Idbendig)», .d^ m^i^ 
dar man; *nut feonne, der lebensnnteri|alt ; die lebensY^^r^ng 
jedweder art — also: landgnt; gescbäC^, woran jemand seine na- 
rang hat; mahlzeit u. s. W«; f^ormjan, lebänsversorgang gewa« 
ren^ feorm^r (firm^T) Speisung, darstreckniig des unterhalte. 
Leo über Bedwnlf. 8 
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wol brauchen : ,> Du bist der letzte sprolk unseres geschledirr 
ies, der Wägmnndiage; alle meine verwandten, die kräfti- 
gen edle«, hat dafz- schiksal dahin geraft; ieh sol ihnen 
nan uäeUolgen/^ DaCi war des greises lelzteiz wort« 

Neun and drei/zigster gesaug. 
Da überfiel trauer den jungen man, dalz er den teuer- 
sten, mit seinem leben zu ende, am boden ligen sah« Eben- 
so lag dessen mörder da, der schensliche drache, des le- 
bens beraubt, vom unglük erfafzt. Seines Schatzes solte 
er nicht Ufcnger gewaltig sein, der geringelte wurm; die 
stalschneiden hatten ihn dahin geraft« Nicht mehr konte 
er um mitternacht, stolz auf seine schätze, durch die lüfte 
fliegen ; sondern zur erde war er gefallen, durch die fausU 
fat des kriegsfursten. Wenige selbst unter d^n kräftigsteu 
haben dalz wagen dürfen, gegen giftige feinde kämpf za 
erheben, oder in schatzhäoser einzudringen, wenn sie den 
wllchter derselben wachend dabei fanden« Beöwulf ward 
seine ieilname an dem schätze mit dem tode rergolten. — 
Nun dauerte efz nicht lange ^ dafz die kampfihigen (hildlft- 
tan) au& dem holze hervorkamen, da£i (reulose gezüehl; 
e(z waren ihrer z^n, die sntor nidit. wagten , auch nur 
mit dem wnrfspielze sich zu zeigen, als ihr geCdlgsherr so 
sehr ihrer bedurfte. Schamerfult kamen sie mit ihren Schil- 
den dahin gegangen, wo der alte lag, und bliklen auf 
Wiglaf, wie er rol knmmer safz, den schultern seines 
herren nahe , den er mit wa&er wusch. E£e half ifcnt 
nichts mehr; er konte dalz leben des kriegsfürsten nicht 
auf der erde halten, noch dalz schiksal wenden. Gottes 
urteil wolte sich erfüllen. Da konten die^ welche vorher 
den mut verloren hatten, sich von dem jungen beiden einer 
grimmen rede gewärtigen. Wiglaf sprach, WeoxstAnes 
söhn : Wer die warheit reden wil , wird gestehen mülzen, 
dalz der gefolgsherr, der oft euch, wenn ihr in^der halle 
salzt, heim und panzer gab, er, der könig, euch seinen 
degenen; wenn er euch kleinode gab; sie weggeworfen 
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hiit. Selcfaer gesellen durfte rieh der kl^nig nicht rümen« 
Doch war g<(t ihm gnädig, dtr^sigTerwuiter, dafz er iKui 
▼eriih, sich allein mit seiner waffen 'schneide räche zn 
schaffen. Ich rerfflochte ihm im kämpfe nnr wenig ^a hek> 
fen; doch nuternam ich etz, wenn elz aach dafis mafx nei^ 
ner kraft überstig. Zn gering war die zai seiner Tertei- 
dtger, als' er in not kam. Bner ges^hfecht wird kein 
kletnod mehr erhalten; kein schwert wird ihm gegeben 
iitrerden; alle" glider enrer terwandtsdiaft (mägbnrh) werden 
nun daCe landrecht (oder: dafz recht anf landbesitz, lond- 
riht) rerlieren, wenn die edelinge weit nnd breit h5ren eu- 
re flncht, die schandbare tat. Befzer ist der tod einem 
edelgeborenen, als solch ein sckmaehleben*).^^ 

Vierzigster gesang. 
Er lieiEE lft»ts<^aft hinanfbriogeii nach hofe (nach der 
Teste, to hagan), wo die schar der edl^ den ganzen tag 
tranrig. geseizen hatte; den schild zar band; des. t^ges epd^ 
und die rukknnft des teueren mannes erharrend. Der, wel- 
cher hinauf giepg, yerschwig nichts you seiner knnde: 
„Nun ligt dßr freigebige herr der Weder- Geaten fest anf 
s,einem todbette; doch an6h durch melzerwuuden getödtät 
l^t dabei sein mörder. Mit dem Schwerte war dem scheus- 
lieben nicht anzukommen. Wiglaf sitzt bei Beöwiilf , ein 
edler bei dem. anderen; bei dem todten halt er aulz in lieb 
1^ leid. Unser Tolk darf nun, sobald der £fil des köni- 
^sß unter Franken nnd Krisen bdcant wird, auf krieg rech- 
nen; denn zur räche aafforderndelx ward Tedbracht bei den 
Hugen, als Hjgelac für mit einer flotte nach dem frisen7 
laude, wobei ihn die Hetw^en im kämpfe erßc^lugen. 
Kein kleinod m^r konte der fürst (ealdpr) seinen gefblgs- 
fürem (daguüfe) yerteilen. Seitdepi litten wir anch kämpf 



*) Tac Germ. 14.: ^Qaum ventum in apiem turpe principi 
virtute vinci, turpe comitatui virtutem principis non adaeq^uare. 
jäm vero infame in omnem vitam ac probr^sum sii« 
perstitem principi Buoex acie recessisse.*. 
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lOiit dea See-Wikii^en; und der tfeae und den fiid^ mit 
49tt,^wedan tnna ich nicl^ Ailea is{ koi^l, isijk Qo« 
gm^yf dea ^r6^ii^^ Uo^deju bei.BrelMTqdu des l^bena 
lifiraiil)|e, ak a^^ übewut , ^norot die S^ejlfiflgcai üß^ Gfiä^ 
ten Jieim$]ich(eii. D?t yfü^ vater Obtberes^ der alte, 
für^^torlicbe,, sdilas^ dea HaeSiqjii, imd verfolgte 4i6.be- 
dr^gten, hiß m nioit oMihe eHtcemieA io HrejbeskoU nadi. 
deiff yerluste ibres bevreiu D«^ umlagerte er mit ganzem 
l^^e dif dem schfierte en^eii«|iieii , .6fu6h ilnre wondea 
gebrpcheoeii, die lange nacht kin4arclt, und i^obte, er 
Mrelje 4m näcbeteu mor^eu sie »im teil mit der sd^eide 
ifi^ sd^wert^s £iizeB, z^i^ teil hängen la&en. Wie aber 
der t^ atibr^eb^ kam d^u tiekümniier^n tf^uü^ «ie borten 
Hjgeläcs körn und trommeten. Da kam der tücbtige, und 
befreite sie« 

Bin nnd yiersigster gesang» 
Dte bktspnr der Sweon nnd Geat^n wi^r vrehbin 
sicMbar, naie die Yölker zasammen g^äünpft batt^. Der 
tüchtige held und eeine genolzeu kerten zu einer Teste; On- 
gen^^ew wandte sieh zum ufer. Er hatte Hygeläes streit^ 
kraft kennen lernen. Nicht hatte er geglanbl, da£E Il/ge- 
lAc gegen sein see-rolk stand halten würde, seinen schätz, 
sein kind und seine gemahKn verteidigen; nun wandte er 
sich anrük, der fürst hinter den erdwal; und als eigen- 
tnm ward ron den Sweön geboten Hygfeläo eine zimirde ; 
als über ein fridensfbld (d.< h. ohne widerstand zu- finden) 
zogen die HrftMiage, als sie angriffen die bnrgreste (hft*- 
gan). Da ward Ongen^eöw, der gemischt -lockige (bkm- 
deti-fexä), unrerweilt gestraft. Der velkafiirer uniertag. 
Eofors urteile. Zornig traf ihn die walflfe Walf^, des sohos 
Wtonredes, dafis ihm däfz blnt unter den locken ron dem 
hiebe hervorspritzte: doch davon geriet der alte Schling 
nicht in furcht, er vergalt rasch mit boshafterem hiebe« 
Der kräftige söhn Wouredes koute dem alten manne nicht 
den todesstreich (hondsljht, öfter so gebraucht) geben, 
denn dieser hatte ihm den beim auf dem hauptc vorher so 
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zerbauen, dafe er bhUbego&ca wankte; er fiel za boden, 
dach vifßr er noch nicht zum tod« reif (faege). Da zertrüm- 
merte der opfere diensbnan (^^) fi[jgeIacB (n^mliisK Bim 
fyx) da, wo s^iabrodeT lo^,, mit alt^m eoteniachen 9cbwer«^ 
tie den entlschen b^m $ber der scbildeswand; nnn er9ti 
wankte der kdoigp, des yolkea 8cbirm,| er war znm tqde g^ 
trqffeii. YiJe triben sofort seine stamgenofimA iß die höbet 
da ^if h allein und lie& ibn^ den walplatz — die beiden 
machten bente an den beaif ten; si^ namen Qngen^eows ei- 
sernen pax^Qr^ sein tiicbtigefB schwert, seineii heim) dea 
gi^evsea YÜstnng tcpg i^on Sygelaic.. Ef erhielt die kbm« 
odi^, Terbieiz. lobA dafür nad leistete ibjo; e& Terg^t deo 
t^pfecen cstnrm^ der Geaten fürst , HreSles qa^Jceüune» alsi 
er beimgekert wa^r, dem. Eofor und Wolf«; Aa^eer den 
kpstb^rkeiteA gab er jedem von ihnen honderttansend, aa 
land und gescI4o£i^enen ringen. Keiner auf der weit iudtet 
ihnen den lohn misgönnen, seit sie den berlichen kämpf 
bestanden hatten« Dem Eofor gab< ^ die^ einstige tochter, 
eine zbrde für sein bf(ns, ein pfond sei^ei^ hMld* QaCs ist 
die Ciindsehaft,, üinji dei:entwUIeii ich glaube, da&dai^ sweoeAn 
TtU( uns: keim^che^ wird , w^ia^n sie er&ren, dnü unsec 
kerr todt i^\y der fräb»r gegeit di^ausgöostige« eehatvr im4 
reick behaitpt^t^. 4^m besten wird sein (m6 is 4fest h^ 
t09t)y daiz wir dea k^nig snm ^eheiterkanfim bestalten; 4er 
gäbe keiiies äderen bedarf efe znr anfzstattnng des aohm^ 
. terhapfens, denn da ist ein kl^nodiensehatz, nizättNute£i 
gold, in wildem kämpfe gewonnen; mit seinem eigne« ie-* 
ben needi amletzMiiat er ^e ringe' erksurfit, die der leiehen^i« 
bmnd Tensoren «el, dal^ feoer bedecken $ kein edler wM 
die kleinode.znm andenken wegfuren, itoch eine glänzet^ 
Jungfrau sie am halse tragen , die kostbaren Finge; sonder» 
traacig^ des goldea beraubt wird er (der edle) oft genug 
die fremde nnn sncheu raiizen, seitdem unseres kri^sfür- 
8ten iaoben ein ende bat, sein scherz «ud der sangesjubei. 
Mancher speer wird fortan morgenkalt in der band ligeu^ 
und hiurfeutan nicht diß krieger wekken , sondern der dunkle 
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rMie, ^er leicheng^irigc, dem aar vWetz erzälen/ wfe^fz itrm 
mit der atztmg'glukte, wenn er mit' dem Wolfe an den ge- 
fallenen zerte. So fible botschaft verkündete' der mflfn; er 
ibg mchU Die ganze manschaft eriidb sidi ; tranrig kamen 
sie zdm adlervorgebir^; da fanden siid entseelt ^auf dem 
Stade den , der ihnen früher oft ringe vefteiUe« Der kriegs- 
fiirst der Wodem hatte wunderbaren tod gefunden. • Noch 
^in seltsamerefz wesen sah^n sie da, den wtirm anf dem 
platze y den verbafzten ligen. Fnnfzig fa& lang war der 
fenerdraehe in seinem lager. Bei ihm standen bedier imd 
krnge; schufzeln lagen da; und kostbare scfawerter^^- yom 
toste zerf^cffzene, als wenn sie tausend winter in 4er erde 
sckob gelegen hätten. Der schätz , dafe gold der frubern 
mäftner, war mit zauber bewnnden, so dafz niemand da/k 
lichatzhans (bring -sele) beriiren konte, anfzer irem gol 
selbst^d^ he^ nüd wäre k5nig, daizselbe dfnen ilroite. 

Zwei and^ vierzigster gesang. 
^ Deutlich war nnn, wie der kein gedeihen fand, der 
mit onreckt die wonong bdiütet hatte unter der erde« Fru-> 
Ii0r wo] brachte OT einige am; dac ward fSr seine feindsebaft 
grimme raclie genommmt. Wenn aber ein kraftberiimter 
edler znm ende seines lebens kömt , kan - er mit seinem 
stamme nicht länger im methhanse wonen; so gieog el& 
Beöwnlf, als er des berges- huter anfsuchte; er selbst wus- 
le nicht Toranfis, dalz er so vom leiten scheiden solte; so 
hatten e£& die mftehtigen herscher (götterl) am artcilj^age 
iiefsinnend aulzgesproehen ; wo sie auch dafz dartaKm (ur- 
teil machten), daC» der anzeiger (seeg) der sünde sdiid« 
dig, von den heUigtämern abgehalten, inbiUlenbanden ge- 
festigt, schmühlich gestraft würde; er, der da(z feld verwüste- 
te; er war nicht mehr imch golde begirig; lieber hätte er 
des eigenlümers gnnst gesncht« Wiglaf sprach , Wihst&nes 
söhn: Oft hat ein man von festem willen nsr uaglüL! se 
sehen wir eiz hier. Wir konten unseren teuren fürslen 
uidit überreden, dalz er diesen goldhüter nichi begrü&te; 
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dalz er iha Ifgen Jiefze/ wo ^r 6^98t laige lag, in seinem 
hause wonen bis anlz eude der weit. Der schätz war ein- 
mal entdekt; dalz reizte ihn zu sehr. Ich war da innen^ 
imd habe alle öfnnngen des gewölbes darchsdiant, da ich 
letzt gelegenheii hatte; doch warfz kein angeoemelz unter- 
fangen da unter der erde« In eile habe ich vil mit den 
häoden ^falzt, eine grolze bürde an schalzkleinodien ^ und 
habe sie heraulzgetragen meinem könige. Er war noch 
lebendig) klug und seiner sinne herr; er sprach vileiz und 
be&hl mir, euch zu gruizen; er trug auf, ihr soltet auf 
dem verbreanungsplatze einen hohen , grolzen , weiten hügel 
errichte, da er der teuerste kriegsman gewesen durch die 
.weite weit , so lange er sich des reichtoms der bürg (bnrh- 
Te|an) ecfrepeu durfte, liuizt uns nun ein zweitefz mal 
bineineilen und suchen der rüstuug menge , die wundervol- 
len dinge unter der erde; ich füre euch, wo ihr genug 
söhanen werdet, ringe nnd breitelz gold. Man richte indefs 
die hare her, dalz, wenn wir heraulzkommen j wir unsern 
herren füren, den teuren man, wo er lauge bleiben sol im 
firiden des regirenden gottes. Da Heiz aufbieten der söhn 
Wihstans, da£B tüchtige kampftier, vile der beiden, die da 
wonnngeu (hold; eigengnt) hatten, dalz sie holz zum Schei- 
terhaufen von fem her Schäften, die gefolgsmächtigen ; eti 
sol die glttt frelzen der männer fürsten, den der oft aulz^ 
Iiielt den eisenregen , wenn der pfeile andrang mächtig über 
dalz schilddach stürmte. Der söhn Wihstans aber rief auüe 
der schar die besten degen des köuigs und gieng selbachte 
nnfter dafz bosheitsgewöibe; einer der beiden trug in der 
band eine fackel (aeled leoman); er gieng voran. Kein 
schätz -Verteiler war da; die männer sahen unbewacht aU 
lefz da ligen. Efz reute keinem, dalz sie rasch heradz- 
fürten die teuren kleinodien. Auch den drachen schoben 
sie von der kliope; sie Uelzen ihm seinen weg nemen in 
die ilut. Dann^ard dalz gewundene gol^ auf wagen ge- 
laden j jeder art eine nnzal; edelbge aber trugen dalz graue 
kampftier nach Hrans Vorgebirge; 
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ba bereiteten ihiti der Geaten stamliäupter einen sdiM^ 
terhaufen auf deiü böden, einen mäcbtigen / helmbehai^lfe- 
neli, und mit krie^sschilden und glänzenden panzern j^ %ie 
ei* dtz gewünscht batte; mitten darauf legten sie deh be- 
riimten konig, die trauernden beiden , den teuren berlvtt. 
batz größte ü€t leicbenfener begannen ste anzna^nden; 
sdiwai'zer hbhranch ^i\g anf anfe der holzauBterüug/'Tmn-» 
rigen geinüteis beklagten sie des gefoigsberren todi' (Oafis 
folgende so lückenbaft, dafz efz sieb nicht tiberseizeil läfzt)i 
Da machte dafz wedemvolk einen todtenhügel, öfb^n hoHied 
und breiten, den die seefarer leicht Ton weitenik Melken Isfit- 
ten; und in zehn tagen zimmerten sie anf des kne^sber»»!* 
ien zeichen; mit i^inem walle tmgaben l^i^ eß,^&^» 
klügsten elz als ^ie ehtenTolste wots^ ad^ben. ifce %i§k 
in den todtenhügel ringe und glänzende sigelsteine, 4 
rüstzeng , wie elz die wildsinnigen müiinek* Iforher ' diiiz 
Schatze genohimen hatten; sie Heizen die erdd halten\deir< 
Ien zirden, deü kies dalz gold — da li^t^fz Hol %bi_ 
unnütz wie sonst. Dann ritten nm den lelchenht^I läm)^ 
•tiere, 6delinge, efz wa^eh deren zwölf 5 62Ö spmchi^ tM 
sängen zu seinem preise ; sie darchforscbteri seine^dÄ tiA ' 
genschaften, prisen seine heldentateiä, wifr clz ^h^is^ 
dafz männer ihren holden herren mit XtDrteii loben *\ tnM' 
er fort mufz aafz der leibesumhüilüng. So betrauilrtdft^dBfc 
stambttupter der Geuteu ihren teuerii herren ,' seine heei^ 
genofzen; sie sägten, dalä von ällbn kijnigeii der weit w- 
^er freigebigste gewesen und freundlichsttf^ dem volkd d^. 
mildeste und nach edlem begirig. ' , '' * 



i.>ri>^^ 
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